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JLJe  parodiae  apud  Arislophanem  usu  quuin  aliquid  scripturuni  me  profiteor,  vereor 
ne  rem  videar  tentasse  et  copia  uberiorem  quain  quae  brevius  perstringi  angustius- 
que  coartari  queat,  et  ipso  genere  ita  comparatam  ut  in  toto  aliquo  corpore  planius 
rectiusque  quam  in  arficulis  quibusdam  a  corpore  seiunclis  cognoscatur.  Verumtamen 
hanc  instituti  rationem  sic  quoque  habituram  coniiderem  quo  vel  probaretur  harum 
literarum  studiosis  vei  aequi  bonique  consuleretur,  si  ut  ipse  huius  rei  animo  infor- 
mavi  speciem  ila  eam  nunc  quidem  liceret  pertracfare.  Nam  quum  constaret  Aristo- 
phanem  singulorum  nobihum  poefarum  carmina  saepe  in  usum  suum  convertisse,  nec 
pauca  ex  iis  delibasse  quibus  orationem  suam  quasi  museo  contingens  cuncta  le- 
pore  adornaret:  quoniam  id  quo  in  singulis  locis  consilio  quove  animo  fecerit  diligen- 
tius  perquirere  haud  inutile  visum  est,  huic  rei  quae  ad  poesin  eius  recte  aestimandam 
non  mediocriter  valeret,  in  legendis  eius  fabulis  animum  intendendum  operamque 
paulo  maiorem  dicandam  esse  censui.  Quo  in  opere  quura  saepe  multumque  repe- 
tita  lectione  opus  esse  senserim,  non  unum  Aristophanem  sed  omne  illud  literarum 
genus  quod  aliqua  cum  his  fabulis  coniunctione  tenelur  quam  latissime  complexa, 
nunc  quidem  satis  habere  cogor  si  singulos  locos  ordine  digestos  ac  dispositos  atlu- 
lero,  quibus  haec  quaestio  adumbretur  potius  quam  ex  omnibus  partibus  pertenfetur 
et  absolvatur. 

lam  vero  quod  parodiae  voce  usus  sum  eoque  nomine  consuetudinem  illam 
Aristophanis  significavi  ut  ingenii  cuidam  licentiae  indulgens  aliorum  poefarum  locos 
arbitratu  suo  transformatos  suae  orationi  insereret,  sive  imitatoris  agere  partes  sive 
irridendi  ac  lacessendi  studio  duci  videretur:  in  eo  ne  temere  egisse  videar,  de  ipso 
hoc  vocabulo,  quoniam  nostris  temporibus  alienam  potestatem  adiunctam  sibi  usuque 
hominum  atfributam  accepit,  quid  primum  valuerit  et  quot  modis  accipiatur  dicendum 
videtur  pluribus.  Ac  primum  quid  esset  parodia,  grammatici  et  commentatores,  vete- 
res  paucis  locis  attigerunt  potius  quam  explicaverunt ,  ut  veram  et  propriam  quam 
verbo  tribuerint  significationem  rectius  ex  iis  scriptorum  locis  colligas,  in  quibus  in- 
terpretandis  hanc  ipsam  vocem  tanquam  more  receptam  et  vulgo  nofam  usurparunt. 
Atque  hic  quidem  vocis  usus  qui  apud  veferes  obtinuit  ad  ipsam  eius  originem  pro- 
xime  accedit.  Eam  si  respicimus,  'Trapu^ict  est  carminis  alicuius  ad  alterius  similitudi- 
nem  compositio,  et  ita  fere  explicat  Quintilianus  quum  dicit  (IX,  2,  35):  „incipit  quo- 
„dam  modo  osse  TroLpu^r,.  [sive  -7:0,0 u.^icji.~\  quod  nomen  ductum  a  canticis  ad  aliorum 
„similitudinem  modulatis  abusive  etiam  in  versificafionis  et  sermonum  imitatione  ver- 
„satur."  Itaque  haec  vox  invaluit  ad  illud  carminum  genus  designandum,  quo  versus 
alieni  et  maxime  qui  notissimi  erant  populo  Homerici  leviter  immutati  lepide  in  aliam 
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sentenliam  deflexi  essent.  (tuv  e^oijULSTpcov  e7r<  to  yekoTov  Trot^w^ctj  apud  Athenaeum  XIV 
p.  638  B.)  Idque  epicae  poesis  genns,  quod  ex  Atlienaei  pluribus  locis  cognosci- 
mus('),  ipsuni  quoque  ab  aliorum  versuum  imitatione  nomen  habet;  nam  quod  ver- 
sibus  in  ludibrium  delortis  risus  captari  solitus  est,  id  adventicium  est  aliquid  et  in 
rei  potius  natura  quam  in  vocabuli  origine  positum.  lam  in  comoedia  quum  alie- 
norum  versuum  imilatio  sedem  suam  haberet  et  tragicorum  potissimum  locos  in  eam 
admissos  esse  animadvcrsum  esset,  factum  est  ut  ibi  quodcuuque  e  tragicorum  fabu- 
lis  translatum  videretur,  a  potiore  illo  usu  notaretur  uomine  parodiae.  Ita  Schol. 
Aristoph.  ad  Acharn.  v.  8  tovto  Trapco^ia.  KoLkslrcti  otclv  (leg.  o  n  a,v)  sk  Tpa,yu^tcLq  fjLST- 
£i'e%6^.  Idem  apud  Suidam,  qui  iisdem  copiis  uti  solet,  iisdem  fere  verbis  repetitum 
legimus(^),  additumque  poslea  kol,]  TrapuS^YiKsi:  aKXviv  y,<Tsv  u^y,v.  Atque  ut  exemplum 
ipsum  quod  illo  loco  profcrtur  (stti  Ss  to  Y,ij-iirTi-x^iov  —  sk  TYiXs(pov  'Evpnri^ovy  sxov  outw?" 
Kct/tw;  oAcjT  ovv,  oL^tov  yoip  'EkKcC^i)  nihil  habet  quod  in  ludum  verti  potuisse  vi- 
deatur,  ita  haud  pauci  in  scholiis  exstant  loci,  quibus  parodiae  illa  voce  quum  simul 
auctoris  nomen  additur  uihil  aliud  nisi  aliena  versuum  vel  etiam  dictiouum  singula- 
rum  origo  signiricalur,  ac  non  irrisionis  sed  imitationis  consilium  proditur.  Conf.  im- 
primis  Schol.  Equ.   1098,   1329,  Vesp.   1063,  qui  loci  infra  afferentur  (^). 

Quoniam  vero  in  comoedia  aliorum  poetarura  ioci  persaepe  ita  proferebantur 
ut  in  ludibrium  converterentur,  paulatim  faclum  est  ut  hoc  quoque  irridendi  consi- 
lium  voci  subiiceretur,  non  ut  proprium  et  primarium  sed  ut  secundarium  aliquid  et 
usu  potius  adhaeresceus.  Ita  primum  ut  videtur  in  Hesjchii  lexico:  TTApuS^ovvTsg: 
'Tra.pobTpot.yu^ovvTeq'  ^^^Xeua^ovTg?  r   KsyovTsgC);  eaque   parodiae  species    ut.  ab  universo 


(')  Vid.  imprimis  Athen.  XV  ji.  698  sqq.  et  conferendus  Bernharcly  in  graec.  liter.  historia  11  p.  920 
sqq.  Ibi  qui  citatur  jMoserus,  de  poesi  parodica  Graecornm  commentat>is  (a.  1810)  etiam  parodias  Ari- 
stophaneas  ex  aliqua  parte  in  quacslioncm  vocavit.  Idem  argumentum  brevius  sed  diligenter  tr.ictavit  Eck- 
stein  in  Encyclop.  Haiensi  (1839). 

(')  Siiidas  (11,  2  p.  133  Bernh.)  Trapajoovpsi/D;:  Xej/ojuei/o;.  x.ai  Ttaf^^la:  outw  Xiysrai  ozav  Ix  rpayj^^iai;  p£- 
TEvix,^'^  \oyo<;  ei?  xuuuS^tai/.  oiov  laTi  to,    a^iov  ya^    EXX «St  Trap'  EupiretSv]  Kal  'Apto-To^awsi  ilpr]jj.svov, 

{')  Accurate  ad  hunc  usum  animum  attendit  et  primus  quod  sciam  locos  qui  huc  pertinent  e  Scholiis 
Aristophanis  congessit  Firnliaber  in  exordio  „Commentationis  de  tempore  quo  Heraclidas  composuisse 
Euripides  videatur",  qnae  prodiit  Wiesbadae  1846.  Atque  eodem  plane  significatu  in  Scholiis  dici  napa  ro 
(Ta)  Eupurt^oi;,  quo  Trapw^Et  to  EuptTrtoou,  idem  V.  D.  demonstravit.  Ceterum  perquam  inepte  Scholia- 
stas  in  singulis  locis  quibus  parodiam  admissam  vellent  statuisse,  id  persequi  non  huius  loci  est.  Exempli 
causa  jjroferam  Pluli  v.  90:  o  Se  p.  sTrotyjtrsi'  rvbXov,  |  iva,  fji»)  oiayiyvwaxoi.fjii  toutwi'  pvjSsva,  ubi^SchoI.  TiapwS'/]- 
Tat  Ix  Tuv  Ho-toS^ou*  xpui|/avT£j  yap  l^ouo-t  Saot  (3toi;  avSpwTroto-ti/.  et  eiusd.  fab.  v.  253:  oj  noWa  ^y]  rZ  Js- 
o-JtoTvi  ravr ov  Sfoixov  ^ayovrtQ,  Schol.  Sujno?  EtSoc  (3oTai/i^f  6UT£^oijj*Tti/£?  ^l  i^a<7Lv  ori  napt^^-qrai  Ix  riav  Ho-toS^ou. 
ov^oo-ov  £1/  paXaj^v)  te  xat  aa-^o^sXw  fxky   ovsiap. 

(*)  L/ltimum  hoc  XiyovrBg  quum  non  integrum  esse  appareret,  aWo  Xsyovrii;  D.  Heinsius  coniecerat, 
cautius  H.  Steph.  xaTo  napw^tav  vel  h  itapw^ia  XLyovrBg.  Speciosius  quam  verins  illud  est  quod  T.  Faber 
tenlaverat  i|/ej/ovT£;,  quod  miror  probatum  esse  in  Thes.  Sleph.  ed.  Paris. —  Ex  eodem  fonte  manavit 
quod  est  in  Photii  et  Suielae  lexicis  et  Bachmanni  Anecdotis,  Trapu^oupsi/of :  Xsyofxivot;.  Aliter  Zonaras 
p.  1519, 7tapu)5»]XEi:  £§w  Twi/  ysypu\m'sv<j}v  sTits  h.  e.  „verbis  usus  est  alio  consilio  quamab  altero  scripta  eiant." 
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genere  discernatur,  etiara  to  (ry.uj7rTiKu?  -KctpuMv  dicitur  (Eustath.  ad  Odyss.  a,  1.  cf. 
Athen.  XlVp.  63&B.) 

Revertiinur  ad  Quintilianum,  qui  quod  1.  1.  dicit  „7ra,pu'SUv  abusive  etiam  iu 
sermonum   imitatione   versari"    id   alio  loco  (VI,  3,  96  sq.)    ita    distinguit    atque   enu- 

cleat:  „adiuvant  urbanitatem  et  versus  coramode  positi,  seu  toti  ut  sunt quod  lit 

gratius  si  qua  etiara  ambiguitate  conditur:  —  seu  verbis  ex  parte  mutatis;  —  seu  ficti 
iiotis  versibus  similes.  Quae  7rctpc,jSiu,  dicitur."  Tres  igitur  forraas  describit,  quibus 
versus  per  parodiara  etiam  sermoni  admisceri  et  intexi  potuerint.  Atque  iis  quidem 
omnibus  parodiae  nomen  pariter  a  veteribus  inditum  fuisse,  ostendunt  plures  loci  et 
rhetorura  et  eorura  qui  in  Platonera  coraraentati  sunt.  Veluti  Oljrapiodorus  in  Schol. 
ad  Phaedonera  p.  69  C:  Tra.puiM  eTro;  'Op(/)i>ccV.  —  y.ai  <{)Y,<riv  tto^J^oI  fjuv  VApSy^Kocpopoi, 
■nccvpoi  Si  Tf  ^c^-KX.oiC),  et  ibid.  p.  70  C:  ttclv-clxo-j  ydp  o  YIK^Ituv  iTctp'xSsl  tcL  'Opcpeui, 
Hermias  ad  Phaedrum  p.  241    (p.  90  Ast)  to  (Jg-  w?  Kvkoi  Ipvct  (pikovcr,  ^g  ■kolISa 

tplKoOfTlV    epcLO-TCti-    ttTro    ToO   'OlA.Y,piKCV     'KctpuhjCt.r     —     OV^i     \VKOl     T£     KOLi     Ipvn;    OlXO^pOVCL 

6'jfA,ov  ex'^v<nv  (II,  x,  262,  263).     Haec  igitur  primae  et  tertiae  formae  exerapla:  ad  al- 
terara  forraara  pertinet  Luciani  in  Apologia  locus  p.  717  (Pxeitz):  Ka]  Iv  tw  toiovi 
(tKciipov  'iTw';  TY:V  Tov  Evpi7riSov  MvihicLv  7rctpcLKcL}Jrci,i    7rcLpeK$ov(rcLv   il-siv    vTrep    eixov    e. 

Ta    t*M./3fi*    IXlKpcL    CLVTct    TT  0.  p  (*)  Sr,  (T  OL(r  OLV  '    KcU   fJLCLvSoiVU)   fJieV    oTcL   SpoLV   fJLeKhM   KCtKoi 

Be  Kpeia-crocv  tocv  sfxCJv  ^ovKevLccLToov.  In  quibus  TrevioL  Ss  pro  eo  quod  in  tiagici  Medea 
est  (v.  1074)  $vfA.o<;  Se  subslifuitur (^).  Alteram  hanc  ratiouem,  qua  verba  ex  parte 
inutantur,  insigni  aliquo  e  Deraosthene  exeraplo  illustrat  Hermogenes  tt.  fxeSoSov  ^eiv. 
III  p.  436  sq.  (■).  Ceterura  haec  parodiae  species,  qua  versus  proferuutur  solutae 
orationi  interserti,  etiara  77 oLpaLTrKoKY:  a  rhetoribus  dicta  est(®). 

Verura  ne  quid  omisisse  videar  quod  ad  parodiae  usum  pertineat,  haec  vox 
in  aliam  quoque  sententiara  ita  deflexa  est  ut  iHud  notaretur  arlificium,  quo  poeta 
uon  aliorum  versuum  sed  alieni  oris  imitalionem  exhiberet   imagine  quadam  ad  veri- 
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i    i")     Hunc  versum  einsque  sententiam  multis  modis  variatam  illustiat  Lobeck.  Aglaoph.  p.  813  sq. 

(')     Ita  TrapajSeiv,  quum  singula  verba  immutata  et  loco  accommodata  sunt,  dicilur  apud  Lucianum  Ciia 
ron.  p.  510  in.,  Diogen.  La.  IV,  52,  Athen.  VIII  p.  364  B,  et  saepius  in  Eustathii  commentariis  Ilomericis. 
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T£t,    ovnwnot    ripuTfic-a   yiyvuo-x'^)v   OTt   dpyvpiov  £tXr)(f)£i'  outo?,    utrnip  ^LkoxpciT/ig,  o  ouoXoyCiv.     In  ora- 
tione  ipsa  (p.  4l7  R.)  versus  qui  significantur  e  Phoenice  Euripidis  praegressi  sunt. 

( -)  \id.  Ilermog.  Trspt  ihCiv  III  p.  320  sq.  xat  so-tiv  »j  'la^  7:ot»)Tixr'  ttoj?,  «-«a  tovto  ^e  xxi  yj^eia.  to  ^'uvro 
a.iTiov  oifxat.  Tov  laq  napanXoxug  Twv  noiriUUTjiv  kv  Xoytj)  T^^ovriv  s^hv  •  olov,  cvv  rs  ^v  ep^ofjiivj)  PouXeucropfSa 
o  Tt  hpovfxev.  (conf.  Plat.  Symp.  p.  174  D.)  —  'O  ^e  TlXctTvv  xat  a.'..ec^i-aTipov  sv  tS  a-oixnocM  xaTa;>^p»jo-ct- 
pvo;  Tu  Tou  kyu5f!jivo;  npoaijin'^  ui;  noir\iov  ir^  napanXoxTf  tuvty:  sy^p^a-UTO.  ov  ydp  an  dWoTpiwv  noir,- 
fxuTuiv  tivd,  dXX'  uvTo;  iroir^o-a?  nupenXe^ev  e.  q.  s.  Conf.  loh.  Sicul.  VI  p.  399,  napanXox^  ^e  vj 
Tou  noirinaTGi  xoXXrio-ig  npiq  tov  nz^ov  Xdyov,   ei  xaTu   avv^ea-iv  e^ayyeXy.oivTo  xal  fv^  xa-cd  nacuSftaiv  cct. 
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tatis  fideiii  expressa;  veluti  quum  in  Vespis  v.  45  Alcibiades  describitur  ita  balbutieiis 
ut  alia  evadat  sententia  eaque  couioediae  aptissiuia.  De  quo  agit  Hennogenes  (^). 
Denique  quum  poefa  facit  aliquein,  cuius  partes  sunt  in  fabula,  ab  altero  lepide  tra- 
ducta  oratione  derideri,  haec  quoque  inlcrdum  parodia  dicebatur,  sicut  in  extremis 
Acbarneusibus  Dicacopolis  pacis  amantissiinus  Lamachum  ludificatur,  quum  singula 
eius  dicta  ore  excipit,  iisque  in  aliam  partem  detortis  multa  eum  petulantia  vexat 
atque  vellicat. 

Sed  missis  his,  quae  etsi  nonnunquam  eodem  verbo  significantur  tamen  ad 
aliud  ridiculi  genus  pertinent,  iam  ad  propriam  illam  et  veram  parodiam  revertamur. 
Ac  primum  quidem  illa  alienorum  versuum  imitatio  patet  quam  apta  fuerit  comoe- 
diae  quamque  plane  eius  naturae  responderit.  Quum  enim  id  poeticae  artis  genus 
quod  dramaticum  appellamus  totum  in  imitatione  actionum  versetur,  quatenus  res  a 
poeta  expressae  ab  hominibus  aliam  personam  in  se  suscipientibus  repraesentantur:('°) 
sumit  hoc  sibi  et  vindicat  poesis  comica  ut  non  res  tanlum  et  actiones  ipsas  homi- 
num  idque  ratione  sua  imitetur,  sed  alia  etiam  poemata  in  suos  quasi  fines  traducat, 
ipsi  rerum  praesenliae  adstringat,  sensibusque  et  auribus  subiiciat.  Ita  quum  paro- 
dia  imitatiouem  quandam  exhibeat  eorum  quae  ipsa  quoque  imitatione  contineantur, 
eflicitur  ut  in  vario  illo  ac  multiplici,  quod  comoedia  habebat,  ludicri  genere  nova 
iam  oblectationis  causa  accedat.  Atque  parodiam,  etiam  quum  irridendi  voluntas  non 
suberat,  aliquautum  valuisse  ad  ingenium  populi  exhilarandum  et  seusus  audientium 
voluptate  quadam  perfundendos  vix  est  ut  pluribus  dicatur;  populum  enim  qui  sum- 
mam  delectationem  ex  omnibus  poesis  operibus  perciperet,  eundem  qua  erat  mobili- 
tate  ingenii,  quum  comoediae  ludis  spectandis  adesset,  temperata  quadam  sonorum 
varietate  allici  et  teneri  solitum  consentaneum  est.  Ac  quum  tragoediae  et  origine 
cognata  fuerit  comoedia  et  in  diversa  omnis  argumenti  ratione  utriusque  tamen  ge- 
neris  maxima  intercesserit  cura  vita  communi  coniunctio,  apparet  cur  ex  tragoedia 
potissimum  singuli  loci  atque  adeo  singulae  dictiones  iu  comoediam  deflexae  et  de- 
rivatae  fuerint.  Illud  addo,  parodiam  tum  demum  vim  suam  et  effectum  aliquem 
habuisse,  si  aut  innotuisset  audientibus  unde  quisque  locus  desumptus  esset,  quod  in 
Atheniensibus  quae  erat  ingeniorum  elegantia  et  liberalis  eruditionis  copia  vix  miran- 
dum  est,  aut  saltem,  quod  in  pierisque  verisimilius  est,  aliunde  adscitos  esse  versus 
vel  dictiones  persensissent("). 

(  )  Hermog.  w.  fxe^.  ^biv.  III  p.  440  sq. :  tou  xvfxixwi  XiyBtv  ufxa.  xa.1  «rxwTTTEii;  apyatw;  TpEif  /iie^oS^oi, 
To  xttTa  Trapudiav  cr^^f^a,  to  nii.pa,  npo;doKLav,  to  EvavTia;  nouicijai  rai  £ixoi/a;  tv]  ifvvsi  twv  npay^iaTjiv.  — 
Ta  fiei/  xaTo  7raft».'^iav  ouTW?  B-)(ti  o\aQi  ©euXo?  zr]V  xE<^a\-^v  xcXaxog  b)(^£1.  ^k\u)v  yap  Blneiv  tvJk 
xE^aXy)!/  xopaxoj  sy^si,    c!ia  to   TpavXo;  Bivui  ^Jj^si/   auaprusv  tyj   ^uivyJ  JiexujpuS^rjo-e  rov  Tponov. 

('")  Vid.  Arisl.  Poet.  C.  VI.  Plat.  de  rep.  III  p.  394.  Conf.  Ed.  jNIulIeri  Ilistoria  artis  apud  veteres 
j)op.  II  p.  15  sqq. 

(")  Id  enim  cuni  ipsa  parodia  coniunctum  esse  doceut  technici.  Vid.  Schol.  Ilermog.  VI  p.  400: 
Ttaptoittt  j/ap   la-civ  oTai/  to   uKXorpiov   eij  Trii»   olxiiav  ffvvra^iv  jueTairotjjcr»)  ti?    ouTwf    w;   u)j    XavBuvBiv, 


o 


Restat  ut  de  consilio  quod  poeta  in  parodiis  faciendis  secutus  sit  paucis  ex- 
ponam.  Ac  duplex  oninino  potuit  esse  ratio,  qua  poeta  in  hoc  imitandi  genere  du- 
ceretur.  Aut  enim  animo  eius  obversabantur  clari  alicuius  poetae  versus,  ut  poeta 
comicus,  quum  in  opere  suo  pertexendo  in  aliquam  argumenti  similitudinem  delatus 
esset,  facere  vix  posset  quin  illos  suis  versibus  insereret,  non  ita  ut  fucum  et  orna- 
menta  aliunde  quaesivisse  posset  videri,  sed  ut  nec  per  carminis  sui  naturam  non 
liceret  et  verus  auctor  si  non  ab  omnibus  reperiretur  at  non  fugeret  eos  qui  paulo 
doctiores  teretioribusque  auribus  fabulam  spectarent.  Atque  hoc  quidem  pluribus 
locis  factum  est  in  partibus  choricis,  in  quibus  principum  poetarum  carmina  imita- 
tione  expressa  sunt,  primis  versibus  interdum  ad  verbum  desumptis,  ceteris  ideo  orais- 
sis  quod  iam  cum  voluntate  poetae  minus  convenirent.  —  Alterum  consilium  ad  poe- 
tam  cuius  parodia  fit  vel  ludificandum  pertinet  vel  acrius  exagitandum,  idque  ipsum 
in  duas  partes  dirimitur.  Aut  enim  versus,  qui  ipsi  per  se  nihil  offensionis  habeant 
et  a  tragoedia  minime  aheni  sint,  vel  integri  vel  singulis  vocibus  immutati  in  alium 
locum  ita  transponuntur  ut  simul  in  aliam  sententiam  comoediae  maxime  aptam  de- 
flectantur;  inest  autem  in  eo  iocandi  genere  nativus  quidam  lepos,  insunt  facetiae 
ut  subilo  et  tantum  nou  fortuito  ortae  ita  ab  omni  acerbitate  et  severitate  remotae. 
Aut  de  industria  alius  poeta  acrius  perstringitur  et  severiore  aliquo  iudicio  re- 
prehenditur,  quod  vel  singulis  versibus  ac  sententiis  ludibrium  esset  meritus  vel 
universa  artis  suae  ratione  a  verae  et  germanae  poesis  natura  deilexisse  atque  aber- 
rasse  videretur.  Atque  huc  quidem  illud  pertinet  quod  Euripidem  quum  in  aliis  fa- 
bulis  saepe  lacessiit  tum  in  Ranis  acerbius  exagitavit  deditaque  opera  castigavit. 

Hinc  tripartita  nascitur  disputatio,  quamquam  his  finibus  atque  terminis  res 
ita  continetur,  ut  diftlcile  saepe  et  auibiguum  sit  de  singulis  locis  iudicium.  Verum 
quum  ne  intra  hos  quidem  fines  oranis  res  considerari  et  pertractari  queat  et  paro- 
diae  interdum  in  ipsam  fabulam  ita  quasi  implicitae  sint  ut  partem  eius  integrara 
constituant:  haec  quidem,  quae  non  eadem  ratione  omnia  aestimari  possunt,  post- 
quam  tribus  illis  quaestionis  partibus  deinceps  satis  factum  erit,  postremo  loco  in 
iudicium  vocabuntur. 

I.  x\ccedimus  ad  primum  parodiae  genus,  quod  totum  ad  imitationem  poeta- 
rum  pertinet,  idque  exemplis  illustraturi  sumus.  Ac  quoniam  duabus  partibus  comoedia 
antiqua  continetur,  quarum  una  in  agendo  versatur,  altera  tota  est  in  animi  affectibus 
poetae  expromendis  mentisque  cogitatis  pronuntiandis:  choricae  quidem  partes,  quae  pa- 
rabasin  quoque  complectuntur,  quamvis  eas  poeta  nativa  quadam  ingenii  ubertate 
profusas  summo  saepe  artificio  exornaverit,   tameii  ita  nonnunquam  comparatae  sunt, 


et  ]\Ieiiandnim  wspj  siii^bixtix-2v  IX  p.  2S2.  Sauua^w  Ss  d  p-,]  IweX/fXu^si/  vfxlv  —  hvoeiv,  a.  cfiyjo-ti'  apto-TOS 
TroijjTy];  Eupiwt^r];-  —  -^ip-q  ^tv  ■ydp  tov  <pvvTa  Bfr,veiv  sig  oV  £c;;^£Tat  xaxa'  (e.  q.  sq.  e  Cresphontis  fr.  13.) 
01)  ^rjo-at;  ^e  l^aTravTa  (fort.  leg.  Ig^Jj  anavrx)  Ta  ia,u(3eta,  ^id  to  sti/at  cruKyj^»]  Tot;  itoXXoig  xal 
yvuptua,   aX\a  7racto§r]C-£tf  ^a.lJ.ov. 


6 

*%/%/V% 'VW\ 'VW\  <wv% 

ut  loci  ad  aliorum  poetarum  similitudinem  compositi  in  initiis  carminum  proferantur; 
quo  ampliore  diceudi  genere  mox  relicto  ad  consuetam  et  domesticam  rationem  re- 
verti  solet.  Huiusmodi  quidem  loci  singuli  aliunde  desumpti  et  comoediae  intexti  in 
Scholiis  interdum  -KKon.a.l  dicuntur  (Reminiscenzen,  v.  Sch.  Pac.  v.775,  800);  hinc  omne 
hoc  imitationis  genus  TroLpctTrKoKx';  dicere  licebit,  quo  vocabulo  rhetores  ita  usos  esse 
diximus,  ut  poetarum  locos  significarcnt  quos  scriplor  aliquis  suae  orationi  inseruisset. 
In  Equitibus  quod  legitur  v.  1261  sqq. 

Tl    KObkXlOV    cipXOfA.iVOl(nV    Yi    KCLTATircLVOfXiVOKriV 

Y\  $oa,v  iTTTTUjv  sActTYipcLg  oisi^£iv ; 
totum  a  Pindaro  petitum  est,  nisi  quod  ille  r  l3a,0vC,u)vov  ts  Aoltou  kcli  6ooiv  iTnrccv  eKoLrsipctv 
(is7(rxi  cecinit  (v.  fragm.  Pind.  59).  Atque  haec  optime  loco  conveniunt;  quum  enim 
coraicus  poeta  equitum  suorum  virtutem  tollere  vellet,  commode  Thebani  vatis  me- 
minit  eiusque  versus  aptissime  cum  suis  ita  coniunxit  ut  in  unum  quasi  corpus  coa- 
lescere  viderentur;  sed  mox  de  improviso  orationem  alio  flectens  equitibus  suis  mi- 
sellos  quosdam  homunciones  e  regione  opponit  omniumque  risui  et  ludibrio  obii- 
cit.  —  Similiter  in  Pacis  cantico  v.  775  sqq. 

MoOcrct  ((Tu  fA.sv  TcoKsfA.ov?  et7ru}<rci,fJLsvvi   .  .   . ) 

KKsiov(yaL  $su)v  is  yaf/^ov^;  dvSpuv  re  ^cUTeti 

Kixi  6a,KioLg  fi,a,Ka.pcov. 
et  V.  797  sqq.  Toia,Se  xpY\  Xa,piTuv  ^'cLfJiUjfA.a.Ta.  Ha.KKiKOfxuv 

(tOV    <rO(pOV    TTOIYITYIV) 

vfxvslv,  OTOLV  Yipivoi  fjisv  (pwvYi  x^KiSuv  — 
haec  igitur  a  Stesichoro  desumpsit('^),  cuius  poetae  versus  ei  quod  ipse  tractaturus 
erat  argumento  concinere  videbat;  sed  repente  alio  delapsus  altero  loco  in  Carcinum 
eiusque  iilios,  altero  in  Morsimum  et  Melanthium,  nobile  par  poetarum  hominesque 
sibi  invisissimos,  invehitur  in  eoque  suo  plane  ingenio  indulget.  —  In  Vespis  v.  1063 
sq.  verba:  Trpiv  ttot  viv,  7:p]v  Ta,VTa,'  vvv  ^'  |  otx^ToLi,  kvkvov  t  sti  TroKiuTspcti  Syi  \  a.i^'  siroLV- 
6ov(riv  Tpix^t;  et  fortasse  etiam  quae  sequ.  a  Timocreonte  Rhodio  mutuatus  est  (jKo.p- 
u^Yi(re  sec.  Schol.).  —  In  Nubium  choro  v.  595  sqq.  aliqua  inesse  videntur  ex  Pin- 
daricis  expressa,  certe  v-^iKspa.Ta,  TcsTpa^v,  Vid.  fragm.  Pind.  285  ex  Etjm.  M.  p.  504,  3. 
Deniquc  de  Alcmanis  loco  aliquo  quem  in  orationem  suam  Aristophanes  adscierit 
vid.  Schol.  Ar.  Avium  v.  251.  —  Sed  ne  in  minoribus  quibusdam  diutius  commorer, 
unum  addam  locum  non  ex  initio  carminis  petitum,  sed  tamen  ex  ea  parte  fabulae 
quae  graviore  et  elatiore  oratione  splendet  atquc  eminet.  In  Equitibus  quum  Demus 
iste,  qui  ^v^tkoKov  yspovTiov  tota  fabula  comparuerat,  iam  Agoracriti  quasi  Medeae  ar- 
tibus  recoclus  iuventutisque  flore  revirescens  in  scenam  prodilurus  esset,  laetabun- 
dus  exclamat  chorus  (v.  1329): 

(*■")     Y.  Poet.  lyr.   Graec.   ed.  Bergk  p.  6^3. 
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u  rcLt  Xnretpcti  -Kcti  loa-recpAvoi  kcu  dpiC^Kkurci  \\.Sy,vcii 
(Jg/^aTg  rov   T>!?    EKkcL^o^  Yijiuv  kcu  ry,g  y^g  Ty^gSs  /xcvapxov. 
Qiiorum  versuum  prior,  Schollasta  teste,  dTro  niv^^pov  7ra,pu^y^roii,  eiusque  poetae  frag- 
mentum  huc  pertinens  a  Schol.  Nub.  v.  299  servatum  est:'cS  t*}  X<7r«,pct)  k*!  lo<rr^<pl- 
voi  KOLi  doi^ifjioi,  ''EKXcl^o(;  spsirfjici,,  kXsivcu  'A6*va,j  (*^). 

Nec  vero  Ijricos  tantum  poetas  sed  etiam  tragicos  hac  ratione  imitatus  est, 
ac  praeter  ceteros  quidem  Sophoclem.  Ita  Equitura  KOf^fxcirm  v.  498  sqq.  aXX'  'iSi 
Xa^ipwv  Kcu  TrpdleicLg  \  Kctrd  vovv  rov  sy.ov  e.  q.  s.  ad  huius  tragici  exemplum  expressit, 
auctore  Schol.:  Tzctpa.  ra  ^ocpUKeiov  i^  'IoX*ou('^).  lo  Avibus  v.  851  sqq.  ofxoppo^ju, 
irvvBsKu,  crvfj,Trct,pctivi<ra,q  sx^  —  hw  §s  IlvSici?  (3oou  Sophoclis  ex  Peleo  versibus  usus  est: 
de  suo  addit  o-vvot^ETw  ^s  Xa.lpig  c^^ctv,  ut  ex  pessimo  tibicine  carpendo  risum  captet. 
Denique  in  Ranarum  parabasi  dvru^y^  ita  incipit  (v.  706  sq.):  el  6^'  iyc^i  opScc;  lh7v  ^iov 
dvspo?  r,  rpoTTov  ocrrig  sr  oluc^lsroLt,  quorum  priora  ab  lone  habet,  qui  sive  in  Phoenice 
sive.in  Caeneo  hunc  versum  protulerat:  sl  ^'  lyc^i  IpdU  l^siv  (2iov  dvipoc,  Z  -TroKihcti. 
Vides  ex  immutatione  facta  quo  tendat;  sed  quae  fuerit  causa  ac  ratio  huius  paro- 
diae  rectius  intelligeretur,  si  plenior  lonis  ille  locus  ad  nostra  tempora  pervenisset. 
Ceterum  in  his  imitationibus  auctore  usus  est  Cratino,  qui  quum  integrum  Archilo- 
chi  versum  mutuatus  in  Pjtinam  suam  transtulisset,  w  Ki7rspvr,rsg  TroKircu,  roLuct  ^^  ^vv- 
isrs  I  p>i>aT<*,  eadem  verba  ipse  etiam  expressit  in  Pace  v.  603  ita  conformata:  u  <ro- 
(pc^rctrot  ysu<pyo\  rdfxct  S-^  ^vvisrs  \  pY,fxctr\  (sl  (2ovKerS'  A>ioO<rcti  rr.v^'  gttw,'  oi7rc^Ksro)C'). 
Nihil  igitur  in  his  ludibrii,  nuUa  cavillatio,  sed  quod  notissimos  aliorum  versus  usur- 
pavit  eosque  ex  suo  consilio  suaque  arte  refiuxit  ac  formavit,  laudi  hoc  potius  no- 
bilium  poetarum  tribuisse  quam  invidia  commisisse  putandus  est.  — Verum  etiam  Euri- 
pidis  versus  aliquos  celebratissimos  in  suam  comoediam  ita  recepit,  ut  si  quis  hoc 
deridendi  studio  factum  putet,  ne  ille  hanc  Aristophanis  rationem  parum  perspectam 
habuerit.  Huc  pertinet  ille  locus  quo  et  Cicero  iu  epist.  ad  Att.  VIII,  8  et  integriore 
Clemens  Alex.  usus  est,  quemque  unus  Suidas  s.  v.  aXwToV  (p.  246  Bernh.)  Euripidi 
vindicat('^): 

(")     V-  Bockh  Pind.  dithyr.  fr.  46  p.  .579  —  Bergk  Poet.  lyr.  p.  228.  ~~  ' 

C')  Cf.  Welcker  de  Graec.  tragoediis  p.  373  -  Ig  'loXkovg  Cod.  Ven.,  I§  OixXlou^  recep.  Dind.  — 
Soph.  fabulam  loclem  vel  Oiclem  exstitisse  ex  phiribus  indiciis  collegit  Bergk  Z.  Alt.  Wiss.  1S36  p.  79. 

O  Yid.  Cratini  fragm.  p.  124  Mein.,  Eupolid.  p.  5h6.  -  Alia  ratione  parodia  fit  in  Equitum  pa- 
rabasi,  ubi  postcjuam  Cralinum  iustis  laudibus  extulit,  haec  addit:  Scrat  ^Wx  ~^v  h  avfjLno^^loig  nX^v  Aui- 
pot  o-uxoTTs&iXs  I  xat  TEXToi/sf  6  Jtt  cc  X  «' ,u  w )/  uuvwi--  o-2tw?  r,v^-^c-Bv  ixuvo;.  Hesych.  s.  v.  Aajpor.-  nap. 
w&£tTat  TouTo  Ix  T«.  «p^^atu)./  7rotr)f/aTwi/  nim.  e  Cratini  comoediis.  -  Dissimilis  est  eorum  poematum  ra- 
tio,  quae  non  ab  ipso  poeta  scite  orationi  ilh'ganlur  et  intexuntur,  sed  ex  aliarum  personarum  ore  pro- 
feruntur,  quae  id  ipsum  agant  ut  versus  aliunde  petitos  audicntibus  recitent.  Huiusmodi  Ix  ^fao-raVsw; 
Ttap-^&ouVi/a  plurima  sunt  in  Avibus,  (vv.  926  sqq.  94l...  1337...  1372. ..  l4lO  sq.  quae  sunt  Pindari 
Sophoclis  Anacreontis  Alcaei,)  singula  in  Vespis  (v.  1226  sqq.)  in  Pace  (v.  1270  sqq.)  in  Ranis  (v.  659, 
664)  in  aliis  fabuli.^^. 

(")     Eur.  fragm.  ex  inc.  fab.  96  Matth.,  60  Dind.  —  In  Schol.  Ar.  indicium  huius  loci  non  exstat. 
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70    yoip    BV    |U.£T      fyaoO    KAl   70    ^MAIOV  |  (TVIXfXcLX^V    tmcLI, 
KOV    jU.VI    TtOQ      OlKoO    KOLKOi    TTpCtTCrcOV. 

Hos  igitur  versus  in  Acharnensium  parabasin  (v.  659  sqq.)  inseruit,  ultimis  tantum 
verbis  ita  mutatis  ut  tanquam  aculeo  Cleonem  peteret: 

'itpog  TauTA  KXewv  koli  TrctXcifjt,ct,(r8oi}  |  kcli  ttav  stt    Sfxoi  TSKToLivs^rScjij' 

70  yoip  sv  jULST    e/xov  koli  to   ^Uciiov  |  (rviu,ju.a,xov  sttoli.,  kov  jtxvi  tto^'   dKu 

TTSp]    7YIV    TToKlV    U)V    UtTTTSp     SKsTvO^  |   ^SlXog    KCLl    XaLKCLTOL-KVyOOV. 

Etiam  in  Agricolis  carmen,  quo  pacis  bona  laudantur,  slpvivi^  (BolSvttKovts  kou  lC^svyoLpiov 
^osiKov  e.  q.  s.  (v.  fr.  fab.  8)  ad  Euripidis  similitudinem  composuit,  cuius  in  Cres- 
phonte  (fr.  15)  ita  iucipit  chori  canticum:  slpvivvi  ^ciSvTiXovTs  KoLi  KOikKitrTct,  iJici.Ka.poov 
Q200V.  —  Alia  quae  in  singulis  sive  versibus  sive  dictionibus  utriusque  poetae  conci- 
nant,  infra  proferemus,  eaque  aliquanto  plura  fuisse  quam  in  scholiis  produntur,  su- 
spicari  licet  quum  ex  aliis  indiciis(^^)  tum  ex  Aristophanis  ipsius  confessione.  Nam 
quum  Cratinus  eum  vellicasset  quod  toties  irrideret  Euripidem,  quem  tamen  imitari 
ipse  videretur,  et  ita  compellasset: 

tU  ^s  (rv ;  KOfx^^^o^;  ti<;  spoiTO   6sa.TYi^' 
vTroXsTTToXoyog,  'yvw//.j(J(WKT>5?,   svpt7riSa.pi(rTO(pa.vil^oov., 
Aristophanes  ipse  ingenue  rem  confessus   in  fabula  ^nvifot?  Ka.Ta.Ka.fJi^.  haec  reposuit: 

yjiuixai  yap   a.vTov  tov   (rTOyU.a,To?  tw  crTpoyyvK(j.\ 

Tov^  vovc,  ^'  clyopa,iov^  y\ttov  y,ks7vo<;  Trotc^.  ('*) 
Haec  qui  repulaverit,  sicubi  in  Aristophanis  versibus  similitudinem  aliquam  cura  Euri- 
pideis  deprehenderil,  non  committet  ut  circumspiciat  anxie  quid  in  istis  offensioni 
fuerit  poetae  comico  occasionemve  praebuerit  cavillandi.  In  quo  quum  a  multis  vi- 
ris  doctis  erratum  sit,  qui  cautiore  uterentur  iudicio  nostris  demum  temporibus  ex- 
stiterunt.  ('^) 

(")  Yid.  giammaticum  in  libro  n.  xw|xw5ta;  (in  Mein.  Ilist.  Com.  p.  536)  'Apicrrocjjai/y]?  —  i^riXwv  Ss 
EivpiTci^Yiv,  "coig  ^e  ixiXec-i  'KiTtTorspot;. 

C^)     V,  Schol.  Plat.  Apolog.  p.  330  Bekk.  et  Plul.  Wlor.  p.  30  D.  Conf.  Bergk  ad  Arist.  fr.  p.  Il42  sq. 

("*)  Ex  iis  qui  rectius  quam  vulgo  solet  de  hoc  imitandi  genere  statuerint,  nominasse  sufficiet  Bcrg- 
kium  (in  Com.  Att.  reliq.  p.  7,  137,  156);  Welckerum  in  libro  de  Graec.  tragoediis  (1S39)  p.  333 
„lSicht  immer  war  das  Anfiihren  bekannter  und  auffallender  Stelien  aus  Tragodien  in  der  Komodie  ein 
eigentliches  Komodiren :  sie  konnten  ihre  Wirkung  thun  auch  ohne  allen  Spott  iiber  den  tragischen 
Ausdruck"  ib.  p.  479,  872;  Cobetum  in  Observ.  Crit.  de  Plat.  Com.  (1840);  Bernhardyum  in  Gr. 
lit.  hist.  11  p.  958,  qui  recte  ostendit,  his  poetarum  imitationibus  Atticos,  qua  fuerint  ingenii  docilitate, 
.summopere  delectatos  esse;  Firnhaberum  in  Comment.  s.  1.  (n.  3)  qui  ita  sentit,  „saepissime  ubi  in 
Comici  verbis  colorem  quendam  Euripideum  repereris,  tantum  abesse  ut  tragicum  irridere  voluerit,  ul 
dictionis  cuiusdam  tragicae  non  immemor  facere  non  potuisse  videatur  quin  eam  imitaretur".  Quae 
vero  Fritzschio  placuerunt,  quamvis  is  sibi  rem  unus  omnium  optime  visus  sit  perspexisse,  niihi  ideo 
non  probantur  quod  angustioribus  hanc  raateriam  finibus  circumscribit.  Vult  enim  parodiam  „in  tragi- 
corum  versuum  atque  etiam  epicorum  et  lyiicorum  derisione"   versari  et  naturam  eius  in  eo  consistere 


Transimus  ad  significationes  locorura  poelicorum  per  occasionem  iactas  (quas 
vulgo  allusiones  vocant).  Ac  saepe  fit  et  in  choricis  partibus  et  in  diverbiis  ut  bre- 
viores  quum  lyricorum  poetarum  tum  tragicorum  loci  vel  inserantur  sermoni  vel  re- 
spiciantur;  nam  Homericarum  dictionum  parodiae,  si  cum  ceteris  compares,  paucae 
apud  Aristophanem  reperiuntur.  Huc  pertioent  primura  proverbia  et  dictiones  pro- 
verbiales,  veluti  ut  paucas  attingam  Homericas,  in  Lysistrata  (v.  520)  -Troy^.sfjLO!;  <J'  oiv- 
^ps(r<n  ixsXY,(Tsiy  quo  verbo  quum  se  repulsam  narret  a  marito  mulier  illa  a  qua  fa- 
bula  uomen  traxit,  ipsa  hanc  dictioncm  postea  ita  pervertit  ut  iroXsixov  ^s  ywcti^i  ^g- 
?^Yi<rsiv  autumet  (v.  538)  (^°);  in  Avibus  v.  6S5  cLv^pe<;  (pvXXuv  ysvsa,  7rpogofA,cici(^^).  Alia 
hoc  genus  sunt:  TraiXoLi  ttot  Yi<rcLv  aA>ci^oi  MiXvi<rioi,  Plut.  v.  1002,  1075,  quo  versu  Ana- 
creon  usus  erat,  (Bergk.  Poet.  lyr.  p.  6S4.)  to,;  -i/^u^ct?  k*)  tolvt  sx^ovTsg  Kv/xoiTiov  sv 
oiyy.<iXciig  Ran.  703,  quem  versum  Archilochi  fuisse  docuit  Cod.  Rav.  (Cf.  Prov.  Ap- 
pend.  3,  37  in  Paroemiogr.  graec.)  et  cuius  proverbii  auctorera  compertum  non  ha- 
bemus  £^*i7rotT*i<rev  vi  X^^P^'^  "^^^  a/xTrskov,  Vesp.  1291,  de  quo  vid.  Schol.  et  interpr. 
ad  Zenob.  6,  40.  ov  yoip  Taxi  XApi^svY,g  tol^'  s<niv,  Eccles.  943,  quo  etiam  Cratinus 
usus  erat(^*);  Tro^si?  tcV  ov  ttclpcvtcl  y.ou  julclty,v  K<x,>.s7g  Plut.  1127.   Conf.  Hemst.  ad  Sch. 


„ut  gravis  sententia  (jnam  minima  literarum  mutatione  in  li^um  vertatur  aut  penitus  depravetur"  (Comm. 
ad  Thesm.  p.  38,  369)  „et  ubique  parodiam  non  levilcr  adumbrata  signa,  sed  clare  expressa  habere 
muluae  similitudinis,  neque  eius  solum  in  re  argument<.)que  sed  ia  verbis  etiam  singulis  et  apicjbus  li- 
terarum"  (Comm.  ad  Ran.  p.  208.) 

('")     Saepiusvarialamessehanc  sententiam  ostenditDIogenian.  7, 75.  Conf.  Eustath.  Hom.Comm.p.657,43. 

(^*)  De  ratione  quae  Aristophani  cum  Homerica  poesi  intercesserit  quum  uberius  disserere  a  re 
proposita  seiunctum  sit,  quid  sentiam  paucis  hoc  loco  siguificabo.  Quum  enim  ab  antiquae  comoediae 
natura  non  alienum  fuerit,  ut  etiam  Homeri  versus,  quos  quidem  Atheniensis  quivis  homo  modo  non 
omnino  humanitatis  expers  optime  nosset,  imitatione  exprimerentur  fabulisque  insererentur,  id  quod  de 
Epioharmo  Cratino  Hermippo  Pherecrate  constat,  quamquam  dispari  ratione  et  consilio  hac  in  re  ver- 
«atis  (vid.  Athen.  XV  p.  6^*8  D  sq.  Meinek.  Hist.  Com.  p.  7S,  92  Com.  fragm.  II  p.  407  sqq.):  id  minus 
cadit  in  Aristophanem,  per  consilium  et  argnmenti  rationem  rarius  eo  delatum.  Huc  referes  parodias 
in  Pace  v^.  1090  sqq.,  ubi  quattuor  versus  ad  similitudinem  Homeri  in  laudem  pacis  compositi  recitan- 
tur,  et  v.  1097  sq.  quo  loco  ipsius  Homeri  duo  versus  proferuntur  (II.  t,  65,  64).  Conf.  Pac.  1273  sq. 
cum  II.  §■,  446  et  3",  60.  Adde  fragm.  Daetal.  1  Dind.,  15  ap.  Bergk.  —  Quod  vero  Pherecrates  in  Chironi- 
bus  non  Hesiodi  tantum  vTToSr-/]mg  sed  ipsam  etiam  lliadem  ad  risum  iocumque  deflexisse  visus  est 
(v.  Hist.  Com.  p.  73),  iilud  quidem  nunquam  commisisse  videtur  Aristophanes,  qui  quanta  sanctitate  co- 
lueril  Homerum  ostendit  vel  locus  in  Ranis  v.  1034  sqq.:  o  os  5iLog  Opy;po?  |  dno  tsu  Ttpy]i/  xat  xkkog 
lcrysv,  TrTv.yji'  toijS'  oti  ■^pr]aT  IS^tSa^Ev  |  Ta^aig  aptrag  oitXiVeic  avS^pwi/;  Conf  Pac  1096:  aTJk  e  <ro<pog  rot. 
v»)  Ac*  'Oprjpoj  ^ifyov  sTiiev.  Nec  certe  obiiciet  quisquam  illam  in  Pluto  parodiam  v.  302-315,  qua 
Homeri  de  Llixe  et  Circe  narratio  ad  risum  excitandum  detorta  videatur.  Neque  enim  ad  Homerum 
deridendum  hoc  ludieri  genus  compositum  est,  sed  «x  mediae  qaae  dicitur  comoediae  instituto  repeten- 
dum,  quo  saepe  factum  est  ut  mythi  ipsi  in  ludum  veiterentur.  Atque  illa  quidem  fabulae  parfe  poeta 
tauquam  jnvolucco  usus  lest  ad  Philonidem,  qui  in  simili  causa  atque  Ulixes  non  in  Circes  insula  sed 
Corinthi  fuisset,  non  inficete  perslringenduni. 

(")     Yide  Cratini  fr.  p.  93  sq.  Cobet.  Observ.  in  Plat.  Comic.  p.  20. 
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Plut.   et   Schneidewin.   ad   Paroem.  Diogen.  8,  33.      Cognata   sunt  illa   ex  Lysistrata 
V.  631  sq. 

etXX'   g^ou  y,lv  ov  7vpc!,vvsv<rov(r ,  stcu   cpvKa^on/icLi 

Kcu  (popYiTu  ro  ^i(po?  70  KoiTTQv  Ev  fxvpiov  yXciL^t  —  e^^;  'ApKTZoyeirovi. 
(Athen.  XV,  698  B). 

His  alia  quaedam  adiungimus,  quae  quum  in  proverbii  modum  dicta  non  sint, 
alienam  tamen  originem  vel  ipsa  significant  vel  testimoniis  produnt  extrinsecus  peti- 
tis.  —  In  Thesmoph.  v.  134  sqq. :  >ta/  cr',  u  vsdvir;^,  oVri?  sT,  }ia.r  AlirxyKov  |  sk  rvs  Av- 
yiovpysicLi;  spsaSoLi  ^ovXoixoli,  \  Tro^ctTrc^  o  yvvvi?;  rig  TroLrpa,;  rig  vi  trroXYi;  e.  q.  s.  Nam  quae 
in  Aeschyli  fabula  Lycurgus  in  Bacchnm  coniicit  insolitum  dei  habitum  cuhumque 
commirans,  eadem  in  Agalhonem,  mollem  poetam,  effundit  Mnesilochus.  Vid.  Herm. 
Opusc.  V  p.  14  sq.  —  In  Lysistr.  v.  ISS  £tV  do-TTi^'  uKrivsp  ipa.<r  sv  AItx^Kco  ttote  {ji,y,Ko~ 
(r(pa,yov(ra,(;,  conf.  Aesch.  Sept.  43  (^^).  —  In  Avibus  v.  275  sq.  vr  Ai",  srspot;  ^j^ta  %ou- 
T05  e^s^pov  'Xyipa.v  sypiv.  \  rig  ttot  s(r$'  o  fxov(rcy.a.vri(;  a,ro7rcg  opvig  cpt[ioirY,<;;  quorum  versuum 
priorem  ex  Sophocleae  Tyrus  exordio  desumpsit  (ri<;  opvig  ovrog  s^s^pov  %a'pa,i'  s%wv;), 
alterum  mutatioue  ahqua  facta  ex  Aeschyli  Edonis  transtuHt,  de  quo  vid.  Herman- 
num  1.  1.  p.  16  sq.  —  In  Acharn.  exordio  versus  33  (rrvyuv  fjisv  oi(rrv,  rov  S'  sfxcv  BY,fji,ov 
TToGuiv  Schol.  auctore  ex  ahqua  tragoedia  receptus  est,  ibid.  v.  120:  rciov^s  ^',  u  %(- 
Bv[y,s,  Tci'  7:(J)yuv  l^wf  una  voce  mutata  Archilochi  est.  His  adiungimus  ea  quae  De- 
mus  senex  loquitur  in  Equit.  V.  1098  sq.  y.aA  fji,Y,v  s{xa,vrov  sTnrpsTru  (roi  toutov)  |  yspovrct- 
yuysLv  K(lv(X,7roci^svsiv  TrdXiv,  quorum  versuum  alterum,  secundum  Schol.,  Tra^pc^Svi^rsv  cItto 
ToO  HviXeug  'Xo(poKXscvt;.  Exstat  autem  hic  Soph.  locus  ap.  Schol.  Nub.  1419:  IX^^Xe* 
Tov  AloLKsicv  ol-Aovpog  fA,ovvi  I  yspovr&yuyu  •A.a.va.Tza.i^svu  rraXiv,  eoque  patet  versum  hunc 
plane  eadem  ratione  a  comico  poeta  usurpatum  fuisse^^").  Addo  e  Ranis  vv.  72, 
282,  931  de  quibus  alio  loco  dicetur.  —  Nec  raro  dimidiati  versus  aliunde  desumpti 
sunt,  qualia  a  grammaticis  notantur  irvv  ^opsi  (rvv  dcrTriS^i  Vesp.  1081,  Pac.  357,  quo  post 
Achaeum  Sophocles  usus  erat,  et  (Bpovryi  ^'  sppdyvi  ^i  a.o-rpa,7rvjg  Nub.  584  (Schol.  Trap* 
Tot  sv  TsvKpu)  "^ocpOKKeovg'  ovpAvov  ^'  a.7ro  \  Y,(rrpa,-\ps,  (3povrvi  ^'  sppa.y'/i  Si  a.(rrpa.7iYiC).  Eodem 
pertinet  in  Vesp.  v.  1074  pct^iuq  syuj  ^i^d^u,  kolv  a.fJi,ovTog  ^  ro  Tcpiv,  cuius  alterum  he- 
mistichium  e  Stheneboeae  Euripidis  nobilissimo  loco  fluxit,  (Moua-ijcoi/  S'  <a,pa,  ^Epug  ^i- 
^ai(ry.si  y.ouv  a.fj.ovrog  y[   ro  Trpn'),  eodemque  quum   alii  usi   sunt  fum  Plato  in  Symp.  p. 

196E.(-0 

Parodiae  protulimus  exempla  quaedam,  quorum  haec  ratio  est,  ut  vel  iu  ex- 
ordio  vel  in  progressu  orationis  locos    quos   ex   aliis  poetis  hausit  vel  lida  memoria 

(^^)  Leg.  videtur  Iv  Atcr;)(^iJ>LOu  ut  ia  Equ.  400  ev  KpaxtVou  xw&tov  in  fabula  Cratini  (pio  vulg.  sv  Kpa- 
Ttvou)  nisi  fallit  memoria  G.  Ilermannus  emendavit. 

(^*)  Aliter  visum  Firuhabero,  qui  quum  hunc  versum  propter  Schol.  locutionem  napwiria-ev  in  iudi- 
cium  vocet,  miuus  accurale  de  eo  disputare  mihi  videlur. 

(^°)     Conf.  Valcken.  Diatrib.  Eurip.  p.  206  sq. 
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deproinpsit  ia  siium  carmen  transferat,  non  ridendi  materiara  quaerens,  sed  quod  hos 
locos  rei  quara  maxime  agebat  convenire  ac  concinere  Tideret.  Quod  si  in  illis  qui- 
dem  exemplis  perspicuum  est,  aliis  quoque  multis  locis  fieri  potuisse  concedemus(^^) 
ac  si  in  Rauis  v.  131  diris  eum  devovet  qui  Morsimi  tragici  aliquam  dictionem  trans- 
scripserit,  quod  non  nemo  fecerit  inter  illa  fjLsipctKvkXiu,  Tpciyu)^ixg  TroiovvTa,  -jrXslv  ^  fxv- 
pU;  longe  alia  Iiuius  poetae  causa  est  qui  et  iugenii  alacritate  et  doctrinae  copia 
iuter  ceteros  aequales  eminens,  principum  poefarura  locos  quasi  flores  quosdam  de- 
cerptos  scite  in  suam  rem  converterit. 

II.  lam  vero  ut  ad  aliam  rationem  transeamus,  quam  poeta  in  hoc  iraitatio- 
nis  genere  secutus  sit,  magnus  est  parodiarum  numerus  earum,  in  quibus  tragicorum 
et  potissimum  Euripidis  loci  in  comoediam  transmissi  sunt,  qui  quum  ipsi  nihil  ha- 
beant  quod  indignum  tragoedia  videatur,  leviter  inflexi  in  aliam  sententiam  eamque 
comoediae  aptam  maxime  et  accommodatam  convertuntur.  Idque  interdum  ita  fit  ut 
ue  voce  quidem  mutata  tamen  ex  alia  sententiarum  ratione  vel  alia  significatio  vel 
tenue  quoddam  significationis  discrimeu  dictionisque  acuraeu  iunascatur.  Veluti  in 
Avibus  T.  808:  y.a,Ta.  rov  AlfrxpKov,  tclS'  dvx  VT^'  aKkcov,  dXKa.  to?;  a,VTuv  TrTspolq.  Inte- 
grum  locum  ex  Mjrmidonibus  desuraptum  Schol.  ita  profert,  ut  et  sententiarura  ra- 
tio  et  dicfiouis  origo  perspici  possit(").  Eo  qnidera  versu  apud  Aeschjlura  Achil- 
les  usus  videtur,  querens  quod  Pafroclum  suis  armis  ornatura  ipse  ad  mortem  mise- 
rit;  nec  illepide  eum  iu  rem  suara  convertit  Aristophanes,  eorura  personis  accorarao- 
datum  qui  avium  pennis  induti  in  avium  regionibus  sedem  sibi  ac  doraiciliura  quae- 


lUS 


(-*)  Nonnunquam  tamen  casu  et  fortuitu  factum  videtur  ut  in  eandem  dictionem  incideret,  qua  ali 
ante  eum  poeta  usus  esset,  veluti  Equ.  84:  xpaTio-Toi;  r^^Xv  aX^a.  TaupEtoi^  itizXv,  ubi  Schol.:  eVti  yovv  dna 
^o^ovXkovQ  E>wEv*if  Ifxoi  Vs  Xwarov  afpa  rcivpsLov  nuZv,  qnae  ratio  morlis  consciscendae  quam  usitata 
fuerit  ostendit  Welcker  de  Graec.  trag.  p.  120.  —  Conf.  Avium  v.  12.32  y.rikoa-^aysLv  ts  (SouSJtsjj  In 
BC-Xc^pxi;  cum  Eur.  Plisth.  fr.  4  pviXoo-<j)oysr  ts  ^aifxcvuv  In  y-xa^aii;  et  Acharn.  9G5  xpa^alvoiv  TpsTg  xa- 
lac-XLov;  Xo^ov;  cum  Aesch.  Sept.  390.  Notum  est  quam  male  seduli  fueriut  grammatici  qnidam  in  hu- 
iusmodi  locis  similibus  investigandis  et  quam'  saepe  sine  iudicio  rem  egerint.  De  quo  vide  Schol. 
Avium  V.  3/(8,  ubi  reprehenditur  Asclepiades,  quod  verba  cd  TauTa  TraVTa  xat  to  T-^5e  xat  to  xsras  ex 
Phoenissis  Eurip.  traducta  contendat,  (v.  272  xal  t^^B  xal  t:  xblctb,  fivj  SoXog  ti?  ^,j  quae  fabula  post 
Aves  docta  sit,  et  prudenter  saneaddit  castigator  ille:  xai  oXu;  Trapa  Tratri  to  TotouTov.  —  Sed  maior  ta- 
men  quam  qui  fortuito  factus  videatur  est  concentus  ille  ia  carmine  Aristophaneo,  quo  epops  alloqui- 
tur  luscmiam  Av.  213  sq.  eXeXi^ohevyi  ^ispoi?  ^LXsc-lv  ysvvo;  t,ovS-y];  cum  Euripideis  quae  iu  eodem  ar- 
guniento  versantur  iu  Hel.  1107  sq.  s\&'  Z  ^id  ^ouSav  ysvv'^v  llsXt^opira.  Quod  hunc  ipsum  tra- 
gici  locum  obversatum  Aristophani  putarunt  Yalcken.  ad  Eur.  Phoen.  v.  1517  quique  eum  secuti  sunt 
Matth.  et  Pflugkius,  in  eo  quidem  erratum  est,  siquidem  Helena  post  Aves  Ar.  in  scenam  commissa 
est,  01.  91  a.  4  ut  visum  Hermanno  (Praef.  p.  YII),  Fritzschio,  Welckero  (Graec.  trag.  p.  530).  Verum 
ab  utroque  poeta  scenico  alium  alicuius  poetae  locum  respectum  esse  non  absimile  veri  est. 

(  )  Schol.  I.  I.  co?  &'  lcTt  pS-wv  Twi^  AtpucrTixwi-  Xoyo;  \  itkyiykvx  aTCaxTw  Togixu  toV  aisTov  [  stTrsii; 
i^ov-za  liY^xo-vriv  TrrspJpaTo?,  |  xa^'  ovx  "V  aXXwi/,  dWd  tol;  amZv  inspol;  \  dXLc-xo^saSra.  Jlnioiyixs  ydp 
c  At<7-p^uXo;  asToi/  Tpwi/vup.si-oi'  xai  Viyovra  TauTa,  Ittsiov]  sI^s  to'  paXo?  iTTTsptousi/oi/  xal  sfXKSTtapfxkvov  outo~ 
cet.     Conf  Pors.  ad  Eur.  Med.  v.  139  p.  31  cd.  Lips.  Herm.  Opusc.  V  p.  l48  sq. 
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sicrant.  —  In  al(era  Equifum  parabasi,  quo  loco  Chorus  sermonein  refert  quem  infer 
naves  habilum  compcrerit,  poeta  versu  utitur  (1302)  ov^s  TrvvSoLvsoSe  tccvt,  u  TrcipSevoi, 
T«tf  T^  TroXst;  qui  Schol.  auctore  ex  Alcraaeone  Euripidis  translatus  est.  Nec  perlinet 
hoc  ad  irridendum  Euripidem,  ut  Matlhiaeo  visum  est,  sed  non  sine  facetiis  fit  ut 
versus  longe  aliter  ab  illo  poefa  dictus  in  Navium  sermonem  immisceatUr  et  naves 
noudum  mare  expertae  virgincs  dicantur^^"). 

Frigidius  videri  possit  quod  in  Pluto  v.  635  i^o/xfXATurcti  y.ct\  XeXdfXTtpvvTcti  ho- 
paLc;,  a  Sophocle  nnilno  sumpfus  de  deo  dicitur  cui  oculorum  lux  reddita  est,  contra 
quam  in  Sophoclis  Phineo  dictus  fuisse  videtur.  —  In  Avibus  v.  1244  verba  Trorfoct 
AufJcv  Yi  ^pvyat,  (tixut)  Keyov^ra  /xop/uicKvT~so-SoLi  ^o>c£??)  ex  Eurip.  Alcest.  (v.  675)  derivata 
sunt  neque  tamen  eadem  plane  ratione  collocata.  Denique  in  Rauis  v.  93  x^^^^^^'^' 
[xovtreTob  Schol.  teste  Trap*  Tot  s^  ' Aky.y.y,vyi^  EvpiTriS^ov'  ttoXv?  ^'  dveTpTre  iii<r<roi;,  evipvYi?  kKo^ 
^oig,  x^KiScvcov  fj,ov<rsTct.  At  apud  Aristophanem  „to  ^e^wi^o^vwv  /xova-eTct,,  (AwiSvjTO,)  t/%v»i5) 
'ffctpoif/^ia,  ex)  Tiov  ■noKvKoyuv  kol)  e-ncjuy^Suv  TcLTTOfxsvY,"  fWihtrrj; 

Atque  in  his  quidem  parodia,  quamvis  nulla  verborum  facta  mutatione,  fit  ta- 
men  aliquo  sententiae  discrimine  ac  deflexu:  at  mulfo  frequentius  poetam  in  hac  re 
ita  versari  videmus  ut  singulis  vocibus  omissis  aliisque  in  earum  locum  suffectis, 
quamvis  nihil  vehementius  moliens,  vim  tamen  aliquam  et  effectum  in  audientium 
animis  consequatur.  In  Acharnensibus  v.  883  Boeotus  homo  quum  anguillam  osten- 
deret  quara  venumdaret  Dicaeopolidi,  grandiloque  eam  Ttps^r^eipct  TrevTrKovTcL  KooTrct^oov 
Kopciv  affatur,  versu  ex  Aeschjli  armorum  iudicio  adscito,  qua  in  fabula  Thetis  ^i- 
(TTroiva,  TTevTYiKovToL  'NYipTj^oov  Kopuv  appellafa  erat  (^^).  Afque  hoc  quidem  grandiore  di- 
cendi  genere  etiam  Atticus  homo  respondet,  qui  quum  post  Periclis  interdictum  diu 
his  cupediis  caruisset,  sic  verba  facit  v.  893  sq. : 

CtXA'    sUcpep     CLVTYiV.   fXYI^S    yoip    SoLVUV    TTOTe 
(TOV    X^^P''^^   ^''l^    SVTSTSVTKoLVUfJieVYig. 

His  autem  verbis  nobilissiraus  Alcestidis  Euripideae  locus  non  irridetur,  sed  lepide 
traducitur,  quo  Admetus  desiderium  suum  coniugis  dilectissimae  prodit  (v.  367): 

fjLYi^e  yoip  SoLvuv  ttote 
(Tov  X^P"'  ^"1"  '^^'  /"•oi'>l?  7r«(rT>i?  sfxoi.  — 
Quibus  vero  verbis  Alcestis  persouafa  marifum  consolatur  (r.  179  sq.): 

(^*)  Quod  vero  cupressos  illas,  Psophide  in  Arcadia  circa  sepnlcnim  Alcmaeonis  natas,  quas  tan- 
qnam  defuncto  sacras  caedere  religio  erat,  ab  indigenis  virgines  appellatas  esse  tradit  Pausanias  (VIII, 
24,  4),  id  nescio  qua  ratione  vel  ad  fabulam  Euripideam  vel  ad  parodiam  comici  pertinere  possit,  uec 
satis  intelligo  quid  ex  ista  appellatione  eruere  velit  Mattliiaeus  ad  parodiam  Aristophanis  explicandam 
(Eur.  fragm.  p.  24).  IUud  non  dissimile  est  quod  se  ipsum  virginem  dixit  Aristophanes  (Nub.  530)  ut 
signiflcaret,  se  propter  aetatis  verecundiam  comoedias  suo  ipsius  nomine  edere  noluisse. 

(**)  In  Arist.  versu  vocem  xopai/  optime  loco  convenire  ostendit  Lysistr.  versus  702  nai^a  j^pr]<m^r 
KayawriTyjv  Ix  BoiwTwv  ej/j^eXui'. 
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<ru(ppuv  fjih  ovK  ct,v  /xaikXcv,  evTv^v]<;  ^'  i(rui' 
his   Cleo  Aristophaneus,   postquain  corouain  a  Derao   sibi  antea  traditam  invitus  alii 

concessit,  ita  abutitur: 

;,  (tI  S''  aXXos  t<?  AaSwv  xe>CTv'tr£T*i 

Ac  toto  quidem  illo  loco  qno  Cleon  iste,  quasi  detracta  persona,  nativa  sua  ingenii 
inorumque  perversitate  oranibus  iam  couspicuus  ostenditur  (Equit.  v.  1240 —  1252), 
facit  eum  poeta  flosculis  raultis  ex  Euripidis  fabulis  utentem,  quo  magis  discrepan- 
tia  illa  inter  comicum  universae  fabulae  argumentum  et  unius  personae  Tpct.yiKov  TraiSog 
sensibus  atque  oculis  subiiciatur.  — 

His  locis  duas  adiungam  parodias,  ipsas  quoque  leviusculis  vocum  quarun- 
dam  mutationibus  effectas.  Nempe  in  Stheneboea  Euripides,  ut  amoris  furorem  de- 
scriberet,  his  usus  verbis  videtur:  toiclvt  dXvef  vovSeTovfxevog  ^'  epooi;  \  /xSikkov  TriiX^ei, 
(Vid.  Stheneb.  fr.  2  ap.  Matth.  et  Dind.)  Haec  verba  Xanthias  in  Vespis  v.  111  quum 
mores  heri  describeret  iudicandi  saeva  cupidine  insanientis,  ultima  voce  mutata  non 
sine  acumine  in  ipsum  congerit:  toiolvt  dkvei'  vov$eTovfji.evog  ^'  dn  \  fxdkXov  ^iKct^C^ei. 
Et  qui  in  Telepiio  tragici  versus  positus  erat,  d.ire-KTvtr  ex&pov  (puTog  l;^^<(rroi'  reKO?, 
eum  in  Pace  Chorus,  qui  bellura  et  bellicos  apparatus  nimium  quantum  oderat,  unius 
literae  T:cLp<i.yp(tixfxciiTi(raw  in  rem  suam  convertit,  quum  dicit  d-neiiTVT  ex^pov  (punog 
tx^t^TTov  TrAsKo?,  vasculum  intelligens,  quo  milites  in  bellum  proficiscentes  cibaria 
asservabant.  —  lara  ut  ad  Alcestin  redeam,  cuius  tragoediae  bis  mentio  facta  est, 
nobilissimus  erat  in  hac  fabula  Pheretis  versus  (691): 

%o(,ipe(?  opuv  (pu:;,  TTctTepct  ^'  ov  %ct//9£ii'  ^OKeTg; 
Eum  et  Agathon  in  Thesmoph.  v.  194  Euripidi  exprobrat,  excusationem  inde  petens 
quod  ipse  pro  Euripidis  salute  periculum  gravissiraum  subire  detrectet,  et  eundem  in 
Nubibus  (1415)  Phidippides  respicit,  qui  cum  patre  altercans  quum  patri  probare 
voluisset,  ut  liberi  a  parentibus  vapularent  ita  ne  patris  quidera  corpus  verberum 
immune  esse  debere,  quasi  in  cumulum  addit  Euripideum  illud,  sed  alio  detortum: 
KXctovTi  TTciA^eq,  TTctTepct  ^'ov  KXcLeiv  SoKe7g;  —  In  his  vero  ne  ex  uno  Euripide  ad- 
ornandae  orationis  materiara  quaesisse  videatur,  duas  parodias  Aeschyleas  supra  pro- 
latis  adiiciara,  alteram  in  Avibus  v.  1420,  TtTepuv  irTepuv  hT,  /xvi  7rv$yi  to  ^evTepov,  quo 
versu  Aeschjlei  memoriam  renovare  visus  est:  ot^Xuv  'ot^Kuv  h7,  {fxvi  ttvSyi  to  ^evTepov, 
fragm.  133);  alteram  in  Eccles.  v.  392:  'AvTikox,  d7roifJi.u^ov  fxe  tov  Tpiu^oKov  to/ 
XfivTou  fXAkKov,  Tdfxai  ydp  ^toix^ToLi,  quibus  adscriptum  in  Scholiis:  Trctpa  Tct  e^  A(V%vXou 
MvpfXiSovuv' ' AvTi\ox,  (iiroifiu^ov  fxe  tov  TeSvY,KoTO<;  tov  Zuvtci.  fxaihXov.  (fragm.  127).(    ) 


(")     Conf.   G.  Hermanni  Opusc.  Y  p.  l4S. 
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His  i^^itur  locis  singulorum  versuum  parodias  agnoscimus;  haud  raro  tameu 
poetam  ar^^umenti  aliqua  similitudine  commoveri  videmus  ut  continuet  hanc  imitandi 
rationem  ulteriusque  persequatur.  Ita  in  Pacis  exordio  versatus  est,  ubi  quum  Trj- 
eaeus  scarabaeo  vastae  magnitudinis  tanquam  Pegaso  usus  roK/jiyifjLA  vsov  TrAKcLfAyjtrciifxe- 
vo?  ad  superos  evolat  ut  inde  Pacem  deam  repetat  exoptatamque  Atticis  restituat, 
continuae  parodiae  ex  Bellerophonte  Euripidea  sequunlur,  quibus  singulae  ex  Aeolo 
immiscentur  vid.  v.  76  sq.  85  sq.  114  sq.  119  sq.  126,  140,  153  sqq.  c.  Scholiis  (^').  — 
Denique  illud  quoque  ad  hanc  rationem  referendum  videtur,  quod  interdum  quam- 
vis  iion  ipsa  tragici  verba  premantur,  facete  tamen  ipsa  sententia  iu  contrariam  par- 
tem  vertitur.  Veluti  in  Leraniarum  fragmeuto:  svtclvQa  ^'hvpAvv£vev  'TypnrvXyix  7ra,Tr,p\ 
Qocci;,  (BpcL^vTciTog  uv  Iv  dvSpuJTioiq  ^pcty,s7v.  „Non  illepide  enim  Aristophanes,  quum 
Thoantem  tardissimum  omnium  appellat  nomeuque  hominis  ingenio  convenire  negat, 
tragicorum  consuetudinem  ridet,  qui  omen  quasi  quoddam  in  ipso  nomine  indagare 
solebant,  quemadmodum  fecit  Euripides  in  hoc  ipso  vocabulo  Iphig.  Taur.  31 :  ov  yJis 
dvoi^rtrsi  (Bci,p(2ctpDi(rt  ^dp^ctpoi;  Qoct.g,  o;  ukvv  Tco^a.  tiSsk;  'itrov  TTTepoi?  'E?  Tovvofx.  yjA^e  rr? 
7:o^'jo-Asi<tg  xdpiv.Q^) 

Atque  hos  quidera  versus  plerosque  ex  tragoediis  desumptos  esse,  vix  du- 
biuiu  est  quin  perspicuura  fuerit  audientibus;  qui  quod  maxime  celebrati  erant,  eo 
ipso  in  comici  quoque  poetae  quasi  ius  et  possessionera  venerunt,  quoque  erant 
splendidiores,  eo  raaiorem  patet  a  poeta  vel  commoditate,  qua  aliena  suis  intexuit, 
vel  acumine  quodam  dictionis,  quod  ipse  intulit,  vim  comicam  et  quaesitam  et  effe- 
ctam  esse.  (") 

lam  si  accuratius  hos  locos  omnes  contemplamur,  Aristophanes  in  imitandis 
poetis  et  maxime  quidem  tragicis  certa  quadara  ratione  usus  videtur,  eaque  ex  ar- 
"^umenti  natura  et  eorum  quos  in  sceiiam  induxit  temporario  animorura  affectu  re- 
petenda  est.  Itaque  quum  placidus  et  tranquillus  est  eorum  animus  qui  in  scena 
comparent,  tum  simplici  eos  et  sua  plane  oratione  uti  videraus  et  parodiara  rarius 
adraissam;  quum  vero  vehementiores  sunt  in   personis  comicis  animorum  niotus  qui- 


(")     Welcker  de  Graec.  tragoediis  p.  793  sq.  .to;%W*r    .:!o1^T  rtv;j«A« 

(''-)  Bergkium  serutus  sum  Ar.  fiagm.  p.  1098.  —  Est  fragm.  n.  324  Diad.  Conf.  Bergk.  iLid.  p.  10S3 
(fragm.  304  Dind.) 

('")  Idem  fere  sensit  Cobetns:  „Prae  omnibus,  inquit,  Comici  poetae  acerrima  tela  in  tragicos  con- 
iiciebant:  ipsi  praeclari  ingeniorum  et  poeseos  spectatores  non  solum  quidquid  tumidum  erat  et  lan- 
"uidum  aut  quomodocunque  ineptum  urbane  explodebant,  sed  praeclarissimum  tpiodque,  ut  in  canhinnos 
enimperent  tota  theatra,  iocosissimae  paroediae  lusu  in  lisum  iocumque  detorquebant."  Observ.  in  Plat. 
Com.  reliquias  p.  44  sq.  Idem  p.  118:  „De  singulis,  iaquit,  tragici  locis  quaesivit  Valckenaerius,  cur 
illae  sententiae  Comico  ridiculae  aut  ineptae  potuerint  videri;  sed  contra  est :  nam  eo  facetiores  solent 
haberi  isti  ioci,  quo  praeclarius  veriusque  dictum  in  ridiculam  sententiam  detorquetur.  Non  eo  scriptae 
erant  eiusmodi  fabulae,  ut  tragicorum  egregia  carmina  ludibrio  haberentur,  sed  quo  magis  in  cachinnos 
erumperent    \ttici,  si   iu  ludicro  argumento  benc  sibi  notos  tragici  versiculos  subesse  sentirent." 
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que  gravius  dicendi  genus  requiraut,  ubi  concitalus  affectus  vel  iu  dolorem  prorum- 
pit  vel  in  querelas  effunditur,  ubi  vel  laetitia  exsultat  auimus  vel  tristitia  ac  moerore 
deprimitur,  ubi  denique  vel  desiderio  afficitur  vel  admiratione  oppletur:  tum  eliam 
comoedia  vocem  tollit,  atque  ad  has  arguraenti  partes  adornandas  largam  materiam 
lateque  pateutem  tragoediae  Euripidis  suppeditaruut.  —  Quamquam  in  dolore  quidem 
animi  prodeudo  certis  quibusdam  locutionibus  usus  est,  ut  a  tragico  poeta  saepe 
adhibitis,  ita  ad  commune  diceudi  geuus  proxime  accedeutibus,  veluti:  oiuoi  y.tw^a.i- 
fxuv,  0-o-AiT  0-jSiv  slfjC  iyu,  (Equ.  1243)  keiTru  (pdo^  to^\  o-jyJr  ov^iv  elfA,'  iyu  (Acharn. 
11S5  ex  emend.  Mein.)  srrctips  (TA-jrov  —  ovSiv  tljx  Ipct  (Vesp.  996  conf.  Eur.  Androm. 
V.  1077)  u)  $o?,6'  \.TToKKov  X-jKis,  ri  ttote  fx  ipyAcrsL;  —  •A-jKivBsr  s't(ru'  rov^e  rov  iiigSaijUiova,, 
Equ.  1240,  1249,  quorum  versuum  alterum  ex  Telepho,  alterum  ex  Bellerophonte 
mutuatus  est;  ri  ue  Syj\  u  fMsKia.  fj^rrsp,  smcrsi;,  et  quae  proxime  sequuntur  Vesp.  312, 
quae  verba  ex  Euripidis  Theseo  desumpta  sunt.  —  Ita  quum  constantia  et  firmitas 
consilii  proditur,  ut  Vesp.  763:  toOto  <^e  '^Ai^r,i;  ^Ktnpivei  "Trporepov  y,  'yu  TreiTofjt.ai,  ubi 
Schol.  iv  Kovfc-o-ai;  Evpi.7riScv  —  '^Ai^vig  S'tcty.pivs'1  roLvrct,.  Quumque  magnus  ostenditur 
auimus  ad  ageuduin  audendumque  promptus,  veluti  in  L^^s.  706:  a.vc(.<r(rcc  Trpctyovg  rcv^e 
xctt  ^ovXevfjt,a.roi;,  \  rt  fxoi  (rKv$poo7ro?  e^e?^YiKvSot,i;  S'ofji.uv;  qui  versus  aut  uterque  aut  certe 
prior  ex  Telepho  transpositus  et  argumenti  gravitati  maxime  accommodatus  est.  — 
Alii  suut  loci  quibus  vel  maguum  auimi  desiderium  vel  ingens  laetitia  coloribus  eo- 
dem  petitis  depiugitur.  Huc  referendus  locus  ex  Acharn.  893  modo  laudatus  (p.  12) 
et  quae  sunt  in  Vespis  v.  749  sqq.  kslvcjjv  epafjictt,  y.siQi  yevoifjLctv  j  (iv  6  KVipv^  (py,<r\  t/? 
0L'<pY,(pi(rro^;  dvKrrct^rdoi}.)  —  crTrev^'  u  '^vx.y,  "^ov  fjt.01  i//i'%»i;  itcLps;  u  (ry.tspct.  —  quae  par- 
tim  Alcestidis  imitatiouem  produnt  (v.  S66.  xsivocv  spci.fj.cLi,  y.stv  sTiiSvfxu  ^ufxoLra,  vci.tsiv,), 
partim  ex  Hippolyto  priore  et  ex  Bellerophonte  huc  trauslata  sunt.  Ubi  vero  laeti- 
tia  exsultantem  facit  Strepsijdem,  postquam  is  voti  compotem  se  factum  credidit 
(Nub.  1154  sqq.),  ibi  quoque  ex  eodem  foute  hortulos  suos  irrigavit;  nam  priora 
verba  ^ocL(rofxa.i  ra.pa.  raiv  vTriprovov  ^odv  ex  Beleo  Euripidea  hausit,  eademque  Phrj- 
nichus  etiam  in  Satjros  transtulit:  quae  vero  postea  adduutur  v.  1165  sq.:  u  riy.vov, 
u  TTi*?,  s^sKS'  s^sKS'  otKuv,  oi'is  <rov  Tta,rpoq,  sunt  illa  quidem  ex  Hecuba  traducta,  qua  in 
fabula  iisdem  fere  verbis  summus  animi  moeror  proditur,  v.  172  sq. :  w  ri>ivov,  u 
TTct?  I  Bv(rra.voroira,g  fJi.ctripo<;,  s^sKS'  \  s^sKS'  ot-Auv  a\'s  fxa.ripo^  ctvSciv.  —  Denique  huc 
referenda  est  Aeaci  in  Ranis  oratio  v.  470  sqq.  Namque  ille  Pluti  minister  magua 
vocis  contentione  et  tragico  plane  souo  minas  et  atrocissimas  et  efficacissimas  iu 
Bacchum  iactat,  qui  Herculis  persona  indutus  ad  iuferos  veuerat.  Ac  scholiasta  qui- 
dem  teste  t*  fjt.sv  sa,vru  7rKa.rruv  Ksysi,  rd  ^s  i^  T.vpnri^ov.  —  srri  ^e  ra,  iv  QY,(re7  7re- 
"TTotvifxivot,  'EvptTTtdYi'  sKs?  yccp  rotovrci;  s(rri  cnrcvociCuv  0  Evpnri^YiC,  cTog  svra.vSct,  irci.iX^uv.  locu- 
lare  vero  in  illis  id  quoque  est,  quod  multis  illis  horribilibus  singula  immiscentur 
vocis  tantum  sono  formidolosa,  re  ipsa  miuime  atrocia.  Q"*) 
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Ubicunque  igilur  sonus  comoediae  gravitafe  quadam  assurgit,  ibi  poeta  am- 
plam  illam  et  elatam  tragoediae  orationem  saepissime  adsciscit,  iu  quo  unum  illum 
tra^^icum,  quem  intus  et  in  cute  novisse  videtur,  praeter  ceteros  sequitur,  quippe  qui  et 
populo  fuerit  notissimus,  et  affectibus  quos  exprimere  vellet,  plurimum  valuerit.  Ac 
ne  illud  omisisse  videar,  in  quo  virtutis  comicae  iusignis  pars  versatur,  persaepe  fit 
ut  in  rebus  levibus  et  vulgaribus  supra  soccum  tollatur  oratio  et  tragoediae  quidam 
fastus  affectetur.  Huc  pertinet  Gerytadae  fr.  1.  kcli  Tig  veKpuv  nsvSy.uivct  jcal  (rx.o7ov  -nv- 
Xct?  6tX>i  xrt.TeX^gn';  et  ei.  fab.  2.  x>tw  Qidpiuvoi;  dpToiruKiov  \  Knruv,  iv  stni  xpilBoLvoov  s^co- 
Kia.'  namque  nobilissimum  illud  Hecubae  exordium  Atticis  certe  omnibus  non  minus 
notum  erat,  quara  laetos  illos  dies  iam  praeterlapsos  ex  Schilleri  tragoedia 
nostrates  docti  indoctique  norunt  omnes.  (^*) 

Atque  huic  quidem  quam  modo  adumbravimus  parodiae  aliud  quoddam  genus 
et  consilio  et  artis  ratione  propinquum  ac  cognatum  est.  Quod  enim  diximus,  quum 
res  ipsa  maiorem  vocis  contentionem  vel  requirere  vel  admittere  videretur,  tolli  co- 
moediae  souum  et  orationem  ad  tragoediae  dignitatem  amplificari,  id  persaepe  etiam 
ita  fieri  videmus,  non  ut  ipsa  poetae  alicuius  verba  exprimantur,  sed  tragici  sermo- 
nis  natura  et  universus  color  quum  verborum  delectu  tum  numerorum  compositione 
repraesentetur.     Hoc  illud  est  quod  Tra.pa.ipcLywhlv  saepius  a  grammaticis  dicitur. 

Quamquam  de  singulis  locis  et  ambiguum  saepe  iudicium  esl  et  aliquanto  re- 
ctius  statuere  possemus,  si  quaecunque  ex  Euripideis  fabulis  hausta  vel  imitatione  ex- 
prcssa  sunt,  accurate  iu  veterum  commentariis  omuia  prolata  essent;  quod  quum  saepe 
omissum  sit,  plerumque  ubi  in  scholiis  jxijxehchi  tov  'EvpiTTL^ov  %«,pa)tTj?p*  vel  7rcipa.TpcL- 
yoo^si  vel  TpoLyiKciii  Xi^so-iv  e;^p^VaTo  vel  simile  aliquid  notatum  legimus,  habemus  quo 

■('*)  roia  ISTuyo?  cre  p£>.avoxap5io;  nerpa.  \  'A;i(£poi/Ttof  te  a-xonsT^i  aipaToo-TayyjC  |  ^povpovtri,  Kwxutou 
T6  irsptSpojuoi  xwBQ  j  l-^i^va.  S^  £XctTO}/XEc):aXof,  r]  Ta  cn7.oiyx_va  crou  |  ^iaunapu^ei  nvivfxovw  t  avSaij/sTai  | 
TapT»]cr£a  luupaiva  •  tu  v£':f)pw  Se  a-oxi  \  a\>TOi<nv  hvrkpoia-iv  vjuaTwfisvw  |  ^iac-nac-ovrai  Topyovsg  TiBpciciai-'  | 
i6'  a;  I7W  opoi^arov  oppvjo-o)  TroS^a.  Mediis  tragoediae  vcrsibus  lepidc  Taprriclav  jxvpaLvav  infersit,  qiia 
voce  etsi  npog  ro  £X7r>.r]XTixwT£pov  usiis  Tartarum  facetius  signilicasse  videtur,  nullo  tamen  modo  vene- 
natam  colubram,  tanquam  horrendum  aliquod  monstrum  exserit,  sed  nimirum  murenam  Tartesiam,  he- 
luonum  delicias  animo  comprehendit.  Quasque  Gorgonas  Tithrasias  ampuUis  his  inserit,  iis  lepide  si- 
gnificat  mulieres  Tilhrante  pago  ortas,  Gorgonum  instar  truces,  quae  non  ita  multo  post  in  scena  com- 
pareut,  ct  ne  inania  minatus  videatur,  conviciis  ac  pugno  hospitem  excipiunt.  Ita  Ilermannum  secijtus 
locum  explicavit  Fritzschius  ad  Thesm.  p.  477  ct  ad  Ran.  1.  1. 

(^°)  Conf.  Pors.  Eur.  Hec.  1.,  Bergk.  Arist.  fragm.  p.  9^6.  Vix  probabilis  est  Bergkii  coniectura,  qui 
Athenaeum  secntiis  III  p.  112  E.  '  Apicroi^avrii  Iv  T-^pvra.oyi  xal  hloXo c U'jiv i  —  Hxw  ©Eapiwvo?  cet.  vcrsus 
hos  in  utroque  dramate  usurpatos  fuisse  suspicatur;  nec  fidem  faciunt  ii  loci,  quos  profert  V.  D.  ut 
poetam,  quae  satis  commode  ipsi  yiderentur  dicta  esse,  ea  in  pluribus  fabulis  itepare  solitum  ostendat. 
Grauertus  in  Mus.  Rhen.  1828.  p.  500:  Iv  Tr\p.  ^  MoXocUwyi,  nam  notum  est  sophistam  illum  saepe 
inter  duas  fabulas  vel  etiam  duos  poetas,  utri  adscribendi  essent  versus  aliqui  prolati,  in  medio  reli- 
quisse.  Mihi  quidem  lenissiraa  videtur  mutatio  Iv  Tr\pvra^r^  ^  xat  Ai.  —  Ceterum  simile  plane  «rat 
etiam  Troadum  exordium. 
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acquiescere  possiinus.  —  Huiusmodi  igitur  loci  ad  Euripidei  sermonis  similitudinem 
compositi  in  Rauis  et  in  Thesmoph.  plurimi  exstant,  quibus  enumerandis  eo  magis 
supersedeo  quod  ad  utramque  fabulam  infra  revertar;  quare  de  reliquis  fabulis  sin- 
gula  quaedam  exempli  gratia  expromam. 

In  Pace  versus  140:  ti  S'  ri)>  k  vypcv  'ttovtiov  TrsTri  ^d&oq;  et  numeris  et  oratione  tra- 
gica  compositus  est  (Schol.  tov?  Tpcfyr/iou?  7rct/^fi  ^i^i.  roi-Trspi  'iKapov  Xiyo/j.£vct),  simiiiter  Pac. 
380  sq.:  V7T0  rov  Aiog  dfxctXivvSyta-ofxcit,  ei  />l-/1  T£Tsp'crw  tolvtci  yicti  kccKvi<rofAct,i,  ^esp.  1482: 
Tig  STT  ctvXiioKTL  TtvKcLiq  $ct<r<rit,  ubi  Schol. :  o^^ou^evo?  o  yipwv  ■na.pctTpctyiy.vosTcti,  cf.  v. 
1487.  —  Plura  sunt  in  Nubibus  et  in  Avibus  ad  hanc  consuetudinem  rcferenda,  vel- 
uti  Av.  1197  sq. :  (!)<;  £-/71)?  r^>5  ^ci(u.ovog  TTsS^ctpcriov  \  ^ivY,g  -KTspuTog  tpSoyyog  s^clkovstcli, 
V.  1238  sqq. :  u  fjf.ups,  fxupe  fxri  &iu)v  yJvsi  (ppsvct';  et  qui  sequuntur  quattuor  versus  quos 
Iris  loquitur;  atque  his  ita  respondet  Pisthetaerus,  ut  quum  illa  Tra.ipXcia-fj.aTcf,  dicat, 
tamen  facere  non  possit  quin  ipse  etiam  in  tumidiorem  istam  orationem  delabatur. 
Etiam  sub  finem  eiusdem  fabulae  v.  1706-1719  nuntius  elata  voce  TrctpciTpctyci^Scov  in- 
ducitur,  et  simili  ratione  quamquam  in  dissimili  causa  Praxagora  in  initio  Ecclesia- 
zuson.  Denique  in  Pluto  plures  versus  sunt  qui  tragicum  spiritum  vel  numeris  vel 
toto  orationis  colorc  prodant:  v.  9:  tu  ^s  Ko^ict,  l?  S£<nnct)^sl'  TptTto^o?  sk  %p(r>iX(tTou, 
v.  39:  t/  ^YiS'  0  i^olfBog  sKctKsv  sk  tuv  <rTSfJi.fj.ctTOi)v;  v.  114:  oTfxcti  y<tp,  oTfXcti,  ^vv  Ssu  S'' ^lpvi- 
<r£T<ti  (cf.  Eur.  Med.  625  Dind.),  v.  639:  dvctBoctToixcti  tov  evTrctiSct  Kct)  \  fxeyct  ^poTo1<ri  <piy- 
70?  'AcDtXvirtoi',  V.  758  sq. :  SKTVKelTO  ^e  £fx^a,<;  yepovT^jdv  svpvSfJ.oie;  ivpo^Y^ixci^TtvQ^).  Haec 
atque  talia  a  vulgari  dicendi  usu  recedentia  plane  argumento  concinunt  ac  non  eo 
consilio  conflcta  sunt  ut  sive  Euripidis  sive  omnino  poetarum  tragicorum  consuetudo 
ludibrio  daretur. 

Denique  quum  non  argumenti  gravitas  sed  mores  personarum  quas  vel  indu- 
xit  vel  descripsit  exigebant,  tum  quoque  poetam  oratione  ad  illorum  ingenium  libe- 
rius  conformafa  usum  esse  consentaneum  est.  Quod  quum  latius  aliquanto  pateat, 
hoc  quidem  imitationis  genus,  quod  rarius  parodiae  nomine  notatur  (conf.  p.  3  sq.), 
ne  a  proposito  longius  nostra  declinet  disputatio,  paucis  significasse  sufficiet(^'). 

(^")     Conf.  Schol.  et  intcrpr.  et  Fr.  Ritter  de  Aiist.  Plufo  (1828)  p.  2d  sq. 

(^')  Agathonis  personam  et  verborum  illos  ac  sententianim  lepores,  aurium  voluptati  servientes,  no- 
tum  est  magna  arte  a  poela  expressam  esse  in  priore  parte  Thesmoph.,  imprimis  v.  52  sqq.,  eamque 
fabulae  partem  Platoni  obversatam  fuisse,  ipii  eiusdem  poelae  tragici  imaginem  summa  colorum  venu- 
state  depinxit,  iam  alii  suspicati  sunt.  —  Lyricos  et  dithyrambicos  poetas  describit  in  Nub.  334  sqq. 
(ubi  Schol.:  TauTa  t\  itdvzoL  Ix  tii/wk  ■Koiyixm  dciv,  S.Xko  akXov  yfa\pavTog,  xal  nv  pei/  touto,  toij  Ss  Ixeivo), 
Pac.  831  sqq. :  tk;  h^iaipiavBpiv^^krovg  (Schol.  xwixwSsr  touV  StSupapPoTTOtouj  xal  \s^Big  Tivag  «,dtuv  ^ia-- 
PaXXsi),  Av.  930:  7rpo'^pui/  ^oy.£v  l^ii;  TstV  (ubi  Schol.  ^"kevci^ii.  tZv  ^t3iipap(3o7ro£wv  toV  <;vvB-)(y]  kv  ToTg 
ToiouTOis  ^wpic-po'i/)  et  saepius  in  Avinm  fabula.  —  Ehetorum  etiam  filii  vellicantur  eorumque  dicendi 
genus  inflatum  atque  acutulum,  ad  Gorgiae  et  Phaeacis  dicendi  artificia  compositum,  ridetur.  Equit. 
1375  sqq.  Acharn.  595  sqq.  —  Vesp.  1193:  wXaupai/  Pa^uTaTx]v  xal  y}fa.g  xat  Xayovt  xai  \  S-wpax'  apiffyov, 
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Atquo  illi  quidem  aliorum  poetarum  versus  ita  plerumque  comoediae  immisli 
et  illio^ati  sunt,  ut  vel  singula  vocabula  vel  grandior  et  sublimior  quidam  sonus  ora- 
tionis  aut  ipsum  auctorem  prodiderit  aut  certe  aliquam  habuerit  originis  significatio- 
iicm.  Ouod  ne  quando  lateret  eos  qui  audiebant,  histriones  et  pronuntiandis  istis 
versibus  et  omni  actione  effecisse  probabile  est;  saepe  vero  poeta  comicus  ipse  cu- 
ravit  ut  alia  eliam  indicia  parodiae  inessent,  quum  ex  ipsis  auctoris  verbis  ea  reti- 
neret,  quae  in  quem  locum  translata  erant,  eo  loco  sententiarum  rationi  minus  con- 
veuire  viderentur.  In  his  igitur  poeta,  quam  sibi  potestatem  concessam  putavit,  ut 
ultra  id  quod  maxime  propositum  erat  evagaretur  et  spectantium  auimos  vario  ac 
mulliplici  ludi  gcnere  oblectaret,  ea  liberfate  ingenue  ita  usus  est  ut  aliorum  poeta- 
ruui  versus  non  usque  quaque  suis  accommodaret,  sed  non  mutatis  iis  quae  mutanda 
viderentur  licentius  versibus  illuderet.  Quam  rem  exemplis  ita  comprobabimus  ut 
non  unius  Euripidis  rationem  habeamus,  sed  ea  excitemus  quae  maxime  ad  rem  per~ 
spiciendam  facere  videantur.  —  In  Thesm.  1015  sq.  canlicum  plane  ad  Euripidis  si- 
militudinera  compositum  ^lXcii  TToipSsvoi,  ^iKgli  incipit.  Recfe  ibi  Fritzschius  (p. 418) 
caras  virgines  dicit  ab  Euripide  huc  profectas,  neque  eas  illa  in  comoedia  ullas  posse 
cogitari;  quod  vcro  addit  parodiae  scriptorem  omnia  minima  non  magis  quam  prae- 
torem  curare,  id  ut  probem  tantum  abest,  ut  Euripidis  ista  verba  de  industria  re- 
tenta  et  servata  putem:  certe  enim  in  initio  eius  carminis  nihil  mutari  potuit  quin 
indicia  simul  parodiae  obliterarentur.  —  In  Ranis  Aeschjlus  personatus  Euripidis 
versum,  qui  quidem  in  Achillem  dictus  fuisse  videtur:  ctAyi^s?  o;  Trot? t>5?  5«,Xcto-o-/ou  S&ov; 
admodum  scile  in  ipsum  auctorem  regerens,  a.)^y\Sei  u  ttcu  rr?  dpovpaia,!;  $eov  dicit 
(v.  800),  in  quibus  si  deam  sustulisset,  evanuisset  omnis  vis  atque  acumen  parodiae.  — 
In  Avibus  v.  1246:  up  oT<rS'  ori  Zeu?  ei  /n.£  kvTf^irsi  ■n^pa.  |  jui,eKoLSpct  jxiv  avTov  Kcci  So- 
aovg  'AfJicpiovog  \  KoLTc(,iSci\u}(ru  TrvpcpopoLo-iv  alsToTg.  ubiSchol. :  sk  Nio'|S»i?  AiV%uA.or>'  g£- 
sppi7na,i  ^s  ro'Afji(piovoi;  sK7:apu)SU?.  (svsppa,7rTa,i  coni.  G.  Herm.)  Pislhelaerus  vero  qui 
cum  Iride  tumido  delifigat  ore,  quamvis  totum  illud  dictum  in  lovem  coniiciat,  ta- 
men  non  lovis  sed  Amphionis  domum  nominavit(^®).  Simili  ratione  poeta  is  qui  in 
Avibus  inducitur  et  in  eorum  nuraero  prodit  qui  in  avium  regnura  recipi  gestiebant, 
quum  Pindari  carmen  profert  suo  consilio  accommodatum,  quae  in  Hieronem  dixerat 
poetarum  princeps  (tn)  ^s  ■Ka.tsp  y.Ti<nop  h^iTva,^;,  \a,Sswv  Ispujv  o/xuwf^s),  eadem  in  Pisthe- 
taerum  convertit(^^).  —  In  Nubibus  v.  1264  sqq.  Amjnias,  qui  rem  suam  Strepsiadi 
crediderat,  ut  miseriam  suam  queratur,  versus  e  Xenoclis  Licjmnio  profert:  (ujo-kXyjPs 
S^a^lfJiov,  u  Tvyjx,!.  SpcLvtrcivTvysi;  j  ittttuv  sfxuv,  u  Jla,KKat,g.,  u?  fx  a-KuKstra,^),  ex  quo  quaesi- 

quae  sunt  quum  vocibus  tum  formis  singulis  a  comoediae  usu  recedentibus  jutfiVjTwa,  quemadmodum 
plura  in  Vespis  leguntur,  quibus  mores  liominum  quorundam  ingenue  nequam  ita  adumbrantur,  ut  tan- 
quam  loquendi  formulis  subauscultaudo  exceptis  ipsos  audire  nobis  videamur. 

Q^)     Conf.  G.  Hermann.  Opusc.  III  p.  52  sq. 

(")     Bockh.  Piud.  fr.  p.  597.  Bergk.  Poet.  lyr.  p.  237. 
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turus  Sfrepsiades,  quae  tanti  causa  doloris  sit,  versu  utitur:  tl  Scct  os  TXvjWas/ao?  ttot 
sipycLTTOLi  KcLKov;  si  uiinus  ex  eadem  fabula  suniplo,  tamen  ad  idem  argumentum  ac- 
conimodato.  —  In  Eccles.  392  Blepyrus:  'Avrikox,  cl7roff/,uj^ov  fxs  tov  tpioo^iXox)  toi; 
XCovtau  ixciXkov  rAfJid  ya.p  Sioix^Tcti,  quae  parodia  quum  ex  Aeschyli  Myrmidonibus  facta 
sit  Antilochi  illius,  qui  in  Aeschyleo  dramate  comparuerat,  ipsum  nomen  retinetur. 
Denique  pervulgatus  est  ille  versus  ex  Telepho,  qui  iu  proverbium  abiisse  videtur: 
u  'TToKi?  "Aoycv^,  KkviS'  cTct  Ksysi,  qui  bis  legitur  apud  Aristophanem,  in  Equ.  813  et 
in  Pluto  601  C°)-  —  Quid  quod  interdum  luxuriatur  poetae  ingenium  et  extra  hos 
quoque  terminos  evagatur;  fit  enim  interdum  ut  quum  singulae  voces  quibus  utitur 
alienum  plane  poetae  locum  in  memoiiam  revocent,  diversa  quaedam  ne  salva  qui- 
dem  sententia  copulentur.  Hinc  explicandus  locus  Acharn.  472  sq.  Dicaeopolis  enim 
postquam  precibus  Euripidi  institit  eique  omnem  tragoediae  ornatum  expressit,  ad- 
modum  se  molestum  esse  ipse  concedit:  ibi  quum  Euripidei  versus  e  Telepho  remi- 
niscatur  (y,v  *yav)  oyJkYipoc;,  ou  ^oy.u)v  ys  KoipoLvovg  tnvyHv,  ipse  haec  in  suam  rem  ita  con- 
vertit:  KOA  yctp  sffjC  a,ya.v  o%Xi^/3oV,  ov  hy.u)v  fxe  Koipctvovt;  (nvyslv,  securus  de  eo  quod  ul- 
tima  illa  loco  minus  conveniebant.  Audacius  etiam  in  Vesp.306sq.  quum  puerum  dicen- 
tem  faciat:  syji(;  sX-KiSa,  xpy\,cnyiv  Tiva.  vuv  yi  7ropQv''E?\AsL<;  ipov  slTrsTv;  sua  alicnis  miscet;  ibi 
enim  vox  Tropov,  h.  e.  remedium,  Pindarici  loci  eum  commonefacit:  Tra.vSsif^.ctvToi  fAv  vTrsp 
TrovTiov^EKKoL^TTopov  ipov  (fr.  197)  et  quamvis  alio  phme  significatu  Tropoq^EKXcL^  dicatur, 
(Schol.  0  UivSc/.pot;  70V  -kKovv  tgu  'EKKv,:;t:Iv7ov,  vvv  Ss  7ropi<ry,ov)  tamen  dictionem  illam 
subiun^^ere  non  dubitat.  Verumtamen  huiusmodi  locos,  quibus  ineptius  et  sine  sali- 
bus  parodia  ingeri  videatur,  haud  multos   apud  Aristophanem  reperies. 

III.  Tertium  parodiae  genus  diximus,  quum  loci  tragicorum  eo  cousilio  pro- 
feruntur  ut  iu  ludibrium  plane  detorqueantur  auctorque  irrideatur  et  acerbius  per- 
stringatur.  lamque  eo  pervenimus,  quod  multis  omnium  temporum  sermonibus  cou- 
tritum  atque  apud  omnes  pervulgalum  est,  Euripidem  saepe  a  poeta  comico  vellica- 
tum  multisque  criminibus  haud  levibus  lacessituni  esse  atque  oneratum,  adeo  ut  is 
poetae  tragicorum  principi  ac  nil  tale  commerito  petulanter  potius  insultasse  quam 
vel  imitatoris  munere  fuuctus  esse  vel  iusti  aestimatoris  partes  egisse  visus  sit.  — 
Ac  primum  quidem,  quod  multi  conquesti  sunt  poetam  gratissimum  illum  et  proba- 
tissimum  populo ,  qui  vel  optimo  cuique  veterum  in  deliciis  fuerit,  ab  Aristophane 
quum  alibi  tum  in  Ranarura  fabula  graviter  vexatum  multisque  couviciis  exagitatura 
esse,  ea  res  tam  in  propatulo  est,  nulli  ut  dubilationi  locus  relinquatur:  quod  qui- 
bus  causis  quoque  consilio  fecerit,  quidque  iuste  quid  iuique  reprehenderit,  multi  viri 
docti  nostris  temporibus  accurate  pervestigarunt,  in  quibus  Th.  Roetscherus,  Ed.  Miil- 
lerus  et  qui  insigni  cum  laude  nominandus   est  God.  Stallbauraius  (*').     Quae  res  si 


('")     Conf.  Welcker  Graec.  trag.  p.  484. 

(")     Boctscherus  in  libro  de  Aristophane  eiiisqiic  aetate  (1 827)  p.  210  s(pi.  Miilleras  in  Hist.  artis  ap.  veteres 
populos  (1834)  1  p  l40  sqq.  Stallbaumius  in  conimentatione  de  persona  Euripidis  in Ranis  Aristophanis  (1 S43). 
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ita  ad  liquidum  esset  perducta  ut  quid  de  Aristophane  statuendura  esset,  certis  ra- 
tionibus  onr.iiumque  conseusu  constaret,  ouiittendam  potius  hanc  operis  partem  du- 
cerem,  praesertim  quum  multum  taedii  et  parum  utilitatis  habeat,  quae  saepe  ab  aliis 
prolata  sint  ad  alium  ordinem  aliamque  ratiouem  revocata  repetere.  Verura  euim 
vero  quum  in  hoc  argumeuto  ne  doctissimorum  quidem  hominum  opera  eo  iam  per- 
ventuni  sit  ut  liquido  omnia  apparere  videantur,  quoniam  quidem  magni  momenti 
haec  res  est  in  ea  quam  tractandam  suuipsimus  quaestione,  ne  nos  quidem  disputa- 
tionem  hanc  omnem  reiicere  quidque  sentiamus  reticere  possumus. 

Ac  quoniam  raagna  pars  Pvanarum  in  vitiis  Euripidis  castigandis  versatur,  haec 
ipsa  fabula  quaestioni,  de  qua  nunc  agimus,  quasi  fundamento  fuit.  Eos  locos  qui 
sin^^ulos  seorsim  ex  argumenti  perpetuitate  divulsos  respexerunt,  facere  non  potuerunl 
quiu  Euripidem  tanquam  deterrimum  poetam  tragicum  male  ab  Aristophane  habitum 
contenderent,  ac  nimiae  procacitatis  eum  insimularent,  qui  saepius  ad  maledicta  et 
calumnias  prolapsus  esse  videretur.  In  quo  qui  bene  cupiverunt  Aristophani  excu- 
sationem  paratam  ac  promptam  habuerunt.  Nam  quum  sentirent  in  comparatione  illa, 
quae  inter  utrumque  poetam  tragicum  instituitur,  id  potissimum  agere  Aristophanera 
ut  Euripidera  longe  inferiorera  esse  Aesch^Io  ostenderet,  quid  niirum  si  virtutes  eius 
reticendas  duxit,  vitia  vero  comoediae  more  exaggerare  licitum  sibi  ac  concessura 
putavit.  Ac  ne  illud  quidera  praeterraiserunt,  quod  pleraque  convicia  illa  ab  Aeschylo 
personato  in  Euripidera  iugeruntur,  ut  quamvis  in  universura  ipsius  quoque  Aristo- 
phanis  iudiciura  istis  reprehensionibus  significetur,  inique  tanien  agerent,  qui  orauia 
baec  serio  ex  Aristophanis  animi  sententia  dicta  esse  vellent.  Quid  vero  quod  ne 
Aeschylus  quidem,  quem  tamen  plurimi  fecit  Aristophanes,  integer  oranino  et  intactus 
abit,  sed  hic  quoque  et  ab  Euripide  et  ab  ipso  quoque  Baccho  aliquoties  castigatur? 

Quae  quanivis  recte  habeant,  quura  nihilo  raagis  sufficiant  ad  comicum  poe- 
tara  vel  omni  crimine  liberandum,  vel  consiliura  rationemque  eius  recte  aestiraandara: 
universo  fabulae  arguraeuto  lustrato  et  tanquara  uno  mentis  obtutu  contemplato  opus 
est,  si  quis  ea  quae  de  Euripide  statuerit  Aristophanes  ad  certius  iudicium  revocare 
velit.  lu  hac  igitur  re  eximiara  operani  collocavit  G.  Stallbauraius,  isque  ex  perpe- 
tuitate  atque  unitate  argumenti,  quod  huic  etiam  comoediae  nobilissiniae  constare  ne- 
cesse  est,  hanc  quoque  partera  eius  aptaui  fecit  quae  ad  iudiciura  tragicoiura  facien- 
dum  pertinet.  In  quo  instituto  peragendo  ita  versatus  est,  ut  eius  rationes  et  sen- 
tentiara  in  plerisque  sequi  non  dubitemus,  in  eo  tantum  dissentientes  quod  V.  Cl.  Euri- 
pidis  studio  atque  amore  et  ipse  ductus  nimiura  huic  poetae  patrocinari  videtur. 
Ostendit  igitur  atque  ex  oranis  arguraenti  ratione  efficere  studuit,  poetani  coraicum, 
quum  vetcris  et  recentioris  artis  draraaticae  ageret  censurani,  principes  poefas  duos 
delegisse  quibus  commodissirae  ceterorum  partes  demandaret,  atque  in  eo  id  ipsum 
sibi  propositum  habuisse,  ut  eadem  opera  etiam  studia,  raores,  cupiditates,  vitia  deni- 
que  civium  suorum  clarissima  aliqua  imagiue   tanquam  ob  oculos  ponerentur.     „Vo- 
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liiit  euim  duarum  aetatum  iuter  se  oppositarum  picturam  exhibere,  quo  clarius  et  evi- 
(lentius  perspiceretur  earum  diversitas.  —  In  quo  tantum  abest,  ut  poetas  istos  ad 
veritatis  fidem  adumbraverit,  ut  plurima  iis  adscripserit  quae  aliquantum  ab  ipsorura 
iugenio  abhorrent  ac  non  tam  vera  quam  verisiniilia  sunt.  Etenim  Aeschylum  om- 
uino  inforraavit  eum,  qui  priscae  aetatis,  qualis  fuit  bellorum  cum  Persis  gestorura 
tempore  speciem  referat,  ideoque  palam  faciat,  quanta  tunc  fuerit  vis  nativi  et  incor- 
rupti  ingenii,  quanta  fortitudo  et  magnanimitas,  quauta  morum  castitas  et  innocentia, 
quauta  legum  et  iustitutorum  patriorum  reverentia,  quanta  pietas  et  verecuudia  in 
deos  patrios,  quanta  denique  poesis  scenicae  quaulumvis  rudioris  et  incomtioris  di- 
gnitas  et  in  maxima  simplicitate  maiestas  atque  granditas.  Cui  e  regione  ponitur 
Euripides,  qui  tanquam  recentioris  disciplinae  partes  sustiuet.  Huius  enim  exemplo 
ostenditur,  ingentera  nuper  grassari  occoepisse  pristinae  virtutis  depravationem  etiara 
iu  poesi  tragica  refulgentem,  effeminatara  raollitiem,  ingens  nugarura  sophisticarum 
studium,  effrenalam  morum  liccntiaui,  deorum  patriorum  contemtum  paeue  incredibi- 
lem,  deuique  iusolentem  protervitatem  atque  procacitatem  in  privatae  pariter  atque 
publicae  vitae  rationibus  elucescentem"  ("-).  —  Euripidem  igitur  in  scenara  induxit, 
quod  quaravis  multis  couspicuus  fuerit  laudibus  et  aequalibus  poetis,  uuo  excepto 
Sophocle,  longe  superior,  (cf.  v,  71,  92,)  tameu  uovitio  isto  artis  sophisticae  et  rhe- 
toricae  studio  imbutus,  aetatis  suae  ingenio  atque  moribus  iusto  plus  iudulsisset,  vi- 
tiaque  illa  populi,  quae  tuuc  maxirae  propagari  coepta  erant,  luxuriera  ac  mollitiera, 
garrulitatem,  petulantiam  morumque  perversitatem,  denique  in  deos  impietatera  quan- 
tura  in  ipso  fuit  fovisset  ac  susteutasset.  Quam  labera  per  tragicara  etiam  poesin 
ex  temporum  vitiositate  disseminatani  quura  Aristophanes  iugenue  aperire  atque  iu 
uuo  quasi»  duce  et  autesignano  unaque  iraagioe  repraesentare  constituisset,  per  ipsara 
rei  naturara  cousequens  et  necessariura  fuit,  ut  multa  fingeret  licentius  et  in  suum 
Euripidera  ita  congereret  ut  ipsius  Euripidis  imago  quamvis  prirais  lineamentis  ad 
veritatis  fidem  adumbrata,  tamen  in  singulis  partibus  adoruandis  infucata  aliquantura 
ac  depravata  videretur(*^). 

lam  vero  ut  siugula  accuratius  perspiciantur,  duo  potissimura  sunt  quae  in 
Euripide  acriter  exagitavit  poeta  comicus,  eaque  ipsa  iuter  se  coniuucta  et  counexa, 
quod  et  labefactatae  veterum  morum  disciplinae  partem  habuerit  et  tragicam  artem 
depravaverit  ac  corruperit.  Ac  primum  in  Euripide  hoc  reprehenditur,  quod  et  a 
pristino  deorum  cultu  descivit  et  novitiae  disciplinae,  quae  tunc  invaserat  civitatem 
Atheniensium,  ipse  deditus  aliam  quam  quae  populo  iugenita  erat  de  deorum  rerum- 
que   omuium   natura  doctrinam  professus  est,   quaeque  more  patrio  sancta  ac  poeta- 

(*^)     Stallbaumium  secutus  sum  Comm.  1.  p.  5. 

(*^)  Conf.  Slallbaum  1.  1.  p.  S  sqq.  p.  26  „Itaque  in  unum  Euripidem  utpote  poetarum,  qui  populo 
morigerati  esscnt,  facile  principem,  ciimina  cuncta  congessit  —  idque  verisimilitudini  convenienter  ea 
ratione  fecit,  ut  pro  fundo  commentorum  suorum  veris  eius  vitiis  et  erroribus  usus  sit." 
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riun  auctoritate  antiquitus  comprobata  erant,  ea  novis  placitis  immutavit  ac  perver- 
tit^**).  Qiumique  iuflaramatio  illa  et  ardor  anirai,  magnarum  rerum  alumnus  magna- 
rumque  cogitationum  parens  ac  procreator,  per  temporum  rationem  sedari  ac  restin- 
eui  coeptus  esset,  et  ea  artis  doctrinaeque  ratio  in  eius  locura  successisset  quae  sin- 
gula  quaeque  subtiliter  perqaireret  et  ex  utilitatis  maxime  rationibus  metiretur:  ille 
praecipue  poeta  ab  Aristophane  dicitur  poesin  tragicara,  quara  sublimem  et  gene- 
rosam  accepisset,  iam  granditate  omni  ac  magnificentia  exutam  extenuasse,  quippe 
quam  ad  sui  temporis  conditionem  et  quotidianae  vitae  usum  accomraodasset,  idemque 
sin^^ula  quaeque  ita  conformasse  et  expressisse  ut  civibus  ad  res  privatas  ac  domesticas 
prudenter  administrandas  quam  plurimum  inde  commodi  atque  utilitatis  redundaret(''^). 
Atque  haec  quidem  Euripidem  ipsum  in  Ranis  ita  significantem  facit,  is  ut  ultro  laudi 
sibi  imputet  quae  reprehensione  potius  digua  videantur, 

V.  939  sqq.:   ct^A.'   w?  TrctpeXajSov  Ty,v  ti-xyfCi)  iictpa.  (rov  lo  TrpuTov  ev$v? 

ol^ov<ra.v  viro  KOfXTrAO-^cLruiv  x.cti  pvifjiciruv  sxa.x$^^-> 

'iTXv^vcu  fjisv  TTpujritrrov  obvrviv  ncLi  ro  (2aLpo<;  d^pslXov 

ixuXAtoi?  nrtt  TTspnrAroi^  XfUKO??  re  rsvrXiot(ri 

X^Xov  Si^ovi;  (rruifJJvXfxclroov,  a.-no  (2i(3kiocv  ciTrYi$u)V.   sqq. 
V.  959:   oUsTcL  Trpctyfxctr   siirclyoov,  olq  xP^I^^^'i  "''  ^vvs(rfxsv. 
v.  91  \:  TOKtvra,  fxsvrov*/o!)  (ppovslv  j  rovroiiriv  sl(rYiyYiTcLfXY,v, 

Koyi(rfA,cv  sv$e]i;  ryi  re-xyri  \  kcli  <rKS-\piv,  uxrr    *j<^>1  vosTv 

<i7ca.vrct,  TioLi  S^isi^evcti  \  ra  r   a.XXct,  Kcti  rcL^  oiKi(i<; 

oIksiv  a.fxeivov  y\  nzpo  Tou,  |  K.a.V(X,7K.o'Keiv'  ttw?  tout    e%E<; 

TToO  ff.01  roS^i;  rU  rovr   eKa.^e; 
Ac  lepide  sane  personatus  ille  Euripides  quo  ingenio  fuerit,  quibusque  rationibus  in 
opere  faciendo  ductus  sit  profitetur:   alia   multa   Aeschjli   ore   proferuntur   quae  vel 
ad  argumenta  dramatura  eius  pertineant  vel  ad  morum  in  singulis  personis  descriptio- 
uem,  eaque  cum  iis  quae  alibi   etiam  ab  Aristophane  Euripidi  exprobrantur   consen- 

(**)  Itaque  novitios  quosdam,  quibus  precatur,  per  quos  iurat,  deos  profitetur.  Yid.  Ran.  889  sq. 
trscoi  yap  dciv  ofo-iv  Eu^j^ouat  ^sotg.  —  ai^Kjp  efxov  Pocrxyjpa  xul  j/Xvtt/jc  (r-rpc^iy^  |  xat  !^uvsc-i  xat  puxx^- 
ps;  oo-(j)pai/T>]piot  Cf.  Thesm.  l4  sqq.  450  sq.  Kub.  380  sq.  569  sq.  alibi.  —  Hinc  fabulae  impietatis  plenae 
ut  Melanippe,  quae  nomen  sapientis  ab  eo  accepit,  quod  impie  philosopharetur  eoque  de  fide  diis  pa- 
triis  habenda  detraheret;  v.  Melan.  fr.  1.  Zevf,  oo-ti{  o  Zsu?,  ou  yap  ol^a  ickriv  Xoyi^  cf.  Troad.  886  sq. : 
oo-Tt;  ttot'  £1  o-u,  5uo-T07rao-To;  dtivai  \  Zsuf,  sIt  dvayxY]  tj;Jo-£oj  eIte  vovg  ^porSv  7rpoc»iu§afi-/]v  ce.  Adde  Hel. 
1137  sq.  —  De  aethere  illo  Euripideo  vid.  Valckenar.  Diatiib.  Eur.  Cap.  VI  p.  46  sqq.  Recentiore  tem- 
pore  hanc  quaestinnem  pertractarunt  Ed.  Miiller  de  Euripide  deorum  popularium  contemptore.  (1826) 
et  C.  Hasse  dc  Euripidis  philosophia  quae  et  qualis  fuerit  (1843). 

(*^)  Inter  domesticas  istas  res  in  Euripidis  fabulis  prolatas  humiliores  multas  quam  pro  tragoediae 
dicnitate  esse  notum  est,  cuius  rei  plura  exempla  proponit  Miiller  1.  I.  p.  257  sqq.  cf.  Stallbaum  1.  1. 
p.  22  sq.  His  vero  minutissimis  rebus  colligendis  et  ad  communis  vitae  consuetudinem  adumbrandis 
quantum  effectum  sit  ad  mores  depravandos  resque  domesticas  corrumpendas  ostendit  poeta  comica 
arte  rem  exaggerans  in  Thesmoph.  v.  4l4  sqq. 
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tiunt  et  cohaereiit.  Nam  quum  Aeschvlus  granditate  illa  ac  sublimitate  et  argumen- 
torum  et  sententiarum  animos  spectantium  commovisset  et  tanquam  vehementi  quo- 
dam  impetu  perfregisset:  ipse  reges  et  heroes  fecit  miseranda  facie,  humili  vestitu 
indutos,  veluti  Oeneum  Phoenicem  Bellerophontem  Philoctetam,  denique  Telephum 
illum  mendico  plaue  habitu  omnibiisque  miseriis  oppressum,  quum  flebili  adspectu 
tum  ingeuii  natura  ad  misericordiam  hominum  ciendam  instructum;  porro  mulieres 
Phaedras  Stheneboeas  Melanippas  omni  agendi  ac  sentiendi  ratione  degeneres,  flagi- 
tia  sua  callidis  argumentationibus  defendentes  atque  adeo  honestatis  uomine  obte- 
gentes(^'').  Hos  igitur  heroes  quum  iis  moribus,  qui  ipsius  tempore  valebant,  descripsis- 
set  ea  praecipue  seutientes  ac  dicentes  quae  spectatoribus  maxime  placitura  videren- 
tur  ac  saepe  dolo  et  malis  artibus  usos  ad  ea  quae  cuperent  efficienda:  hoc  ipso 
iufregit  nervos  illos  quibus  Aeschyli  tragoedia  continebatur,  quae  id  potissimum  spe- 
ctarat  ut  animos  audientium  corroboraret  moresque  emendaretC*^).  Quoque  minus 
astutiam  omnem  exproraere  dubitavit,  ad  fraudes  quum  opus  esset  nectendas  falla- 
ciasque  struendas  proclivem,  eo  magis  opprobria  eiusdem  tragici  meruit  quae  sunt 
in  P\anis,  quibus  dicitur  homines  ex  bonis  et  generosis  improbissimos  reddidisse 
(v.  1011)  ac  nullum  omnino  esse  malum,  cuius  ille  non  auctor  et  administer  exstite- 
rit(v.  107&).(^*) 

Hactenus  diximus  de  ratione,  qua  argumenta  fabularum  ab  Euripide  tractata  dicit 
Aristophanes,  eique  rationi  concinere  oratiouis  habitimi  atque  colorem  consentaneum 


C^)  V.  Ean.  1063  sq.  Acharn.  4 12  sqq.  Nub.  922  sq.  Pac.  l47  sq.  eoque  pertinct  quod  ab  Aeschylo 
0  WTi'Yo;roi5?  xat  paxtotruppoTtTa^»];  dicitur  Kan.  S'i2.  —  De  mulieribus  Euripideis  v.  Ran.  1043  sqq. 
1079  sqq.  Thesm.  466  sqq.  546  sqq.  —  De  incestis  apud  eum  amoribus  Ran.  850,  1081,  Xub.  1371  sq.  — 
Conf.  Stallbaum  Comment.  p.  17  sqq. 

(*')  Conf.  Bergk.  Comm.  de  Com.  Att.  p.  154  sq. :  „Ostendit  Aristophanes  nihil  aliud  spectare  Euripi- 
dem  quam  ut  voluptatum  lenociniis  spectantium  animos  efferat  aut  moeroris  magnitudine  aftlictet,  his 
autem  impotentibus  affectibus  civium  animos  languescere  et  enervari."  Laudat  idem  locum  Platonis  de 
Rep.  III  p.  395  D.  „tiuo  tangat  philosophus  tragicae  artis  depravationem  ab  Euripide  profectam,  qui 
qualia  fuerunt  aequalium  ingenia,  talem  etiam  ipse  artem  finxit  et  formavit,  itaque 
vicissim  unus  praeter  ceteros  magnam  vim  in  spectantium  animos  exseruit."    Conf.  Plat.  Gorgiae  p.  502: 

Tt  Se  »5  o-sf/vij  avTYi  xai  Sau/.iao-T>j  yj  r^?  zpayAiai;  Trot/jais  si|)'  u   koTccvcaxs; ^J-Ioi;  Syj  tsuto  }/e  —  oTt 

7rps5  rrlv  ji^oK^V  paAXoi/  wpjuyjTai  xat  to  ;^api'^eo-S-at  toi?  Srearai;.  Denique  de  poetica  Euripidis  indole 
memorabilis  est  Longini  locus  wspt  ui|/ou5  Cap.  15:  eo-ti  fxh  ovv  ^iXonavurarc;  o  EuptTrtJ/]?  ouo  Tauxt  Tra&r] 
uai/t'a;  rs  x^t  spooTag  IxrfayArfC-ai,  xav  rovzcig  w;  ovx  oTc'  d  Tto-iv  sTapot;  sKirvx_i(7TaTc;-  ov  jiriv  aXka. 
xat  Tar?  aWaig  l7riTt'S-EcrS-ai  cjjai-Tac-tai?  cJx  arcXuc;.  'Rxicra  yk  roi  jxe  yaXo  ({)«»]  ?  t3i/,    op«f  rr\v  auTOf 

ouTOu    4.uVtv    li/    ■ncXkcX;    yiveaBai   rpayix-^v  npogrivdyxac-s. Tou    J'   Aicx^Xov    ^avraa-lai;    IjrtToluwvroj 

i^pwtxwTttTat;*  —  ouw;  kajrov  o  EuptTrtJ/;?  xaxdvoi;  utto  <|)t>.5Ttut'ag  Totc  xti/^ui/oi?  itpo;^ifa^si. 

(*')  Haec  quidem  astutia  quum  alibi  tum  in  Thesmoph.  multis  salibus  perstringitur;  quaeque  m 
personis  Euripideis  cernuntur  ea  in  Euripidem  ipsum  tanquam  auctorem  et  architectum  referuntur.  Ihesm. 
926  sq.  ou  ydp  Trpo^uo-M  r'  ou^sTroT,  -^i-TrEp  l,uwi/aw  "Rv  u-^  TrpoXtTTwc-'  at  puptat  fis  \x.r,-)(_avai.  Conf.  Ran.  80  sq. 
Eaque  causa  o  navovcyo;  dvr,p  —  xal  pvjJioXox,^;  Euripides  ipse  vocatur,  Ran.  1520  sq. 
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est.  I"itiir  quod  acute  dicitur  iii  Pianis  (v.  943)  nugas  atque  argutias  tanquain  suc- 
cuin  aliquetn  e  libris  expressura  et  percolatum  tragoediae  suae  admiscuisse,  hoc  ma- 
xime  ad  labem  illam  referendum  est,  quae  ut  cetera  pleraque  e  sophistarum  scholis 
ad  Iragicam  etiam  artem  redundavit.  Quum  enim  oloquentiae  studia  sophistarum 
opera  Alhenis  aucta  essent  latiusque  serpsissent,  subtilitas  dialecticae  artis  non  solum 
in  rebus  publicis,  in  conlionibus,  in  iudiciis  versata  est,  sed  per  omnia  vitae  genera 
diffusa  in  scena  etiam  regnare  coepit,  et  Euripidis  maxime  poesin  tantopere  infecit 
ac  conformavit,  ut  multa  in  fabulis  eius  comparerent  quae  rhetorem  potius  et  philo- 
sophum  sapere,  quam  scenae  usui  convenire  viderentur  (*^).  Utitur  enim  Euripides 
diceudi  genere  arguto  illo  quidem  saepe  ac  subtili,  sed  tamen  eo  quod  specie  potius 
sapientiae  niteat  quam  nativae  poesis  virtutem  referat,  interdum  copioso  nimis  et  dif- 
fluente;  idque  quum  multorum  hominum  quales  tunc  erant  sensus  suavissime  affice- 
ret,  nihil  est  quod  frequentius  ludibrio  dederit  comicus  ac  castigarit.  Itaque  ante- 
quam  certamen  inter  utrumque  tragicum  de  principatu  institueretur,  chorus  animos 
audientium  praeparans  et  quasi  ad  rem  gravissimam  componens,  lubricam  et  volubi- 
lem  eius  poetae  linguam  dicit,  quae  sit  niagna  adversarii  molimina  rainutatim  discer- 
ptura  (Ran.  826  sqq.),  ac  saepius  in  eadem  fabuia  ista  in  dicendo  subtilitas  et  in 
concinnandis  versibus  liraae  labor  signilicatur^'").  Coniunctum  est  loquacitatis  cri- 
men  quod  quum  in  Ranis  (v.  91,  1069,  1309)  tum  in  aliis  fabulis  frequenter  inculca- 
tur(^^).  Quod  vero  usquequaque  vitio  vertit  Euripidi,  eum  tragoediam  robore  ac 
vigore  illo  orbatam  suavitate  quadam  ct  blanditiis  perfudisse,  id  cum  alio  crimine 
coniunctum  est  et  cohaeret,  quum  numeros  et  modos  emoUisse  eum  arguat  nimiaque 
levitate  atque  exilitate  pervertisse  (cf.  l\an.  1493).  Id  quam  late  pateat  quamque 
acriter  poeta  comicus  hauc  modorum  dcpravationem  perstrinxerit,  docet  maxime  Ra- 
narum  locus  vv.  1298-1363,   qui   infra  in   disputationem   vocabitur.  —  lam   vero   si 

(*^)  Conf.  Theon.  Progymn.  (I  p.  149AV.)  Aia  touto  TrpwTov  jmsi/  Our]cov  Inuivovuiv  oti  olxiiovg  Xo- 
yoi)?  TTEptTsS^Eixev  Exao-Tt»)  tuv  et^aj/of^iEi/ui'  Trpoo^wJtwi',  toi/  <ib  iL.v^imb-tiv  xaTauEptpoijiE^a  oTt  Trapa  xaifov  avita 
(>5)  'Exa'(3r]  (fjtTLOo-otj^er.     Adde  Rhet.  IT  p.  229. 

('")  Ran.  882:  Ttufanpicfj.aT  snZv.  900:  7rpo;5oxai'  ovv  Etxoc  Io-ti  tov  jj.sv  ucTilcv  ti  Xiteiv  xal  xaTsp- 
ptvvjfXEvoi'.  V.  775  sqq. ;  oi  ^  axpoufxevoi  \  twv  avTiXoyiCiv  xai  Xvyiajxwv  xat  CTpo^Zv  \  vnBptfxavria-av  xavoj.it- 
crav  c-o^uTaTov.  Denicpie  v.  l491  sqq.  chorus  postquam  iustis  laudibus  cxtulit  Aeschylum,  iam  Euripi- 
dem  carpens  haec  addit:  to  §■'  Inl  c-ifxvot<nv  XoyoLcn  \  xal  crxapi^ia-jxoia-L  Xrjpwv  |  ^iaTpi^-fjv  apyov  nout~ 
chat  I  Trapa^j^poi/oui/To;  av^^poq.     Conf.  Miiller  1.  1.  p.  l69  sqq. 

C)  Ean.  1069:  £tT  av  XaXiuv  InLTri^evcai  xal  cT'j>fi.v\iav  Vii^a^at;.  91 :  EuptTrt^oi)  TrXEti/  r\  cra^iu  Xk» 
XtoTEpa.  Ran.  815:  o^uXaXou  —  avTiTiy^yov.  Ach.  4 15  sq. :  ^bl  ydp  fie  Xet,ai  tw  X.°F'?  p'!°'"'  ixo-xpav.  Conf. 
fragm.  ap.  Diogen.  La-  II,  18  EvptwtJri;  &'  c  xag  Tpayjo^iag  noidv  rag  TrsptXaXouo-as  outo?  sctl  Tag  co^ug, 
de  quo  v.  Dind.  Ar.  fragm.  p.  21  et  Welcker  de  Graec.  trag.  p.  455  sq.  Ilinc  o  o^pt\^iy.aWog  tyjv  tI- 
■)rvr\v  EvptTrt^y);  notatur  ap.  Eustath.  (fr.  542  Dind.,  p.  11.97  Bergk.).  Ea  loquacitas  quum  habeat  aliq\iam 
cum  rebus  forensibus  similitudinem  7roir]Tr];  p/],uaTtuv  ^ixavtxSi/  dicitur  Pac.  533.  Denique  eodem  fere 
spectat  prj  ^iac-xavotxtVyif  Equ.  19,  quo  verbo  simul  humiles  Euripidis  natales  more  comoediae  perstrin.- 
guntur;  quamquam  paulo  aliter  explicat  Leutsch.  ad  Diogenian.  8,  20. 
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multas  causas  habuit  Aristophanes,  quibus  reprehenderet  eum  poetam,  qui  magno 
praeditus  iugenio  aequalium  potius  studiis  obtemperasset,  quam  ad  perfectae  artis  le- 
ges  atque  exempla  tragoedias  suas  couformasset :  iure  quodam  sibi  concesso  utitur, 
quod  de  iudustria  omnia  multum  exaggeravit,  et  ardentibus  quasi  coloribus  inductis 
veritatis  rationem  excedit;  vix  enim  aliter  quid  ipse  iudicaret  quidque  sibi  offeusioni 
esset  spectantibus  probare  potuisset,  ncc  alium  invenisset  poetam  magis  idoneum  in 
quo  artis  depravationem  ac  vitia  temporis  non  sine  splendore  quodam  conspicua  re- 
praesentaret. 

Atque  haec  de  iudicio  diximus  quod  Aristophaues  ipse  in  Ranis  de  tragico 
poeta  instituit,  qua  disputatione  hoc  effectum  puto,  ut  singuli  parodiarum  loci  hic 
illic  dispersi  et  in  tribus  fabulis  maxime  frequentes  intelligi  melius  rectiusque  iudicari 
queant.  Quae  enim  in  Ranis  ex  universa  argumenti  tractatione  tanquam  vitia  Euri- 
pidis  appareut  atque  eminent,  ea  quidem  his  versibus,  sicubi  occasio  tulit  traductis, 
singulatim  et  quasi  aliud  agendo  perstringuntur.  —  Ac  primum  saepe  exprobrantur 
Euripidi  communes  quaedam  sententiae,  quae  ad  iudicia  homiuum  pervertenda  et  cor- 
rumpenda  valeant.  Exordiamur  a  notissimo  illo  in  Hippolyto  versu,  cuius  propter 
sententiam  et  a  civibus  suis  vexatus  esse  dicitur  et  a  multis  scriptoribus  exagitatus 
est:  X   yXui<r<r    oiu,ufxoyi\  vi  ^l  <ppY\v  d.v wfxoToq^''). 

Quamquam  praeter  culpam  Euripidis  faclum  esse  ut  illis  verbis  parum  honesta 
sententia  subesse  visa  sit,  loci  ipsius  perpetui  ratione  habita  ostenderunt  et  Fritzschius 
et  Stallbaumius(");  „neutiquam  enim  Hippoljtus  ita  loquens  inducitur,  ut  iuris  iu- 
randi  religionem  impie  violandam  censeat,  sed  potius  sic  ut  se  ius  iurandum  illud, 
quo  iam  obstrictus  teneatur,  imprudentem  atque  invitum  praestitisse  significet."  Ve- 
rumtamen  versum  hunc  ex  orationis  perpetuitate  avulsum  ita  detorquere  proclive  fuit, 
ut  duplex  fingi  videatur  iuris  iurandi  genus,  alterum  et  mentis  et  linguae,  quod  uti- 
que  servandum  sit,  allerum  linguae  solum,  quo  scilicet  nemo  teueatur.  Hoc  quidem 
uomine  illum  versum  tribus  locis  taxavit  Aristophanes('*).  Primum  in  Thesmoph. 
ubi  Mnesilochus,  cui  iure  iuraudo  spoponderat  Euripides  se  eum  uon  proditurum, 
parum  veteratori  fidens  haec  dicitv.  275:  /JiSfJivrirQ  loirjv  to05'  oTi  r  (ppv[v  ufJio<reVy  vi  yXurTO, 
^'  ovK  o^Wjao^c,  ou^'  upKU(r  iyu.  Deinde  in  Pianis,  quo  loco  Bacchus  quum  poetam 
aliquem  nobilem  in  Orco  se  quaerere  dixisset  quem  ad  superos  reducere  vellet,  cau- 
sam  rei  refert,  quod  poetam  ingenio  feracem  uon  amplius  illic  inveniat,  qui  proferat 
singularem  aliquam  et  audacem  dictionem  —  *i  (ppsvotj  fjiev  ovk  E$s\ov(rcLv  ofJio<rcLL  x*5' 
Ispuv,  yXujzav  ^'  s7riopK-^<ra.(rcLv   Wlcl  t^?  (ppsvcq  (v.  101  sq.).     Tertium  denique  in  eadem 

C^)     Scriptorum  locos,  quibus  hic  versus  respicitur,  iam  Valcken.  diligenter  congessit  ad  Hipp.  612. 
cuius  copiis  alii  usi   sunt. 

(")     Fritzschius  ad  Ran.  v.  l471,  Stallbaum.   Comm.  1.  p.  12. 
('*)     Twxpws  Xo^tcTTsuwv,  ut  ait  Eustathius  ad  11.  S',  p.  443,  37. 
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fabula,  quum  Bacchus,  mutata  post  certamen  illud  inter  utrumque  tragicum  institutum 
sententia,    Euripidis    preces    ita    aspernatur    (v.   1471):    r    y^.wtt    o^w^aojt,    A(V%uXov 

Quem  vero  ultimnm  protulimus  versum,  eum  si  cum  duobus  aliis  deinceps 
posifis  coniungas,  aptissimus  omnis  locus  est  ad  elegantiam  parodiae  vimque  eius 
dramaticam  perspiciendam,  ad  quod  non  altendisse  miror  recentissimum  fabulae  in- 
terpretem.  Euripides  enim  ille,  qui  in  epilogo  fabulae  ex  inferis  in  terram  redire 
cupiat  et  iterum  atque  iterum  Bacchum  precibus  urgeat,  tribus  deinceps  versibus  re- 
pellitur  ex  ipsius  tragoediis  petitis,  ut  inscius  et  invitus  adversario  in  manum  dede- 
rit  gladium  quo  iugularetur.  In  iis  enim  quae  proxime  sequuntur,  quum  Euripides 
Baccho  dixisset:  ctra-xio-Tov  spyov  7r/3o<|S;./7r£<?  fX  zlpycLo-fxivQi;',  reponit  ille  v.  1475  plane 
iviii-Kk^iZuv:  t/  8'  olUxp^v  y,v  fA,Y,  To??  QeufxivoL';  ^oKy,  Est  autem  haec  parodia 
Euripidei  versus  ex  Aeolo:  71  8'  oLlrxpovr,v  fxYi  To?(r<  ;:^ p w ,«, e i' 0 1 ;  ^okyi,  isque  versus  sae- 
pius  citatus(")  merito  multis  offensioni  fuit  et  Antisthenem  aliquando  ad  s7rcLvopSoo<riv 
provocarat  a.irxpov  to  7  olItxpov,  k^v  (^okJj  Kaiv  fXY\  8oY.Yr  ipsam  vero  sententiam  ab  Ari- 
stophane  acrius  perstringi  non  dixerim,  si  quidem  in  locum  eius  vocis,  in  qua  sen- 
tentiae  quasi  cardo  versatur,  alia  substituta  est.  —  Post  haec  Euripides  (v.  1476): 
S)  (TVfTXie  TTspio-^et.  fxs  ^yi  tsSvyiKOTol;  cui  Bacchus:  t/?  oUsv  el  to  "Cy^v  fxev  sttl  Ka.TSa.vs7v,  ro 
-TTvsTv  8e  SsiTTvslv,  To  8s  •AObSsv^siv  Tiu^iov.  Atque  his  quidem  Euripidis  versus  risit,  quos 
in  Polyido  ita  protulerat:  ti<;  S''  oUsv  sl  to  "CyiV  fjJv  sctti  Ka,T6a,vslv,  to  x.a.T$a,ven'  S^s  "(yiV  >tctTw 
vofjLilsTAi.  Praeclara  quidem  sententia  ab  Orpheo  ut  videtur  profecta("),  eamque 
etiam  Plato  respexit  qui.omnem  hanc  doctrinam  quum  alibi  tum  in  Phaedone  expo- 
suit;  sed  primum  erat  hoc  comoediae  ut  traduceret  ea  quae  subtilius  acutiusque 
dicta  viderentur;  tum  vero  Euripides  in  eo  etiam  offensionem  dedit,  quod  iusto  sae- 
pius  hanc  sentcnfiam  repetiit  —  cf.  Phrixi  fr.  14,  Erechth.  fr.  11.  Ar.  Ran.  1082  —  et  tum 
quoque  audientibus  obtrusissc  videlur,  quum  neque  loco  neque  personis  convenien- 
ter  factum  essetC). 

Plures  sunt  versus  Euripidis,  qui  ita  traducuntur  ut  morum  corruptela  note- 
tur  quae  res  etiam  domesticas  Athenicnsium  invaserit  atque  infecerit.  Quo  pertinent 
illa  in  Thesmoph.  v.  403  sq.:  dvYtp  epw-rcL-  tw  y.a,TsAysv  yi  x^npa,;  \  ovx.  s(r&  oTruig  ov  tu 
KopivSiu)  Isvu.  Quibus  carpit  Euripidem  qui  haec  in  Stheneboea  protulerat  (fr.  5): 
TTsa-ov  8e  viv  XeXviSsv  ovSev  U  %s^oV,  |  aXX'  evSvc  a.v^a,-  tu  KopivSiU)  ^ei/w,  in  eoque  Crati- 
num  auctorem  habuit,  qui  eundem  locum  in  ludibrium  detorserat('®).     In  eadem  fa- 

(")  Conf.  Macho  ap.  Athen.  XIII  p.  582  D.  Plut.  Mor.  p.  33.  —  Alia  vide  ap.  Matth.  ad  Eur.  fr. 
p.  13  sq. 

(")  V.  Lobeck  Aglaoph.  p.  805.  Ad  Prodici  maxime  disciplinam  retulit  Bergk.  in  Zimmermanni 
Z.  Alt.  W.  1835  p.  962. 

(*')  Schol.  Ran.  689  (700):  eSrog  Sa  sxp^a-iv  oi  xwfxtxol  Trapaxwpw^eiv  touj  Tpaj/txou?,  orav  7ro7vXaxi;  xai 
crucEj^us  j^pwi/Tai  Toi;  avzolg.  —   Conf.  de  h.  1.  Mattli.  Eur.  fragm.  p.  311. 

O     Fritzsche  ad  Thesm.  I.  1.  Meineke  ad  Cratin.  p.  181.    AVelcker  d.  Graec.  trag.  p.  780. 
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bula  V.  415  (^Lcl  TovTTo?  ToSi-)  S^so-TToiva,  yoLp  yiocvTL  vvfA.(piu  yvvvi  ex  Euripidis  Phoenice 
(fr.  1)  translatus,  eaque  sententia  alibi  quoque  exagitata  est(^^).  Sed  multo  latius 
patet  ac  maioris  in  causa  nostra  momenti  est,  quod  illa  dialecticae  artis  subtilitas 
quae  ex  sophistarum  scholis  profluxit,  persaepe  ludibrio  datur;  quod  quidem  plerum- 
que  siue  acerbitate,  hilari  quodam  iocandi  genere  fieri  iu  natura  rei  positum  est. 
Illustris  in  hac  re  locus  est  in  Acharnensibus  iiide  a  v.  393,  quo  loco  Aristophanes 
primum  quasi  ipsam  artificis  oflicinam  praeclara  imagine  nobis  exhibuit,  tum  vero 
ars  ista  quam  acri  et  praesente  vi  valeat,  facetissime  ostendit.  Nam  quum  Dicaeo- 
polis,  homo  probus  et  frugi,  quem  belli  molestiarum  nimium  quantum  taederet,  tra- 
gicum  poetam  adisset,  ab  illo  quidem  sophistarum  artilicia  et  fallacias  repetens,  qui- 
bus  ad  bellum  dissuadeudum  et  importunos  illos  Acliarnenses  repulsaudos  commode 
uteretur;  primum  ei  quaerenti  Euripidem  famuhis  respondet  (v.  396  sqq,)  cvy.  'ivSov, 
Mov  sa-Tiv  sl  yvu)f^Y,v  sxsi^-  \  o  vovi  y.sv  s^cu  ovkKsyoov  hvKXia.  \  ovk  svhv,  o.vtU  ^'  svSov 
at.v(t,^'i.hv  TToislC^).  In  progressu  vero  huius  sceiiae  quum  assiduis  precibus  ab  Euri- 
pide  impetrasset  ut  et  Telephi  panni  et  quaecunque  ad  humilem  apparatum  scenicum 
pertinebant  mutuo  sibi  darentur,  quibus  scilicet  aiiimos  audientium  commoturum  se 
ct  fracturum  confideret,  eoque  facto  ipsum  paene  Euripidem  imbibisset  (v.  448):  iam 
ipsum  Dicaeopolin  plane  ex  ea  quam  induerat  persona  loqui  ac  singulis  etiam  ver- 
sibus    integris    ab  Euripide  desumptis    tanquam  suis  uti  consentaneum  eratC'). 

Huc  pertinent  illi  versus,  quibus  in  sermone  cum  Euripide  habito  utitur  v.  440  sq.: 
ht  yctp  IA.S  Sc^a.1  XTw;y;cv  sTva.i  TY,uspov,  \  sTva.t  jjXv  oTTrsp  siix],  (pa.TvsTSa.i  Ss  fxv,.  446:  svBai- 
f^ovoir.';,  Tr.Ksfpu)  S'  dyu  (ppovu  (cf.  Eur.  Tel.  fr.  16)  et  quos  postea  iu  causa  agenda  pro- 
fert  V.  497  sq.:  Mvj  fxoi  (pSovY,(ry.T\  avSps?  oi  $soofjt.svoi  \  el  ■tttw^o;  uv  sTtsiT  sv  'ASY,va.ioi?  Ks- 
ysiv  I  |M,£AAw  -Trsp)  t^?  TrcAfw?,  TpvyuSTa.v  -noiuv.  v.  540:  spsi  ti<;,  ov  %p>!i'.  ctXA*  ti  xP'>^,vi 
snra.Ts.  v.  543:  Ka.SY,<rS'  clv  sv  SofA.oi<nv;  r,  ttoKKov  yi  Ssl  550  sq.:  t«,Ct  oIS'  Iji  aiv  sSpxTs' 
Tov  Ss  TviKs(pov  I  ov:c  oicfj.s(r$a,,  (vcG?  oLp  vfxtv  ovk  svi.)  Hos  locos  ex  ipsa  Telepho  de- 
flexos  esse  grammaticorum  testimonio  constat;  erantque  causae  quam  agebat  omnique 
argumento  aptissimi,  et  plerique  quidem  ita  comparati  ut  subtilis  illa  et  arguta  di- 
cendi  ratio  appareret(^^).  Similiter  sub  ipsius  Euripidis  persona  acutulae  in  disse- 
rendo  spinae  et  disputationes   in  rebus   vulgaribus  paulo   abstrusiores  in  Thesmoph. 

(")     V.  Arist.  fr.  497  Dind.,  p.  IISO  Bergk. 

(*")  Becte  ibi  Schol. :  o-xutttei  Tzakiv  toV  Eupiwt^jjv  Jia  to  bv  roig  Xiyoig  elvat  c-ijX7.oyi(7-nxov.  Atque 
huiusmodi  verborum  et  sententiarum  argutias  ex  Eurip.  tragoediis  satis  multas  post  Yalckenarium  coD"es- 
sit  Ed.  jMiiller  in  Hist.  artis  I  p.  276  sq. 

C^')  Argum.  Acharn. :  IXSwi;  w?  Evpinl^-i^v  ahsl  itTw)(_ix-riv  crToXigi' •  xal  (nolua-^elg  ToZg  TyjXe(J)Ou  paxw- 
juacrii/  Ttapw^Et  lov  bxbivov  Xoyov. 

(")  Neque  tamen  in  omnibus  quae  in  oratione  ista  Acharn.  497  —  556  ab  Euripide  desumpta  sunt, 
illudit  poetam  tragicum  vel  cavillatur.  Ita  tres  versus  continui  |Lt*)  |uoi  (J)Soi'-/]o-/it',  av^pE?  ol  ^aujuEi/ot  cet. 
sunt  illi  quidem  expressi  ex  Euripidei^  w»]'  pot  ^^cv^a-rir,  av<>pei  'EXkrivvv  axpoi  \  ei  mux°?  ""  TETXy]x' 
hv  ka-B-Xoienv  Xkynv,  sed  causa  irrisionis  nulla  plane  suberat. 
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exordio  (v.  5  —  21)  vellicantur  (^^).  Eodem  spectant  artificiosae  illae  verborum  am- 
bages  atque  anfractus,  quo  nomine  oblique  perstringitur  Euripides  Equ.  v.  16:  ttw? 
oLv  (Tv  f^oi  Ke^siccc;,  dfjCk  xP^  Xr/etv.  Traductus  est  hic  versus  ex  Hippolyto  (345)  ubi 
optime  convenit  Phaedrae  cogitanti,  quibus  artibus  nutricem  cogat  dicere  ea,  quae 
ipsam  potius  dicere  oporteat,  cupit  enim  ut  nutrix  amorem  illum  turpem  et  illicitum 
per  coniecturam  assequatur,  quem  confiteri  ipsam  pudebat.  Aristophanes  autera  quum 
eadem  verba  in  simili  causa  Niciae  suo  tribuat,  totius  parodiae  artificium  in  eo  cer- 
nitur  „ut  Nicias  consilium  illud  turpe  atque  ignavum,  quod  tamen  propter  eandem 
ignaviam  ipse  proferre  non  audeat,  per  ridiculas  arabages  Demostheni  particulatim 
quasi  instillet,  Euripideisque  argutiis  efficiat  ut  vocem  ipsam  quo  tendat  *uto/*oXw/a£w 
alter  eloquatur,  sibi  idem  quod  Phaedrae  tragicae  diverticulum  raaneat:  trou  Ta<5~',  oux 
tjxnv  nXvsig"  C*).  Hinc  vero  aptum  est  Demosthenis  responsum  fj,Yi  /ia,ol  ys,  fxv^  fxoi,  fxvi 
^ioia-KctvSiiiio-viq  h.  e.  apage  nugas  istas  quae  scandicem  olent  Euripideam  (^isvpnriS^iTVjg 
explicat  SchoL).  —  Atque  haec  quidera  ad  sophisticara  disputandi  rationem  pertinent 
ac  dicendi  elegantiam,  quara  in  sumnia  arguraentorura  copia  et  varietate  Euripides 
sectetur  et  affectet.  Ut  vero  eundem  poetam  in  Ranis  nimia  suarum  laudum  opi- 
nione  elatura  facit  et  vel  manifesta  vitia  virtutum  noraine  obtegentem,  ita  in  aliis  et- 
iam  fabulis  personarum  Euripidearum  insolentiam  traducit,  quae  in  eo  conspicitur  ut 
de  se  ipsi  non  admodura  raodeste  sentiant,  sed  raagniloquentius  sapientiara  suam  iactent 
atque  venditent  C"^).  Ita  quidem  Ljsistrata  in  fabula  cognoraine  ut  viros  ad  pacem 
cura  Lacedaeraoniis  faciendam  hortetur,  Melauippae  partes,  quae  in  simili  causa  ver- 
satae  fuerant,  in  se  recipil  et  consimili  fere  ratione  loquitur  1124  sqq.:  syu  yvvv,  fxev 
slfxi,  vov?  ^'  svsrri  fJLOi  |  Ojvrv;  ^'  sfxctvTvi?  ov  kclku';  yviofJLVi<;  l^w  |  Tovg  S'  sk  TrctT^oc  te  kcu 
yspctirspcov  Koyovg  |  TtoWovc;  ciKov(ra.(r  ov  fLefxov^rufJuciLi  KctKwe;  sqq.  (^^).  Neque  aliter  in 
Thesmoph.  comicus  Euripidem  facit  ipsum  versibus  ex  Aeolo  sua  utentera  v.  177: 
(AyoiSoov)  (ro(pov  ttoo?  dv^poi;,  oVtj;  sv  (Bpax^'^  \  'ttoXAou?  kolXu^  oTo?  ts  (rvvTSfxvsiv  Xoyov^, 
eundem  ex  Medea  sua  magnos  sibi  spiritus  sumentem  v.  1130:  (rKcLiottri  ydp  roi  K(tiva. 
Trpog^pspuv  (rotpd.  \  fxdrviv  <x.vc(.Xi(rKoig  a.vQ'').  Ne  raulta,  in  tribus  illis  fabulis,  in  quibus 
Euripides  personatus  traducitur,   ipse  tragicus  ex  sua  persona  versus  multos  profert, 

(")     Conf.  Miiller  1.  1.  p.  177  sq. 

('*)  Vid.  C.  F.  Hermannum  in  Progymn.  ad  Arist.  Equ.  III  p.  20  sq.,  quem  ipsis  verbis  secutus  sum. 
Conf.  Miiller  1.  1.  p.  172. 

(^^)  Conf.  Plut.  TT.  Tou  lauToi/  sTiaivsXv  p.  539,  o  yaZv  EuptTrtJr)?  —  (j)opT(xwTCTy]  xs^prjTai  ^iya\av)(J.ci. 
Ti?  xai  (TvyKatanXkxiiv  Tot?  rpayw^oujjiei/ot;  TraS^ec-t  xat  npayjxu.at  fxri^hv  7rpo;*]xovTa  rov  nspi  avyov  Xoyov. 

(^*)     Vide  quae  de  hoc  loco  disputat  Miiller  1.  I.  p.  174. 

(^')  Conf.  Eurip.  Med.  299  sq.  crxatoiirt  fx^i'  yup  xaiva  npog^spwv  a-o^a  |  So^ei?  a^peiof  xou  cro^og  we- 
<J)UXEvat,  ubi  conf.  Pors.  —  Qui  ap.  Arist.  praegrediuntur  versus  1128  sq.  atat,  Tt  ^pao-u,  npog  tivug  orpe- 
<})&w  Xoj/ouf;  (  ahX  oux  av  li/Se^atTo  (3ap(3apoc  fjjucrtj,  eos  ex  Andromeda  desumptos  esse  suspicatur  Mat- 
thiae.     Conf.  Fritzsche  ad  Thesm.  p.  491,  Welcker  d.  Graec.  trag.  p.  664. 
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quos  vel  hodie  in  tragoediis  eius  legimus,  vel  ex  deperditis  adscitos  esse  grammati- 
corura  fide  constat.  Qui  quuni  dictionis  Euripideae  impressa  vestigia  habeant,  ea 
ratione  positi  sunt,  ut  quae  propria  essent  huius  poetae  fida  potius  imitatione  nec 
tamen  sine  hidibrio  ahquo  exprimerentur  quam  acerbioribus  sahbus  perstringerentur. 
De  quo  supra  diximus  (pag.  17n.)  idque  hocloco,  quoniam  aha  interdum  videri  potest 
parodiae  causa,  brevius  repetimus.  Eodem  spectat  quod  insolentior  vocum  singula- 
rum  apud  Euripidem  usus,  sicubi  occasio  fert,  identidem  notatur,  quaha  suut  illa  in 
Acharn.  t/ AsAct/t*?;  (v.  410)  aTrskSs  Xa.tv'juv  (naSuuv  (449)  t/  ^'  u  TctAo,?  (re  toG(J''  !%£{ 
"TrXeKovg  ;:^p£o?;  (454),  ad  quam  interrogationem  lepide  ab  altero  respondetur,  t<rS'  oxM- 
po^  uv  Sofx,oig  (460),  KXsis  TtYiKToi  ^ufxcLruv,  (479  cf.  Eur.  ap.  PoIIuc.  X,  27);  haec  enim 
omnia  a  vulgari  loquendi  consuetudine  aliquantum  discrepant  produntque  Euripideam 
in  dicendo  a-sfxvotYiTct.  —  Ac  patet  cur  Cephisophon  etiam  in  Acharn.,  Mnesilochus 
in  Thesmoph.  simili  dicendi  genere  utantur;  uterque  enim  usu  et  consuetudine  totus 
ex  Euripide  pendebat.  Itaque  alter  eorum  quum  muhebri  veste  indutus  mulierumque 
coetui  immixtus  Euripidem  suum  defendere  conetur,  gravibus  illum  quidem  criminibus 
a  mulieribus  oneratum  conviciisque  proscissum:  orationi  suae  et  facetiarum  et  obsce- 
norum  plenae  (Thesm.  466-519)  Euripidea  quaedam  inserit;  quibus  vero  verbis  defen- 
sionem  illam  concludit  xa,T  'Evpn^i^-^  $-juov/ia,£$o(,  |  ov^sv  7ra,Qcv(ra,i  fjLa.kXov  v[  ^s^pa.y.aixsv, 
ea  acute  sane  dicta  e  Telepho  man^runt^^®).  Denique  illud  apparet  cur  Bacchum 
quoque  in  Ranis  saepius  Euripideo  more  loquentem  fecerit.  Is  enira  deus  ludorum 
scenicorum  tutor,  cuius  in  personara  Aristophanes  simul  omnia  ista  transtulit,  quibus 
ingeniuni  moresque  populi  Atheniensis  eoruraque  de  poesi  iudicium  illustraret  (^^), 
quura  ad  inferos  venisset,  in  serraone  cum  Hercule  habito  magno  se  Euripidis  desi- 
derio  teneri  dicit  (v.  52  sqq.)  causamque  adventus  versu  ipsius  poetae  prodit  (v.  71): 
Moixoti  TToiviTov  ^s^iov  01  fxsv  ydp  ovKST  sItiv,  01  (5"  ovTg;  naLKoi.  Idem  postea  procedente 
sermone  poetam  se  quaerere  ait  ingenio  feracem,  oo-Ti?  (^Ssy^s-oLi  \  toiovtqvi  ti  7ra,pa.KS- 
Kiv^vvsvfji,evov  I  alSspa,  Afo?  ^uf*,aTiov  yi  xpovov  -nohx  (' °),  huiusmodi  enim  sententiis  et  sub- 
tilibus  dictis  mirum  quantum  se  delectari  confitetur.  Itaque  his  locutionibus  aliud 
aliquod  Euripideum  mox  subnectit  v.  105:  f>.Y[  tIv  s/j,ov  oIksi  vovv,  s^sig  ydp  oUUv.  Nempe 
poeta  tragicus  versu  alicubi  usus  erat:  ft,vi  tov  sfKov  o^iksi  vovv,  syoo  yap  dpKstrco,  ut  esset 

(*')  Omnem  parodiae  liiiius  causam  bene  perspexit  Fritzschius  p.  188:  „Telephu5  enim  habitu  men- 
dici,  nomineque  ementitio,  publice  Achivorum  duces  in  concione  obiurgarat  itaqne  finiverat:  sha  ^*]  Sv- 
pou^usSa  I  ■naSrovtBg  ov^sv  p.cDXov  v)  S^s^poxoTgs.  Mnesilochus  feminae  vestitu,  celatoque  nomine,  publice 
genus  mulierum  in  concione  insectatur,  itaque  finit " 

(")     Conf.  :Miiller  1.  1.  p.  263  sq. 

("*)  Bergk.  Reliquiae  Com.  Attic.  p.  152.  Stallbaum  de  persona  Bacchi  in  Ranis  Ar.  (1839).  Sch. 
Ar.  Ran.  72:  Evpi7rt'5ou  l^  Oii/swj*  (A)  cv  ^'  cj$'  Epvjpog  ^vaaa-)(yv  aitoWva-ai;  |  (B)  ot  ]x\v  yap  ouxet" 
zicrlv,  ol  5'  ovrsi;  xaxoi.  —  In  Melanippa  Eur.  dixerat:  ouvvui  §■'  tspoV  atSap',  oixric-iv  ^io;,  eodemque 
versu  Eur.  persouatus  utitur  in  Thesm.  272.  Alterura  xai  y^covov  npov^aivs  novi;  in  Alexandro  tragicus 
dixerat,  ^apov  )(_povov  no^a  in  Bacchis  889. 
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senteiitia    noli  tu  tnentem  meam  qiiasi  domum  aliquam  regere;  quam  dictionem  inso- 
lentiorem  ut  notaret  Aristophanes,   admodum   urbana  parodia  alteram  versus   partem 

immutavit. 

Porro  V.  282  ovSh  ycip  outw  yctvpcv  £<rS',  w;  'H/3a>cXr;  imitatione  ex  Euripideo 
expressit,  ov^lv  yoip  cutw  yaJopov  ug  avY,p  sipvC^)-  Deuique  v.  931  sq.:  r^-/i  ttot  eV  ^ctKpu 
Ypovu)  vvKTog  oi^ypvTivY^To.  I  ilv  ^ovSov  hTrccXsKTpvovA  Z;/iTo!}v  Ti?  ETTiv  opvn;  parodia  est  ver- 
suum  ex  Hippolyto  578  sq. :  YiS^vi  ttoV  aixXug  vvkto!;  kv  ixAKpw  XP^^'V  I  ^vvitwv  s(f)povTir  vj 
^ie(b$ApTtt,i  (Bio^,  et  egregium  sane  planeque  comoedia  dignum  hoc  est,  quod  quum 
apud  Euripidem  Phaedia  rem  gravissimam  magnique  momenti  proferat,  quam  noctur- 
nis  co^itationibus  reputandam  sibi  sumpserit  —  quippe  sv  vvhti  l3ovK'/i  to??  (ro(po7<ri  yl- 
^vsTAi,  —  Bacchus  contra  rem  specie  quidem  grandem  at  ipsam  tamen  levissimam  et 
prorsus  ovk  a^iov  ye  -nplyixau  t>5;  auypvTivUt;  tantas  sibi  curas  insomnesque  adeo  noctes 
efficere  dicit.  Eadem  ratione  et  similibus  verbis  ingressus  poeta  exspectationem  frustra- 
tur  Eq.  1290  sq.:  ^  TroXXctJtt?  hvvx}cLi(Ti.  \  (ppovTi(ri  <rvyysysvY,iu,ct,i  |  Kcti  S^isZriTvix  ottoSsv  tots 
(bavXoog  \  £<r$isL  Kkeuvvfxo<;,  quo  loco  a  Schol.  aduotatum  legitur  Evpnn^sicL  yi  Trctpu^ict 
e£'Ix7roXuTou('^). —  Atque  illa  quidem  Bacchus,  qui  in  deliciis  habebat  Euripidem,  lo- 
quitur;  quid  vero  quod  alii  etiam  qui  in  scenam  producuntur,  quique  non  ita  de- 
scribuntur  ut  interiorem  cum  Euripide  familiaritatem  contraxerint,  et  ipsi  huiusmodi 
locutiones  ei  poetae  consuetas  ceterum  haud  vulgares  usurpant.  Qualia  sunt  illa  ti 
vp/o?  s^ct  fJ^s  Strepsiadis  in  Nub.  30,  TtpdyfJicLTct,  l2o<rKsiv  in  Vesp.  313,  aivovY,Tov  ctp  w  $v- 
XoLKiov  (T  sTxov  lycLX{A,ct  ibid.  314,  quo  loco  versum  Thesei  Euripidis  (fr.  3)  o^vqvyitov 
ciyciLXfJi!  ciiKoio-i  TSKoov  ad  sacculum  transtulit  pane  et  farina  carentem,  eoque  inutilem 
factam  supellectilem;  atque  eodem  modo  Euripidis  versum  'Ekatti?  oiyct.\fj.ob  (poo<;(po~ 
pov  Kvuv  sTsi  traduxisse  videtur  fr.  .'i35  Dind.  (p.  1195  Bergk.)  Huiusmodi  plura  in 
omnibus  fere  fabulis  deprehendes,  neque  tum  solum  quum  oratio  supra  soccum  tol- 
litur,  de  quo  antea  diximus,  sed  etiam  ita  ut  statuendum  videatur,  tragicum  istum 
propter  audaciores  aliquas  dictiones  a  comico  poeta  aliud  agente  illusum  ac  vellica- 
tum  esse.  Quae  vero  priore  tempore  insolentiora  erant  visa,  ea  frequentiore  usu 
paulatim  tritiora  facta  esse,  patet  ex  Ranarum  loco  v.  980- 991,  ubi  Bacchus  tales 
dictiones  qualis  to  Tpv^kiov  tsSvyjks  {xoi  perstringit  tanquam  more  et  usu  iam  apud 
Athenienses  receptas  C^). 


(")  Plut.  Mor.  p.  779  D,  Dion.  Chrys.  Lll  p.  551  B.,  Valcken.  Diatribe  Eur.  p.  117.  Alios  qui 
hunc  versum  usurparint  vid.  ap.  Matth.  fr.  Eur.  p.  278. 

(")  Quae  vero  Ran.  l425  Bacchus  dicit  no^it  |uev,  l;>(;SatpEi  Vs,  PouXsrai  5'  sx^iv,  ut  significet  ani- 
mum,  quo  tum  Athenienses  in  Alcibiadem  exsulem  fuerint,  is  versus  tcste  Schol.  ad  lonis  similitndi- 
nem  compositus  est.  Apud  lonem  enim  in  $poupor?,  (Jiya  psi/,  l;)(^3at'pa  li,  (SouXsTai  75  /iiqv  Helena  de 
Menelao  dixisse  videtur. 

(")  Sch.  Ran.  986  (1017)  rlSv/ixs  juoi,  avcl  tou  xsxXao-Tat  r\  aTrwXsTo,  Trpo?  laq  Xsgeif  EiiptmJou. 
Omitto  quod  crebro  etiam  recentioris  aetatis  Comici  audaculas  aliquas  vel  dictiones  vel  sententias  Euri- 
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Ac  quoniam  de  loquacitate  supra  diximus,    quam  Aristophanes   eidem  poetae 
non  semel  crimini  dederit,  eo  referendum  videtur,  quod  eura  propter  inanes  singula- 
rum  vocum    repefitiones    saepius    carpit   et   insectatur.     Namque  habebat  hoc  Euripi- 
des,  ut  quum  affectus  quidam  expriraendi  essent,  singulas  voces  iterare  soleret;  quod 
quum   ne  tum   quidem   quum   minus   loco   aptum    esset   committere  dubitaret,   eoque 
facto  a  nativo  dictionis  vigore  aberrasset,   multaui  cavillationem   lususque   comoediae 
provocavit.    Itaque  in  Ranis,  postquara  nuntiatnra  est,  certamen  inter  tragicum  utrum- 
que  institutum  iri,  Aeacus  audito  Euripidis  noinine  a,  irpoiyfj.ci  TTpoiyixA  fxtyciL  kskivvi-cii 
fjisycL  exclamat  (v.  759)  eoque  pravam  illam  poetae  consuetudinem  credas  occupando 
significatam.  Insignes  vero,  qui  huc  pertinent,  duo  loci  sunt,  alter  in  Rauis  1351  sqq.: 
0  6'  avgxTaT    dvtTnctT    sg  a.lSspa,,  j  ffjici  ^'  cfxi  o-Xr'^  nctrskiTrsv  | 
^dy.pva,  ^ctKpvot,  t  otTr'  ofJt,  1x0,7 cjcv  \  s^ctKov  s(3c(,Xov  d  Thd,/Jiuv, 
hisque  patet  Euripidis  illum  morem  egregia  imitatione  adumbratum  esse,  nec  probanda 
r  ritzschii  sententia,    cui  haec  ipsis  verbis  ex  Euripidis  fabula   aliqua  deperdita   trans- 
posita  videntur.     Alter  locus  in  Thesmoph.  exstat  v.  914  sqq. : 
KctjSs  /xs,  Xa^Se  /txs  "Ttoti,  |  Trep/SxAe  <^e  ;^f'fct?  | 
(psps  (Ts  yvj<rc4).  ctTTo^ys  /x   awxtLy   'XTra.y   a,Tta,yi  fxs, 
de  quibus  infra  ubi  de  integro  loco  disputabo,  clicam  accuratius.    Haec  quantum  di- 
stent  a  repetitionibus   illis  vere   eraphaticis,  quales   sunt   in  Soph.  Oed.  R.  1329  sq. 
Oed.  Col.  119,  Phil.  1041  facile   perspectu  est.     Eodem  spectat  in  Equitibus  versus 
qui   parodiam   aliquam   Euripideam    excipit  (19)  jXYi  /xoi  ye,  /xy,  /uoi,  fxv,  ^ia,Tiia,v^i}i(o-Y,g 
(conf.  p.  28)  ac  fortasse  in  Pac.  385  ixyMixux;  w  ^stttoS'  'Epu.Y„  /xY,S'a,fxoog  /xy,   fxY,^a,/xug. 
Simili  ratione   explicaveruut   veteres    quae   sunt  in  Avibus  1720  ctvctye   ^/e%e,  Trdpa.ye 
7ra|3s%e  ubi  Schol.:  ;;^^Aeua^ei  <J^,   'TiO.pd  rd   sk  TpudSoov   Evpimhv  (v.  308)  *ve%e  Trdpex^^ 
<pu)i;  (pepct),  (crelSw,   ^Ksyu)  et  Vesp.  1323,  ai'e%e  -dosxs,   ad  quera  locum  sirailis  exstat 
in  scholiis  annotatio.  Conf.  Acharn.  280  sqq.  cuni  Pxhesi  v.  675  sq.     Verum  in  hac  vo- 
cum  vel  earundem  vel  persimilium  iunctura  consuetudinis  quidem  Euripideae  memor 
fuisse  videtur,  neque  tamen  singnlos  respexisse  eius  fabularum  locos.  —  Alia  autem 
ratione  exphcandae   sunt  iu  choricis  carminibus,  quibus  Euripidea  poesis  traducitur, 
singularum  syllabarum  diductiones,  de  quibus  infra  suo  loco  diceraus. 

Atque  haec  quidem  hactenus;  in  quibus  recensendis  quum  omnes  parodias, 
quae  nobis  innotuerint  proferre  nec  volui  nec  potui,  vix  tamen  quidquam  mihi  omi- 
sisse  videor,  quod  alicuius  esset  momenti  ad  quaestionem  ipsam  diiudicandam.  Huius 
igitur  disputatiouis  sumraa  eo  redit,  ut  Euripidcm  in  Pvanis  propter  artis  depravatio- 
nem  raultis  nominibus  vituperatura  appareat,  eaque  comoediae  licentia  adaucta  esse 
et  exaggerata;  singulos  versus  quos  ex  tragoediis  eius  adsciverit  et  in  usum  suura 
converterit,  in  risum  ac  ludicrum  detortos  esse,  at  paucos  ita  comparatos  ut  gravio- 

pidis  maledico  dente  carpserunt,   cuiiis  rei  exempla  protulit  ^Miiller.  1.  1.  p.  207-210,  cf.  Cobet.  in  Plat. 
Com.  p.  117  sq. 
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ribus  illis  crimiuibus  respondeaut  acerbiusque  et  iuiquius  iudiciuin,  quod  poeta  co- 
micus  fecerit  comprobeut  ac  declarent.  Sed  alia  est  eorum  versuum  ratio  qui  ipsi 
quoque  ab  Euripide  desumpti,  uon  occasione  data  perstringuutur,  sed  cousulto  dedi- 
taque  opera  exagitantur,  idque  re  prius  iudicta  ideoque  diutius  tractata,  ad  quod  par- 
odiae  genus  iam  proxime  accedo.  In  quo  quoniam  aliud  poetae  consilium  cernitur, 
omnis  disputatio  ex  iis  quae  antea  protulimus  repetenda  videtur  ac  praemunienda. 

IV.  Varia  parodiae  genera  quum  tractavimus,  aliquot  attulimus  exempla  qui- 
bus  uon  singuli  poStarum  loci  sed  plures  vel  deinceps  vel  coniuuctim  in  ridiculum 
deflexi  sint.  Ac  deinceps  quidem  hoc  factum  diximus  in  illo  Equitum  loco  v.  1240- 
1252,  quo  per  alternos  sermones  parodiarum  series  interrumpitur;  plures  vero  poe- 
tarum  tragicorum  loci  ita  coniuncti  ut  unius  parodiae  aliquem  complexum  efficiant, 
quum  quidem  ii  qui  loquuntur  vehemeutiore  affectu  commoventur,  sunt  in  Nub.  1154- 
1166,  in  Vesp.  306-316,  ibid.  751-759,  iu  Pace  inde  a  v.  82,  in  Pxan.  470-478,  ib. 
1469-1478,  fortasse  etiam  in  Lys.  1124-1134;  quos  locos  supra  tetigimus.  In  illis 
vero  quum  parodia  primum  fortuito  fiat  vel  fieri  videatur,  tamen  si  coutinuatur  ulte- 
riusque  pertexitur  consulto  hoc  et  cogitate  a  poeta  institui  apparet.  Hinc  com- 
mode  transimus  ad  singulare  aliquod  parodiae  genus,  quod  cum  ipso  fabulae  argu- 
mento  ita  coniunctum  tamque  arcte  counexum  est,  ut  integra  quaedam  actionis  pars 
eo  genere  contineatur.  Atque  illud  quidem  ab  iis  quae  antea  singula  recensuiraus 
ipsa  natura  differt;  non  enim  occasioue  data  et  quasi  praetereundo  siuguli  versus 
traducuntur,  neque  vitia  poetae  in  uuiversum  notantur:  sed  ipsi  versus  quales  a 
poeta  tragico  profecti  sunt  vel  etiam  paucis  immutati  eo  maxime  cousilio  profe- 
runtur,  ut  vel  a  spectantibus  vel  etiam  ab  iis,  quorum  partes  suut  iu  fabula,  iu  cen- 
suram  vocentur  ac  salibus  comoediae  perspergautur.  —  lam  totam  aliquam  fabulam 
ita  ab  Aristophane  compositam  esse  ut  siugula  quaeque  ad  exagitandara  tragoediam 
unam  omnia  spectarent,  perversa  opinio  est,  quam  inveterato  errore  propagatam  tan- 
quam  comoediae  instituto  repugnantem  Bergkius  refutavit(^*);  sed  quae  est  comicae 
artis  uatura,  fieri  non  potuit  quiu  in  siugularum  comoediarum  siugulis  partibus  in- 
venta  quaedam  tragicorum  dramatica  ista  quam  diximus  ratioue  haud  illepide  per- 
stringereutur.  Huc  referes,  ut  deperditarum  comoediarum  fragmenta  mittamus,  plura 
ex  Acharnensibus,  siugula  ex  Rauis  et  maguam  partem  Thesmophoriazuson.  x\tque 
Acharuensiura  quidem  illam  partem  totam  ex  Telepho  adurabratam  v.  497-556  supra 
occupaviraus  id  potissiraura  agentes  ut  qua  ratione  siugulos  tragici  illius  versus  usur- 
parit  ostenderemus:  hoc  addo,  latius  serpere  inventum  Aristophauis  et  per  priorem 
etiam  fabulae  partem  diffuudi.  ISamque  quod  iu  tragoedia  Telephus  Orestem  infau- 
tem  de  cunabuhs  rapuit,  minitans  se  eum  occisurum  uisi  Achivi  ipsi  medereutur  (Hy- 
gin.  fab.  101);  id  lepide  Aristophanes  imitatus  est,  quum  Dicaeopolis  altera  raauu  cor- 

('*)     V.  Bergk.  Arist.  fragm.  p.  943,  1096,  1133,  116?.    cf.  Welcker  Graec.  trag.  p.  565. 
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bem  carbonariam  tenens  quam  repente  arripuerat,  altera  gladiura  ostentans,  exitium 
illi  Acharnensium  tanquam  indigenae  ac  municipi  minetur,  eoque  facto  periculum  re- 
pellat  concordiamque  adducatf^).  Quodque  Telephus  Euripideus  dicit  (fragm.  5) 
'Aya,u.e,ai'oi',  ov^'  sl  xgAsx.u'.'  ev  ;:^sco?i'  £x.'-^v  \  ixiKXci  xi?  ejV  t/3a;:^-/;Aoi'  £y,3ctXs7v  s/jlcv,  I  (rr/vi- 
<ro[x.cLi,  ^■y.aict  y  dv-snrilv  tx<^v:  id  quoque  comoediae  festivitate  iu  ludibrium  vertitur 
V.  317:  >t*'-'  ye  |"'>1  Aeyw  ^iV.ct/ct  fxvi^i  tw  ttKy.Ssi  i3\kw,  |  vTrlp  stti^^^vo-j  6sXY,<roo  ty,v  ^s'pY,v  l^wv 
Ksysiv.  —  In  Ranis  vero  postquam  vitia  Euripidis  non  singulorum  versuum  sed  uni- 
versae  tragocdiae  ratioue  habita  castigavit:  «t  ab  inifio  fabularum  ordiatur,  in  prolo- 
gos  poetae  iuvehitur  h.  e.  non  totam  tragoediae  partera  quae  posita  est  ante  chori 
Trdpo^ov,  sed  primam  orationem  eius  qui  primus  inducitur.  Namque  Aeschylum  suum, 
ut  redderet  hoc  Euripidi  qui  ipsius  verba  quaedam  in  exordiis  parum  scilicet  accu- 
rate  distincta  subtilius  quam  verius  indagasset,  Aeschjlum  igitur  id  facit  agentem  ut 
integri  quidam  versus  Euripidei  ex  fabularum  initiis  una  eademque  formula  addita 
corrumpantur  et  in  risum  converlantur.  Euripideui  enim  prologos  suos  recitare  ex- 
orsnm,  postquam  versum  vel  alterum  vel  tertium  vel  eliam  primum  dimidialum  pro- 
tulit,  interpellat  Aeschjlus  interiecto  trifo  illo  ac  vulgari  ?^y,kvSlov  d-ocXsasv,  idque  ita 
annectitur  ut  non  solum  numeri  salvi  maneant,  sed  etiam  integra  quaedam  sed  futi- 
lis  exsisfat  sentenfia.  Huius  perpetui  loci,  qui  Cft  v.  USO- 1247,  rationem  quum  multi 
viri  docti  explicarint,  plerique  quaesitum  videri  illud  invenfum  et  lapsum  esse  in  io- 
cando  poetam  concedenfes('^),  nolo  rei  aliquanfum  impeditae  nec  multum  fructuosae 
diutius  immorari.  Sed  ut  paucis  quae  rei  summa  est  complectar,  repreheudi  videtur 
in  exordiis  priraum  nimia  dicendi  aequabilitas,  quum  eadem  ubique  cantilena  sine  ulla 
variefate  ad  satietatem  audientium  occiniturC'),  deinde  hoc  dicit,  Euripidem  grandia 
professum  saepe  arapullas  illas  verborura  perdidisse  et  in  dicendi  genus  huraile  ac 
vulgare  delapsum  nihil  praestare  quod  hoc  tanto  hiatu  dignum  videatur  (^*). 

Eodem  pertinet  nobilissimus  ille  fabulae  locus  (v.  137S-1413),  quo  loco  uter- 
que  tragicus  versus  suos,  quos  ut  optiraos  e  draniatis  suis  elegerit,  tanquara  niercem 
aliquam  lancibus  bbrae  in  scenam  apportatae  iraponere  iubetur,  scilicet  ut  pondus 
versuura  uon  aurificis  statera,  sed  populari  quadara  trutina  examinetur.     In  qua  iudi- 

(")  Acliarn.  v.  325-342.  Schol. :  tai  Ve  p.syoLka.  wa&rj  vTconai^H  tTj;  rpayw^iag,  Cf.  Ed.  Miiller.  1.  1.  I 
p.  159.  Welcker  I.  1.  p.  4S1. 

('*)  In  his  Miiller  I.  1.  p.  156  sq.,  266.  Stallbaum  in  Comm.  de  pers.  Eurip.  p.  27  sq.  Fritzsch.  ad 
Ran.  p.  369  sq.,  R.  Hanovius  peculiari  commentatione  qijam  „de  Ar.  ampnlla  versuura  corruptrice  scri- 
psit.  a.  18i4.  Cuius  disputatio  eo  redit,  ut  Aristophanem  exili  et  tenui  illo  additamento  versus  senarios 
tragici  lusisse  contendat  ,,ita  ab  Euripide  ipso  pessumdatos,  ut  gravitati  tragicae  vehementissime  obtre- 
ctatnm  sit  admista  levitate  ac  tenuitat*"  (p.  9),  lusisse  item  orationis  formas  creberrime  repetitas,  non 
lusisse  res  in  prologis  tractatas  (p.  10  sqq.).  Adde  Od.  Miiller  ad  Aesch.  Eumen.  p.  97  not. 

(")      Schol.   Ran.  v.  1250   (1219):   ^tapaXlst  f^v   oiioiioiav  i^v  Et^jSolui/  t-ji/  ^fapaVji/. 

('^)  Schol.  Acharn.  5S9:  «Tra  tou  XumXv  Iv  Ttaf^aywym  ylyove  to  ^.yjxuS-toi/.  "kr^xvSf il^eiv  yap  zo  fxel^ov  ^oav 
KXi  vf-oiEii/.     Hinc  vocem  >.v]xuS-io-T>i;  vel  xotXod/a^vo;  vel  jjaxfoibuvoi  explicant  lexicographi. 
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cii  expendeiKli  parte  facile  est  intellectu,  Aeschyli  versus  multum  pondere  suo  prae- 
valere,  Euripidis  lancem  ocius  sublime  ferri;  ac  patet  neque  Euripidis  tenuitatem  ne- 
que  o^ravilatem  Aeschjli  clarius  ob  oculos  poni  potuisse,  praesertim  quum  exempla 
utrimque  subliliter  delecta  et  composita  sint  et  Bacchus  ille  multa  cum  hilaritate  mul- 
tisque  facetiis  interiectis  iudicis  personani  sustineat("). 

In  altera  fabula,  quae  a  mulieribus  Thesmophori  deae  ludos  celebrantibus 
iiomen  traxit,  multae  insunt  parodiae  continua  quasi  serie  connexae  et  in  actionem 
fabulae  ita  implicitae  ut  partem  eius  comoediae  efticiant  pulcherrimam.  Eae  paro- 
diae,  prouti  argumentum  poscebat,  prinium  ex  Palamede,  deinde  ex  Helena,  postea 
ex  Andromeda  desumuntur(^°).  Atque  hoc  quidem  ludicri  genus  uon  facticium  ne- 
que  extrinsecus  arcessitum,  sed  singularis  quaedam  argumenti  similitudo  operi  insti- 
tuendo  occasionem  dedit.  Mnesilochus  enim  qui  propter  iniurias  mulierum  generi 
illatas  in  scena  custodiebatur,  quum  spem  libertatis  in  uno  Euripide  poneret,  cuius 
in  o^ratiam  periculum  gravissimum  subisset,  in  desperata  rerum  conditione  Palamedis 
reminiscitur  consiliorum  pleni  eiusque  invento  salutem  ipse  petit  (v.  765  sqq.).  „Quum- 
que  Euripides  in  illa  fabula  Oeacem  multis  remis  necem  Palamedis  inscribere  eos- 
que  in  mare  omnes  proiicere  iussisset,  sperantem  fore  ut  unus  de  tot  remis  ad  Eu- 
boeae  litus  appulsus  Nauplium  de  morte  filii  sui  certiorem  faceret",  ipse  quidem 
Mnesilochus  deorum  simulacra,  quae  multa  erant  in  Thesmophorio,  suo  inscripta  pe- 
riculo  proiicit,  ut  Euripidi  mitteret  hteras  et  ab  illo  subventuro  sibi  in  libertatem 
vindicaretur(^').  Qua  machina  quum  nihil  se  egisse  intelligeret,  scilicet  quod  Euri- 
pidem  frigidi  dramatis  puderet  (v.  847  sq.),  ibi  ille  qui  esset  muliebri  veste  indutus, 
Helenae  Euripideae  partes  in  se  recipit,  versibusque  ex  ea  fabula  petitis  Euripidem 
allicit,  a  quo  sperat  se  tanquam  ab  altero  Menelao  abductum  iri;  isque  suavibus  ac 
domesticis  versibus  captus  in  scena  comparet  et  plane  ex  Menelai  sui  ore,  versibus 
eiusdem  fabulae  respondet  (v.  846-928).  Quibus  artificiis  postquam  adeo  nihil  profecerunt 
ut  Mnesilochus  vinculis  etiam  gravioribus  constrictus  severius  custodiretur,  ibi  ille  com- 
mode  Andromedae  reminiscitur,  quam  scopulis  alligatam  Perseus  liberaverat  C"),  huius 
partes  sollicito  animo  sustinet  et  quum  sibi  a  Scytha  custode  barbaro  tanquam  a 
bellua  marina  exitiura  metuat,  ab  Euripide  tanquam  Perseo  suo  enixe  petit,  ut  his  se 
miseriis  eripiat.  Itaque  poeta  Persei  habitu  indutus  in  scenam  venit  et  quum  huius 
tragoediae  versus,  scite  ad  rem  praesentem  accommodati,  ab  utrisque  proferantur, 
parodiae  se  excipiunt  multis  conditae  salibus  ac  facetiarum  plenissimae  (v.  1008-1 135). 

(")     Conf.  Stallbaum  I.  I.  p.  24,  Fritzsch.  ad  Ran.  1.  1. 

(*")     Conf.  praeter  Fritzsctiium   Miiller  I.  1.  p.  158.   Helenam  et  Andromedam  simul  in  scenam  datas 
esse  ostendit  Scli.  Thesm.  1012,  uno  fere  anuo  ante  hanc  fahulam  Aristophanis  commissam. 
(")     Conf.  Fritzsch.  ad  Thesm.  p.  284  sq, 
C^)     Thesm.  v.   1012  Trai/Tw;  ^s  f/oi  t«  S-eo-f*'  vndpx^h   ut  supra  v.  851,  ndvT<j};  &'  vndpx.^i  pot  yvvcu- 

XSitt    CTTOX*]. 
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Ac  niagna  sane  ars  in  eo  cernitur,  quod  quum  simillima  sit  apud  utrumque  poetam 
rerum  conditio,  praeterquam  quod  tragoediae  gravitas  in  ridiculum  plane  argumentum 
transfunditur,  et  res  et  ipsa  etiam  verba  mirum  in  modum  concinere  videntur;  unum 
aliquid  de  suo  addidit,  quo  quidem  utriusque  loci  vis  comica  multum  augetur,  quod 
tertiam  fecit  personam  iutcrloquentem,  quam  consentaneum  est  pervertere  omnia  atque 
in  aliam  partem  accipere,  quaecunque  inter  Euripidem  eiusque  socerum  poetico  illo 
lusu  peraguntur  C^). 

Ac  bouum  sane  factura  quod  Helena  illa  Euripidis  superstes  ad  nostra  tem- 
pora  pervenit,  eo  enim  uno  factum  est,  ut  de  Iiuius  generis  parodia  accuratius  sta- 
tuere  ac  rectius  iudicare  possimus.  Atque  omnia  quidem  genera,  de  quibus  supra 
exposuimus,  hic  coniuncta  inveniuntur:  versus  plurimi  sine  mutatione,  sed  alio  tameu 
ordine  transpositi,  alii  singulis  vocibus  immutati,  alii  denique  qui  io  Helena  non  le- 
guntur  ad  eius  poetae  exemplar  summa  fide  cxpressi.  Quo  in  argumento  perfra- 
ctando  quam  egregie  poeta  comicus  versatus  sil,  quamque  prudenter  vel  in  minimis 
rebus  artis  suae  leges  custodiverit,  id  singulatim  atque  ordine  persequi  longum 
est,  nec  explicari  res  potest  uisi  in  loci  ipsius  perpetua  interpretatione;  quare 
pauca  quaedam  ex  istis  expromimus,  quibus  quae  supra  dicta  sunt  vel  coraproben- 
tur  vel  perspiciantur  accuratius.  —  Euripides  igilur  quum  Helenam  suam  sic  ordia- 
tur:  NeiXcu  /x£i'  ctUe  y.cL>^Xntci,pSivci  pocti,  |  &?  ctnl  dtctg  -^cLyicL^o^  AlyvTTTov  -ni^ov  \  KsvKY^g 
TAKcLo-vii;  x^ovo?  vypafvH  yvctg,  duos  quidera  priores  versus  eraentita  illa  Helena  in  ora- 
tionem  suam  adscivit  (v.  855  sq.),  terlium  ludibrii  causa  sic  rautavit:  Kevyiy,?  voTi^gt 
fxeKdvoa-vpuctm'  Xsm;  ut  perverse  Aegyptus  quam  nigro  esse  solo  constet  alba  dicatur 
et  per  sequentem  dictionem  albitiei  contrariam  risus  captetur^^").  Procedunt  reliqua 
argumento  fabulae  quam  maxime  coartato  usque  ad  eum  locum  quo  Menelaus  et 
Helena  se  invicem  agnoscunt.  Ea  vero  aguitio  non  spe  metuque  anceps,  sed  plaua 
est  tamque  vulgaris  ut  comraode  in  coraoedia  locura  habere  potuerit. 

Itaque  quae  apud  Euripidera  leguntur  v.  557-565: 


(")  Quod  vero  Fritzschius  parodiis  his  effici  vult,  „ut  iustus  rerum  ordo  turbetur  et  confundantur 
diversa,  iungendo  discerpendoque  omnia  corrumpantur",  et  lioc  esse  plane  parodiae  contendit  „ut  del- 
phinum  silvis  appingat,  lluctibus  aprum"  (v.  Comm.  ad  Thesm.  p.  337,  33S,  491),  id  citra  veritatis  fidem 
exlulisse  V.  CI.  neque  iustis  argumentis  evicisse  putandus  est.  Priidentius  ac  probabilius  AVelckerus 
de  Graec.  trag.  p.  6/|5  de  Andromeda  loquens :  „Ein  besonderes  Interesse  erhalt  diese  Tragodie  da- 
durch,  dafs  in  den  Thesmoph.  des  grofsen  Gegneis,  so  wie  in  andern  Komodien  von  dem  Bellero- 
phontes  und  Telephos,  das  komische  Gegenbild  von  ihr  erhalten  ist,  worin  mit  der  hochsten  Laune 
die  Personen  vertauscht,  ihre  Reden  vermischt,  die  Situationen  zersetzt  sind."  —  Ac  sane  universum 
argumentum  in  angustiorem  formam  constringitur  et  in  ludibrium  convertitur,  ut  agnoscas  eius  parodiae 
insigne  exemplum,  cui  recentiores  ab  omni  habitu  et  quasi  vestitu  transmutato  nomen  indiderunt  (Tra- 
vestie);  at  singida  ista  temeritate  omnia  misceri  et  conturbari  vix  dixerim. 

C)     De  prologo  Helenae  conf.  Muller  1.  1.  p.  157.     Carpit  hos  tres  versus  etiam  Aristides  in  Aegyp- 

tio  II  p.  442  Dind. 
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M.     riV  s'';  TiV   o^^iv  (rr,v,  yvvcti,  TrpoT^epKOixcti', 

"E.     <rv  ^'eT  Ti<;;  oLvrog  yaip  A  y.a,fjC  sp^ei  Xoyo?.  et  duobiis  v.  interiectis: 
M.     'EKKvivU  sT 7ig,  71  '-KixoopicL  yvvvi; 
'E.     'EKKvivii;'  a.kXcL  >tcti  to  <rcv  QsKoo  fXcL^eiv. 
M.     'EKevY,  <r   o/xoUv  ^vi  judKKTT   sT^ov,  yvvcti. 
'E.      iyoo  Se  MeveKxu)  ye  <r  '  ov^'   e%w  t/  (pu)' 
M.      tyvci)^  o.p    op^'2g  ctv^pcL  ^vinv^etnoLtov.  — 
haec   tantum   non   omnia   ad   veibum   in   suam  fabulam  transtulit  v.  905  sqq.  sed  ut 
est   iu   ludilicando    calumniandoque    effusissimus,    unum   versum    singulari   sententiae 
acumine  quamvis  cum  soni  similitudiue  mutavit,  quum  Helenam  suam  dicentem  faciat: 
eyw  <Je   MevsKeco  <r\  'otoj  y    eK  7uv  lcpvoov.     Itaque   Menelaum   eum   agnoscit,   qualis    ex 
Euripidis   foro    olitorio   prodierit,   eaque  criminatione   plane   ex   more  suo  et  matrem 
oleris   venditricem   et  Euripidem   ipsum  tanquam  circumforaneum  aliquem  nugatorem 
sugillat.(^*)     His  vero  egregie  concinit  versus  qui  sequitur,  quo  dicit  Menelaus  illam 
recte  se  hominem  miserrinmm  cognovisse;  ac  persimile  iocandi  genus  est  iu  Vesp.  46. 
Sequuntur  haec  apud  tragicum: 

'E.      w  %poi'to$  eKSoov  <tys  ^a.}xctp7o<;  i?  X^P'*'''' 
M.     TToiot?  ^oLfj:.cipTO?;  fxvi  6iyvi^  ejxoov  TreyrKtov. 
at  comicus   poeta   qui  inde  ab   eo  loco  istis  fabulae  implicationibus  uti  non  amplius 
poterat,  iam  quum  ad   eventum   festinet   quae  desperat  tractata  nitescere  posse  relin- 
quit,  laetitiae   tanlum  et  desiderio   muheris    describendo    immoratur.     Qui    igitur   in 
fabula  nostra  subsequuntur  versus: 

co  yjpovioc,   sK$'jov  <ry,g  ^cifjLcipTog  i?  %e/3a; 
ActlSg  fA.e,  Kct^i  fxe  7ro<ri,  \  -Kspi^a.Ks  ^e   %eJ3a?, 
^>sps  <rs  Kvcrcio'    cnrciys  jU.    aTToLy   oLTray   ctTrcfyg  fJLs  — 
ab  Aristophane  ipso  profecti  sunt,   sed  maxime  ad  Euripidis  similitudiuem,  cuius  est 
in  dochmiis   versibus   sjllabas   solvere   compositi;   simul   vero   in   crebra   unius  vocis 
repelitione  prava  Euripidis   cousuetudo  ridetur,  quali  ratione  iu  Helena  dixit  v.  650 
sq.  (667  Herm.) 

Tro^riv  sfJLov  sfJLov  £p^O|U.ev  g%ojM.£i',  \v  efJ.evov  j  sfievov  sk  Tpoia,g  "koKvstvi  fxoKslv.(^^) 
Simili  fere   ratione   in   parodia   Andromedae  versatum  esse  poetam  hunc  pro- 
babile  est,  quamquam  hanc  quidem  fabulam  inter  pulcherrimas  Euripidis  relatam  fuisse 
constat.(")    Ac  singula  hic  quoque  ad  verbum  translata,  alia  ab  ipso  artificiose  efficta 

(*/)  Conf.  Miiller  1.  1.  p.  260;  nec  sine  causa  fieri  videtur  ut  quum  plerumque  in  parodiis  tragicae 
vocabulonim  formae  serventur,  ubique  tamen  tragicus  Menelaos  communi  ac  vulgari  Msi/eXew  cesserit 
(cf.  V.  867,901).     Quod  contra  h.  1.  statuit  Fritzschius. 

{^^)     De  repetitionibus  huiusmodi  cf.  Eur.  Helen.  664,  670,  684  cet. 

(")  Ar.  Ran.  53  ibique  Schol.  tZv  xaXXto-Tuv  Evpini^ov  ^papa  i]  'Av^pofxeS^a.  Adde  Lucian.  Conscrib. 
hist.  C.  1,  Athen.  XII  p.  537  D.  (Fritzsch.  Thesm.  p.  508,  Welcker  Graec.  trag.  p.  667  sq.) 
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esse,  veterum  commentatorum  loci  fidem  faciuut.  Uni  Echus  personae,  quam  Euri- 
pides  ipse  in  Andromeda  introduxerat  (Thesm.  v.  1060.  sq.)  maiores  concessisse  partes 
eoque  novum  iocandi  genus  idque  latissime  patens  repperisse  videtur.  Nam  llngit 
eam  quum  lugubres  Andromedae  voces  tum  horridulas  Scjthae  custodis  minas  reper- 
cusso  sono  ocius  referentem,  in  eoque  ita  versatur  ut  Euripidem  ipsum  audire  nobis 
videamur,  singulas  voces  geminare  et  in  affectibus  agendis  eadem  verba  repetere  so- 
litum.  Quamvis  vero  hanc  quoque  partem  comoediae  egregia  arte  adornaverit,  tamen 
quum  ex  singulis  locis  nihil  proficiamus  ad  parodiam  nova  ratione  illustrandam,  his 
iam  proferendis  supersedeo.(®^) 

lam  ad  cantica  accedimus  ad  Euripidis  exemplum  expressa,  quorum  duo  sunt 
in  Thesmoph.,  eaque  parodiae  ex  Andromeda  derivatae  initium  faciunt,  alia  duo  in 
Ranis  exstant.  —  In  Thesmoph.  alterum  (v.  1015-1021)  Euripides  ipse  tanquam  Per- 
seus  canit,  in  altero  (v.  1022-1055)  Mnesilochus  qui  vinculis  illigatus  magna  animi 
perturbatione  tenetur,  modo  ex  Andromedae  persona,  modo  ex  sua  loquitur,  ut  pro- 
uti  rei  natura  fert  nunc  masculino  nuuc  femineo  genere  utatur.(®')  —  lu  eo  quanta 
arte  Aristophanea  cum  Euripideis  consociata  sint,  integro  carmine  perlecto  sentimus 
et  rectius  fortasse  intelligeremus,  si  omnes  loci  qui  ex  Euripidis  tragoedia  hausti 
sunt,  accurate  a  grammaticis  notati  essent.  Quam  continuatae  parodiae  rationem  siu- 
guli  loci,  quo  modo  ab  Euripide  scripti  videutur,  uuo  conspectu  cum  Aristophaneis 
compositi  planius  ostendent,  in  quo  Fritzschii  opera  multum  nos  adiuvari  grati  con- 
fitemur. 


Eurip. 
(pikcti  7rap$svoi,   (piKcci 
"TTug  OLV   oi7rsK$oi/i/,i  kcu 

\jOV    TTOTIV^     Kcl^OlfJ,i; 

AvoiKTog  oq  Tsy.uv  cre  7viv 
■no?\.V7rovuTclTY,v  (SpoTuv 
fxe$YiKev  ""^AiSci,  fJt.aTpo(;  vTrep$a,ve7v. 
—   —    'opci<;,  ov   •/j^poiTi.v 

OV^'     VCJ)     VlklKUV    VeoLVl^UJV 
[lo-TUV    KSpKi^'^     SO-TYtK     S^^OVT , 

ctW'  sv  TTVKvoli;  ^stry.olcnv  sfx- 
'KeTiXeyfji.svYi   kyiTsi  BopoL 
\_7rcvriur\   7r poKSif/,cci. 
e'i$£  fJLS  TTvpipopog  dlSspog  do-Tvip 
[tyiV  ^v(rf/,opov^   e^oks(reiev. 


Aristoph. 

V.  1015:     (piKcci  7rci,p$svoi,   fpiKa,'. 

7ru?  av  v7rsk$oifJt,i  kou 
Tov  "^KV^viv  KclSo  if/i.r, 
1022:     AvoiKTog  o?  /a'   s^Yirs  tov 

TToKVTrOVUTCiTOV    (SpOTUV. 

1029:       —   —   op*?,  ov  x^P'^^'^^'^ 

OV^'     V(p'     YiKlKUV    VSXVi^UV 
"^pYifpUV    KYifXOV    S<TTYiK     g^OUO"', 

otXX'  sv  7rvKVo7<;  ^srfj.oTfTiv  sf/i,- 
7:s7rKsyfA,svYi  kyiTsi  (Bopoi 
TKavKSTYi  7:poKSifj.aLi. 
1050:     sL$s  fxs  7:vpcpopog  ctl$spog  dtrTYip 
Tov  (3oip(BoLpov   s^oKsrsisv. 


C^)     Conf.    Fritzschius    ad    Thesm.  p.  472  sqcj.  —  Fragmenta  Andromeda  disposuerunt  et  explicave- 
runt  Fritzsch.  ibid.  p.  494-517,  AVeicker  de  Graec.  trag.  p.  644-668. 

(*  )     Recte  hoc  iam  Brunckius  vidit  ad  v.  1022.     Conf.  Fritzsch.  Thesm.  p.  422  sq. 
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Ab  Aristophane  tov  "^h.vQyiv  Xoi&oifjn  et  -^^uv  7iviy,ov  supposita  esse  testatur  Scholiasta, 
qui  priore  loco  habet:  zd  Se  iirKpepofjLsvA  Trpk  to  avto  (leg.  ct-jTu)  ^prVj/x^ov,  altero: 
To  Se  hKpspopievov  (dcwtttovto?  tou?  ' ASvivoLiovg  ux;  (piKo^Uo-j^-  cuius  loco  Euripidis  An- 
droniedaui  \ttuv  vispKi^oi,  dixisse,  ingeniosa  est  Fritzschii  conieclura  quaui  plurimis 
exeniplis  comprobat  nuilierum,  radiura  istum  textorium  saepe  crepantium.  In  Glau- 
cetem  vero,  hominem  voracissimum('°)  ut  de  improviso  inveheretur,  voces  prae- 
gressae  nrrei  ^opa  opportunitatem  dederunt.  Quod  vero  in  libris  Aristophanis 
legitur  Tov  &Ap^oLpov  slo>J<reiev,  quamvis  vix  ferri  posse  visum  sit  Bruuckio  et 
Dindorfio,  tamen  bene  habet  si  modo  cum  Fritzschio  -Trcip  vttovoiav  dictum  explices. 
Namque  Mnesilochus  et  de  Euripide  miseriarum  suarum  auctore  acerbe  queritur, 
cuius  fraude  ac  proditione  se  desertum  pulat,  et  de  duro  animo  Scjthae  barbari 
hominis,  a  quo  constrictus  est,  identidem  lamentatur.  Hinc  quum  se  ipsum  ad  An- 
dromedae  exemplum  exitio  devovere  velle  videatur,  praeter  omnera  exspectationera 
ut  ex  more  suo  ludificet  audientes,  barbaro  isti  custodi  suo  diras  imprecatur.('') 
Ultimos  cantici  versus  (1047-1055)  paucis  verbisne  an  fiteris  immutatis  ex  Andromeda 
tluxisse  suspicatur  Fritzschius,  idque  dictione  Euripidea  satis  probari  putat  (p.  440); 
quae  ratio  quam  fallax  sit  ostendit  vel  parodiarum  ex  Helena  cum  ipsa  fabula  super- 
stite  comparatio.  — 

His  iam  duas  subiungo  continuas  e  Ranarum  fabula  particulas,  quibus  poeta 
sub  Aeschyli  persona  cautica  perstringit,  in  tragoediis  Euripidis  iusto  frequentius  ad- 
missa,  primum  MfxfjLctTict,  deinde  fxovuSiAg.  Ac  cantica  quidem  illa  quum  e  scoliis 
Meleti  amatoriis,  tibiarura  modis  CaricisC-),  e  threnis  saltatoriisque  numeris  raixta  ac 
conflata  dixisset  (v.  1302  sq.),  Musam  Euripidis  advocat,  quam  crepitantibus  testulis 
aliquando  pro  Ijra  usam  dicit,  (ttovo-tiv  vi  toT;  c<npcL>coi<;  ctvTvi  y.poTov<rct;  Bevpo  Movcr 
-E.vpLT:i^ov,  V.  1305  sq.)  in  Hjpsipjla  quidem  ut  probabiliter  coniecit  Fritzschius.  Ad 
istud  i^^itur  crepitaculum  carmen  aliquod  tanquam  Euripideum  componitur,  (v.  1309- 
1324,)  in  quo  alii  ex  aliis  tragoediis  loci  temere  continuantur,  qui  quum  grammaticae 
legibus  cohaereant  omnes,  re  tamen  ipsa  nullo  singularum  partium  inter  se  vinculo 
continentur  (").  In  quibus  reprehendere  videtur  Aristophanes  et  dictiouis  exilitatem, 
veluti   in   initio    ct^.>cuov£?  au  ■naLp    a.eva.oi<;  ^(OJ.<r<rv[<;  iivfA,a,(n  ^rTUf^vWeTs'    —  ultiraum 

('")  De  Glaucete  conf.  Pac.  v.  1008,  Plat.  Com.  p.  652.  (Fritzsch.  Thesm.  p.  426.)  A  Fritzschio  ita 
dissentio  ut  heluonis  istius  nomen  pro  alia  aliqua  voce,  quae  pari  syllabarum  mensura  fuerit,  suppositam 
putem,  siquidem  ipso  concedente  Fritzschio  (p.  64)  Aristophanes  in  tot  parodiis  metra  vix  usquam  turbavit. 

(")     Fritzsch.  ad  Thesm.  p.  442.  sq. 

(")  Meleti  scolia  amatoria  fuisse  ostendit  Epicralis  comici  locus  (III  p.  367  Mein.),  quibus  minime 
concinebant  Carici  tibiamm  modi  lugubres  illi  quidem  et  threnis  aptiores.  Nam  xaptxfi  -rm  pouV*)  itpoitt^. 
novo-i  ToOf  T£X£irr)i<ravTa?  sec.  Plat.  Leg.  p.  800  E.  Cf.  ibi  Schol,  PoUuc.  IV,  75  Phot.  p.  133,  3,  Meineke 
Men.  p.  91  ed.  1,  quos  locos  iam  protulerunt  interpretes. 

C^)  Schol.  Ran.  1310  (1345)  s^  aXXwv  Ji  xai  aXXwp  Ei)pim'5<n»  ^pafioTwv  xo'|.i.u«Ta  crvvxl^<ri  xaJ  ovVs^ 
xata.  10  s|^c  \iytL  peXo?. 
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enim  verbum  e  parodiae  consuetudine  alii  ita  substitutum  videtur  ut  ipse  poeta  acu- 
tius  tangerefur;  —  et  magis  etiam  insignem  illam  perstringere  metrorum  levitatem, 
quae  a  veteris  musicae  simplicitate  et  gravitate  nimium  quantum  degeneraverat,  eaque 
in  dies  magis  magisque  ita  corrumpebatur,  ut  quemadmodum  Africa  semper  aliquid 
novi  afferat,  ifa  Musica  ista  novum  quotannis  monstrum  parere  a  comico  aliquo  re- 
centiore  dicatur(^*).  Imitando  igitur  exprimit  nuraeros  rapidiores  multisque  solutio- 
uibus  emollitos,  quos  Euripides  ex  deterioris  musicae  licentia  carminibus  adaptavit, 
ita  quidem  ut  quam  maxima  voluptate  audientes  perfundereutur;  id  quod  recte  sensit 
Schol,  et  pluribus  explicaverunt  interpretes.  „]Sempe  ita  demonstratur  Euripidem  ut- 
pote  poetam  mollem  et  enervem  quum  omnino  tum  imprimis  in  melicis  carminibus 
tantum  tribuisse  suavitati,  ut  ue  senteutiarum  quidem  veritatem  curaverit,  numeros 
autem  affectata  nimis  dulcedine  ac  varietate  misere  pessumdederit."(^^) 

Cuius  rei  illustre  exemplum  multis  saepe  illud  visum  est  quod  huic  carmini 
insertum  legimus  V.  1314  (cti  S'  vxupocpioi  kcltol  yuvU^;)  eleisisisisiKia-a-sTs  ^aKrvKoi?  (poL- 
KoLyys^  conf.  v.  1348  Kivov  fxs<nov  ccrpcLKTov  sieisisisieiXia-a-ovo-ct  'xjspolv.  Recte  hoc  iu 
scholiis  explicatur  y[  sTreKraTig  rov  —  siKira-irs  KoLrd  iuiUY,a-iv  eiipyirxi  tJJ?  fjLsXoTrouoL?,  quod 
enim  singulae  unius  vocabuli  syllabae  sexies  repetuntur,  ad  musicae  artis  deprava- 
tionem  pertinet,  qua  factum  est  ut  vel  una  syllaba  inflexa  in  senos  musicos  sonos 
diduceretur.  Simul  vero  quod  in  illa  ipsa  voce  syllabae  diductio  fit,  causam  in  stamine 
huc  illuc  tractando  et  in  nendi  natura  esse  positam  patescit('*).  Ac  simili  ratione 
explicandus  videtur  in  Thesmoph.  cantico  versus  1039,  ubi  quod  nunc  legitur  «.tto 
Ss  a-vyyovuv  a.XK'  av  olvojulol  ttolSscl,  in  eo  prioris  syllabae  in  voce  avofxoL  epectasin 
ad  misisse  videtur  ad  eandem  poetae  consuetudinem  exagitandam,  quasi  vernacule 
dicas  un  -  unerhorte  Leiden.  ('")  —  Subsequitur  in  Ranis  monodiae  Euripideae  imi- 
tatio  V.  1331-1363,  quae  ipsa  quoque  ab  Aeschylo  in  certamine  illo  poetico  pro- 
fertur.  Aristophanes  enim  quum  has  Euripidis  tragoediarum  partes  saepius  carpat  et 
cavilletur('*),  nunc  quidem  exemplum  quoddara  cantilenae,  quales  Euripides  compo- 
nere  soleat,  ipse  fingere  instituit,  id  quod  ipse  significat  verbis  praegressis:  ^c,vXofj.oLi 
^'  sri  rov  ruiv  fjuovuhuv  ^is^skSsiv  rpo7rov(^^).    In  illa  igitur  monodia  locos  plures  partim 


('*)     Vid.  Anaxilae  Com.  fragm.  III  p.  352. 

('')  Schol.  Ran.  1309  (1344):  y^^apaxrYipl^tt  ta  EupiTr/Sou  viXt]  u;  sKksXvniva.  IIoc  illud  quod  dno^dX- 
Xeik  T/iV  fxova-ixYiv  et  xac  fxovcra;  a^avil^iiv  poeta  dicit  Ran.  l493,  ISiib.  972.  Copiosius  rem  illustrarunt 
Stailbaum  1.  1.  p.  20  sqq.  et   Fritzsch.  in  Comm.  Ran. 

('*)  „Plura  hic  quidem  mutavit  Aristophanes  et  ita  lusit  ut  iam  nercias  utrum  aranea  telam  texuerit  an 
mulierculae.  >'am  quum  Eur.  de  araneis  profecto  non  sit  locutus,  non  ({alc^^s?  sed  certe  jn;va?x2;  intelli- 
gendae  sunt.  Yidetur  Eurip.  ita  in  Meleagro  scripsisse:  ai  S-  uTrtop c'<j)tot  xar  ot'(xouj  £i>^tV(r£T£  ^axTvXci?\ 
IffTorova  nv]vLCfiara.^'  —  Fritzsch.  ad  Ran.  v.  131''(. 

(")     Conf  Bergk  in  Zimmermann.  Z.  Alt.  AViss.    1S36.  p.  52. 

('*)      Conf.  Ran.  849-  w  xpyiTixaj  fisv  ^vXkkyjiv  uovw^iag.    Gervt.  fr.  202.  ^ipdnBvs  xal  yjipratl^z  rZv  ixovwtiZv. 

(^')     Non  probo  Fritzschium  qui  pro  TpoTisi;  coniecturam  suam  rivov  recepit,  ex  librorum  quorundam 
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ex  Euripideis  fabulis  desuraptos  partim  ad  tragici  illius  similitudinem  compositos  sin- 
eulari  quodara  artificio  ita  coniungit  ut  huraile  et  abiectura  aliquod  arguraeutura  tra- 
o^ico  substituat.  „Neque  enira  hoc  loco,  ut  in  antegresso  v.  1309-1324,  varii  ac 
di%ersi  loci  quorura  nullus  sit  sententiarura  nexus  absurde  cumulantur,  sed  potius 
haec  monodia  ab  initio  ad  fiuera  in  unico  arguraento  tota  versatur  aptissiraeque  co- 
haeret.  Scilicet  paupercula  raulier  quum  triste  soninium  vidisset,  experrecta  anira- 
advertit,  Gljcen  sibi  gallum  gallinaceuin  furatam  esse,  qua  re  cognila  furti  deprehen- 
dendi  causa  in  Glycae  doraura  properat."  Haec  recte  Fritzschius,  qui  totara  cantile- 
nara  probabiliter  in  quattuor  partes  sive  strophas  dispescuit;  idem  vero  in  singulis 
diiudicandis  vereor  ut  rectum  viderit.  Nam  statuit  integrura  carraen  „paucissimis  ver- 
sibus  vocabulisque  exceptis"  totum  Euripideum  esse,  quam  sententiara  nec  testimoniis 
stabilire  potuit  extrinsecus  desuniptis  —  siquidera  in  scholiis  pauci  quidam  versus 
ex  hac  monodia  notanlur  qui  ex  Temenidis  et  Cressis  accesserint,  —  nec  rationibus 
ex  ipsa  carrainis  natura  repetitis  satis  comraunire.  Irarao  spreta  Asclepiadis  auctori- 
tate  apud  Schol.  v.  1331  (1366):  ' k.Tvjy.TtirioYS  h\  ■Ka.pri  tcc  er  'E>i*(S-/;?  EupiTrii^cj  (Hec. 
v.  68  seqq.)  ev  f^ifjL^^a-ei  SyiKqvoti,  non  satis  habuit  quod  triste  et  portentosuni  sora- 
nium  utrique  loco  commune  est,  sed  similibus  plane  versibus  Euripidem  in  deperdita 
aliqua  tragoedia  usum  esse  contendit  eosque  expressos  ab  Aristophaue.  Qua  ratioue 
quura  in  toto  hoc  carraine  versetur,  iiigeuio  abutitur  V.  D.  ut  ea  iniputet  affingatque 
tra^^ico  quae  in  parodia  quidera  optima  sunt,  at  vero  in  ipsa  fragoedia  tali  ratione 
vix  proferri  poterant('°°);  quin  etiam  Euripidis  versibus,  quemadniodura  ab  ipso  com- 
positos  existimat,  restituendis  operam  navat  haud  fructuosara.  Haec  pluribus  persequi 
non  huius  esse  loci  puto,  legas  ipsuui  carraen  cura  interpretis  coraraentario  et  multo 
rainus  prospere  quam  iu  Thesmoph.  rem  ei  cessisse  concedes.  Verura  in  eo  saepe 
labitur  Fritzschius  et  Aristophani  suo  male  consubt  quod  angustioribus  ubique  fiui- 
bus  parodiara  circurascribit  et  secludit  ab  eius  partibus  bberiorem  illara  iraitationem, 
quae  quidem  non  singulis  vocibus  sectandis  ac  premendis,  sed  universo  habitu  et 
colore  orationis  effingendo,  perfectiorera  etiara  parodiae  speciera  exhibet.  Ac  singulis 
quidem  per  partes  explicaudis  manum  abstineo,  quippe  quara  curam  interpretis  esse 
putem  a  meo  consilio  reraotiorem;  sed  ita  sentio  et  in  hoc  carmine  et  in  siraili  illo 
quod  supra  e  Thesmoph.  protulimus,  perfectara  et  quasi  cousuramatara  quandara 
artem  parodiae  conspici. 

scriptura  wo^von  profectam.  rponov  similiter  positum  in  Eccles.  v.  27S.  aclcvc-ai  peXo;  |  iipsc^vTixov  rt  rov 
TpoTTov  pifxoJfXEi/ai  1  rov  tuv  aypoUvv.  At  enim  liaec  ipsa  vox  •vponov  h.  e.  j^apaxT^pa  adversari  videbatur  opi- 
nioni  quam  ipse  interpres  tuetur. 

(""')  Huc  refero  v.  1351  sqq.  o  §'  aviTnaT  dviTnaT  Ig  ai^epa,  quibus  verbis  perstringit  Enripidem  „qni 
in  singulis  fere  fabulis  suis  aliquid  per  aerem  dispergi  sublimeque  abire  facil"  v.  Seidl.  \ers.  dochm.  p.  393. 
De  repelitionibus  vocum  in  quattuor  versiculis  supra  dixi  p.  31.  Rectius  Fritzschio  Ed.  MiilLerus  sensisse 
mihi  videtur  1.  1.  p.  l6l  sq.  271  sq. 
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lam  quoniam  ad  operis  finem  perveni,  restat  ut  quae  hac  disputatione  pro 
viribus  tentaverim,  breviter  ac  summatim  complectar.  Primum  qui  apud  Aristopha- 
nem  haud  iufrequentes  sunt  alieni  versus,  sive  illi  ad  verbum  traducti  sive  imita- 
tione  expressi,  eos  constantem  apud  veteres  scriptores  usum  secutus,  significandos 
duxi  nomine  parodiae.  Eius  autem  duo  genera  distinguenda  esse  visa  sunt,  quum 
alieni  versus  aut  per  occasionem  datam  comoediae  intexuntur,  aut  dedita  opera  ita 
tractantur  ut  partem  aliquam  integram  efljciant  fabulae,  latius  illam  quidem  diffusam 
longiusque  excurrentem.  —  Ac  prius  quidem  parodiae  genus,  quod  cum  comicae  artis 
natura  omnique  inslituto  coniunctum  est,  tribus  maxime  rationibus  continetur.  Aut  enim 
versus  vix  ulla  mutatione  facta  aliunde  transponuntur,  nulloque  irridendi  consilio,  sed 
quod  et  poetica  laude  conspicui  sint  et  argumento  fabulae  adaptari  posse  videantur;  in 
eoque  genere  non  tragici  tantum  sed  optimi  et  laudatissimi  quique  poetae  tanquam  fontes 
sunt,  qui  in  melicas  potissimum  comoediae  partes  deducuntur.  Aut  versus  e  tra^oediis 
derivati,  singulis  vocibus  levius  immutati  in  aliam  sententiam  comoediae  consilio  accom- 
modatam  deflectuntur,  ita  quidem  ut  nulla  subsit  invidia,  nulla  petulantia,  sed  in^^enua 
compareat  festivitas  ac  sine  acerbitate  facetiae;  est  enim  hoc  ludibrii  genus  ut  subito 
ortum  ita  cito  praeteriens  neque  aculeum  relinquens  in  animis  audientium;  saepe  etiam 
singulare  aliquod  orationis  tollendae  atque  amplificandae  variisque  quasi  coloribus  di- 
stinguendae  studium  et  voluntas  cognoscitur.  Tertium  huius  generis  est  quod  consulto 
ac  cogitate  castigatur  poeta  tragicus  acrioribusque  salibus  perfricatur:  quo  referenda  sunt 
plura  ex  Ranarum  fabula,  quae  ad  Euripidem  pertinent  insectandum  atque  exagitandum. 

Alterum  vero  parodiae  genus,  quod  latius  patere  et  integrara  aliquam  partem 
comoediae  efficere  diximus,  ipsum  quoque  ad  Euripidem  spectat,  atque  in  eo  versatur 
ut  non  tam  poetae  verba  ac  sententiae  perstringantur,  sed  singulae  tragoediae  partes  de 
industria  in  argumentum  comoediae  implicentur,  sive  ii  ipsi  quorum  in  comoedia  partes 
sunt  tragicas  in  se  personas  recipiunt  easque  in  rem  ludicram  vertunt,  quod  factum 
in  Acharn.  et  Thesmoph.,  sive  ut  in  Ranis  censuram  eorum  agunt  suumque  de  istis 
iudicium  ipsi  proferunt. 

Haec  quum  ordine  illo  digesta  persequeremur,  et  consilii  quod  in  siugulis  secutus 
videretur  Aristophanes  rationem  habuimus  et  simul  id  egimus  ut  res  magni  sane  ambitus 
distingui  partibus  suis  et  quasi  oculis  lustrari  posset:  illud  concedimus,  singula  quae  suis 
finibus  descripsimus  exempla  non  ita  seiungi  omnia  posse  quin  anceps  atque  ambiguum 
sit  de  pluribus  locis  iudicium.  Denique  hoc  efficere  studui  quod  per  omnes  operis, 
quantulumcunque  est,  particulas  permanat,  Aristophanem  quamvis  multa  haberet  quae 
in  Euripide  reprehenderet,  quumque  ista  saepe  ac  multifariam  expromeret,  tamen  non 
ita  male  de  tragico  illo  sensisse  quin  virtutes  eius  et  libens  agnosceret  et  quum  opus 
esset  aemularetur:  illud  tenui  et  integre  tuitus  mihi  esse  videor,  comicorum  principem 
non  acerrimo  odio  in  tragicum  hunc  poetam  ferri,  sed  saepe  nec  detrahere  de  eius  laude 
quidquam  et  iure  suo  concessaque  sibi  libertate  uti,  si  singulos  tragoediarum  locos 
lepidis  inventis  per  ludum  iocumque  deflexerit. 


Schulnachrichten 

von  Michaelis  1848  bis  dahin  1849. 


tjbersicht  des  Lehrplans. 

Ober-Prima.     Ordinarius  Professor  Miitzell. 

Lateinisch:  Horatii  Carm.  I,  1-29.  III,  27  bis  zii  Ende,  und  IV.  2  Stunden 
wochentlich;  Dir.  Meineke.  Cicero  de  Oratofe,  mit  Auswahl;  Taciti  Agricola.  3 
Stunden;  Prof.  Miitzell.  Aufsatze,  Exercitien  nach  Sejfferts  Materialien,  Extempo- 
ralien,  Vortrage.  4  Stunden;  Prof.  Miitzell.  —  Griechisch:  Sophoclis  Antigone 
und  Oedipus  Tyrannus.  2Stunden;  Dir.  Meineke.     Homeri  Ilias  20-24  und  1-10. 

1  Stunde,  im  W^inter  Prof.  Sejffert,  im  Sommer  Dir.  Meineke.  Demosthenis 
Olynth.  1-3.  Philipp.  1  und  2.  de  pace,  de  rebus  Chersonesi;  dabei  Entwickelung 
der  Hauptregeln  der  Sjntax.  3  Stunden;  Prof.  Seyffert.  —  Hebraisch:  Ausge- 
wahlte  Psalmen,   leichte  historische  Stiicke;   Formenlehre  und  Syntax  nach  Gesenius. 

2  3tunden;  Prof.  Pfund.  —  Deutsch:  Aufsatze  und  freie  Vortrage,  Literaturge- 
schichle  des  18,  Jahrhunderts.  2  Stunden;  Prof.  Wiese.  —  Franzosisch:  MoIiere's 
Tartuffe  und  Fe^cole  des  vieillards  voii  Delavigne ;  Extemporalien,  miindliche  tJber- 
setzungen  aus  dem  Deutschen.  2  Stuuden;  Prof.  Conrad.  —  Religion:  die  heil. 
Schrift  alten  und  neuen  Testaments.  2  Stunden;  Prof.  Wiese.  —  Philosophische 
Propadeutik:  Trendelenburg's  Elenienta,  psychologische  Einleitung.  2  Stunden; 
Prof.  Wiese.  —  Geschichte:  Geschichte  des  Alterthums.  1  Stunde,  und  neuere 
Geschichte,  2  Stunden;  Prof.  KOpke.  —  Mathematik:  Repetition  der  fruhern  Pen- 
seu,  spharische  Trigonometrie ;  analytische  Geometrie.  4  Stunden;  Prof.  Conrad.  — 
Physik:  die  Lehre  von  der  Warme,  vom  Schall  und  vom  Licht.  2  St.;  Prof.  Conrad. 

Unter-Prima.    Ordinarius  Professor  Wiese. 

Lateinisch:  Horatii  Carm.  I,  1-29,  III,  27  bis  zu  Ende,  und  IV.  2  Stunden; 
Prof.  Passow.  Taciti  Annal.  I  und  II.  Cicero's  Briefe.  3  Stunden;  Aufsatze,  Ex- 
temporalien,  miindliche  tJbersetzungen  aus  Nagelsbach.  4  Stunden;  Prof.  W^iese.  — 
Griechisch:  Homeri  II.  1-12,  und  Thucydides  6,  50  und  7;  dabei  Schreibetibun- 
gen.  6  Stunden;  Prof.  Passow.  —  Hebraisch:  mit  der  Ober-Prima  combinirt.  — 
Deutsch:  Aufsatze  und  freie  Vortrage,  Literaturgeschichte  von  der  altestcn  Zeit  bis 
zur  Reformation.  2  Stunden;  Prof.  Mutzell.  —  Franzosisch:  Segiir  hist.  de  Na- 
poleon  et  de  la  grande  arme'e  en  Russie,  8-12.;  miindliche  tlbersetzungen  aus  Fran- 
kels  Anthologie,  Curs.  3.  Extemporalien.    2  Stunden;  Prof.  Conrad.  —  Religion: 
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init  Ober-Prima  combinirt.  —  PhilosophischePropadeutik:  hierzu  wurde  Plato's 
Hippias  maior,  Jon,  die  Apologie  und  Crito  benutzt.  2  Stunden;  Prof  Miitzell.  — 
Geschichte:  ^vie  in  Ober-Prima.  3  Stunden;  Prof.  Kopke.  —  Mathematik: 
Combinationslehre,  binomischer  Lehrsatz,  allgemeine  Theorie  der  Gleichungen,  Auf- 
losun"^  numerischer  Gleichungen  aller  Grade;  Stereometrie.  4  Stunden;  Prof.  Con- 
rad.  —  Phjsik:  mit  Ober-Prima  combinirt. 

Ober-Secunda.    Ordinarius  Professor  Conrad. 

Lateinisch:  Cicero  pro  Milone,  Philipp.  2,  14.  Laelius;  Cato  maior,  Livius 
23-26;  miindliche  tJbungen  im  Ubersetzen  aus  dem  Deutschen  nach  Seyfferts  Ubungs- 
buche,  Exercitien,  Extemporalien,  Repetition  dcr  Grammatik.  8  Stunden;  Prof.  Seyf- 
fert.  Virgilii  Aeneis  3-6.  2  Stunden;  Prof.  Passow.  —  Griechisch:  Homer  Od. 
19  bis  24  und  12  bis  16.  2  Stunden;  Dir.  Meineke.  Herodot.  6,  99  sqq.,  Odyssee 
5-9,  und  Styliibungen.  3  Stunden;  Prof.  Passow.  —  Hebraisch:  Grammatik  (verba 
irreg.)  nach  Gesenius;  Ubersetzung  aus  Gesenius  Lesebuch.  2  Stunden;  Prof.  Sneth- 
lage.  —  Deutsch:  Aufsatze,  miindlicher  Vortrag.  2  Stunden;  Prof.  Kijpke.  —  Fran- 
ziisisch:  Handbuch  von  Nolte  und  Ideler,  Theil  I.,  und  miindl.  und  schriftl.  Uber- 
setzen  aus  Frankels  Anthol.  Curs.  2.  2  Stunden;  Prof.  Conrad.  —  Religion:  die 
Apostelgeschichte  des  Lucas;  Kirchengeschichte  der  3  ersten  Jahrhunderte.  2  Stunden; 
Prof.  Snethlage.  —  Geschichte:  das  Mittelalter.  2  Stunden;  Prof.  Kopke.  — 
Mathematik:  die  Theorie  der  Reihen,  Logarithmen,  Zinses-Zins-Rechnung,  Algebra 
bis  zu  den  Gleichungen  des  zweiten  Grades;  ebene  Trigonometrie.  4  Stunden;  Prof. 
Conrad.  —  Physik:  AUgemeine  Eigenschaften  der  Kiirper,  Rewegung,  Eigenschaf- 
ten  der  festen,  der  tropfbaren  und  der  luftfiirmigen  Korper.  2  Stunden;  Prof.  Conrad. 

Unter-  Secunda.    Ordinarius  Professor  Jacobs. 

Lateinisch:  Virgilii  Aen.  1 -3.  2  Stunden;  Dr.  Giesebrecht.  Livius  L,  Ci- 
cero  pro  Roscio  Amerino  und  in  Catilinam;  Grammatik,  Ausfiihrung  der  Moduslehre, 
Wiederholung  der  Casuslehre.  Styliibungen  nach  Siipfle,  2.  Theil,  2.  Abtheilung. 
8  Stunden;  Prof.  Jacobs.  —  Griechisch:  Homeri  Od.  1,  2,  5  und  6.  Xenophon 
Anab.  5,6  u.7.Iibr.,  Grammatik  mit  praktischen Ubungen.  6  Stunden;  Prof.  Snethlage. 
—  Hebraisch:  die  Anfangsgriinde  nach  Geseuius,  Ubungen  im  Lesen  und  Uberse- 
tzen  nach  Gesenius  Lesebuch.  2  Stunden;  Prof.  Pfund.  —  Deutsch:  Aufsatze,  IJbuu- 
gen  im  miindlichen  Vortrage,  Lecture  und  Erklarung,  Anfangsgriinde  der  Metrik.  2 
Stunden;  bis  Weihnachten  Dr.  DoIIen,  seitdcm  Cand.  Rauermeister.  —  Fran- 
zosisch:  Voltaire's  Charles  XIL,  Grammatik  und  Extemporalia,  miindliche  und  schrift- 
liche  Ubersetzungen  aus  Frankels  Anthol.  I.  Extemporalien.  2  Stuuden;  bis  Weih- 
nachten  Dr.  DoUen,  seitdem  Cand.  Rauermeister.  —  Religion:  das  Leben  lesu 
nach  den  3  ersten Evangelieu.  2  Stunden;  Prof.  Snethlage.  —  Geschichte:  Riimische 
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Geschichte.  2  Stunden;  Dr.  Giesebrecht.  —  Geographie:  Europa.  2  Stunden;  Dr. 
Giesebrecht.  —  Mathematik:  Geonietrie:  Proportiouen,  Ahnlichkeit  der  Figuren, 
Ausuiessuug  der  geradlinigen  Figuren  und  des  Kreises.  Arithmetik:  Eigenschaften  der 
Zahlen  und  Formeln,  Rechnuug  mit  gebrocheuen  Formelu,  Potenzen-  und  Wurzel- 
rechnung.    4  Stunden;  Prof.  Jacobs. 

Ober-Tertia.    Ordinarius:  Oberlehrer  Dr.  Giesebrecht. 

Lateinisch:  Curtius  lib.  9.  10.  3.  4.  5.  Auswahl  aus  Ovidii  Metam.  6.  7.  12. 
und  13.  Grammatik  nach  Schulz:  Syutax  der  Tempora  und  Modi,  Wiederholung  der 
Casus-Sjntax,  Extemporalien,  Exercitien,  miindhche  Ubersetzung  aus  Siipfle  Th.  I.  u. 
IL  10  Stunden;  Dr.  Giesebrecht.  —  Griechisch:  Xenophous  Anab.,  1.  u.  2.  Beilage 
1-9.  Grammatik  nach  Franke:  verba  liquida  und  die  auf  jxi,  die  wichtigsten  verba 
irregularia;  Extemporalien  u.  ExercTtien.  6  Stunden;  Adjunct  Rehdantz.  —  Deutsch: 
Aufsatze,  Ubungen  im  freien  Vortrage,  Declamatious-Ubungen  mit  Hiilfe  von  Bach's 
Lesebuch,  mittl.  Lehrst.  2.  Abtheilung.  2  Stunden;  Dr.  Bournot.  —  Frauzosisch: 
Fenelon  Telemaque,  Grammatik  nach  Kuebel,  miindliche  Ubungen  im  Ubersetzen  aus 
dem  Deutschen,  Extemporalieu,  Exercitien.  2Stuuden;  Dr.Bournot. —  Religion:  Re- 
formatious-Geschichte  und  Katechismus;  Erklarung  der  Apostelgeschichte;  Leruen  von 
Liedern.  2  Stunden  ;Dr.  Giesebrecht.  —  Geschichte:  Griechische  Geschichte.  2  Stun- 
den;  im  Winter  Prof.  Kopke,  im  Somuier  Dr.  Nitzsch.  —  Geographie:  die  aufser- 
europaischen  Lander.  2  Stuuden;  im  Wiuter  Prof.  Kopke,  im  Sommer  Dr.  Nitzsch. — 
Mathematik:  Lehre  von  der  Vergleichuug  der  Parallelogramme  und  Dreiecke;  vom 
Kieise;  von  regulareu  Vielecken;  die  allgemeiuen  Begriffe  von  Zahlen;  den  vier  Spe- 
cies;  Lehre  von  deu  Decimalbriichen;  Ausziehen  der  Quadrat-  und  Cubik-Wurzeln; 
Einfache  und  algebraische  Buchstabenrechnung.    4  Stunden;  Adjunct  Rehdautz. 

Unter- Tertia.    Ordinarius  beider  Coetus:  Oberlehrer  Schmidt. 

Lateinisch:  Caesar  Bell.  Gall.  5.  6.  7.  Grammatik  nach  Schulz,  Sjntax  der 
Casus,  Wiederholung  der  Formenlehre  und  des  sjntactischeu  Pensums  von  Quarta. 
Extemporalien,  schrifthche  und  miindliche  Ubersetzung  aus  O.  Schulz  Aufgaben  Curs.lL 
8  Stunden;  Oberlehrer  Schmidt.  Ovidii  Metam.  L  u.  IL  nach  Auswahl,  uebst  prosodi- 
schen  und  Memorir-Ubungen.  2Stunden;  im  Coet.  I.  Dr.  Kirchhoff,  im  Coet.  II.  im 
Winter  Adjunct  Beust,  im  Sommer  Dr.  Nitzsch.  —  Griechisch:  Grammatik  nach 
Franke:  Wiederholung  des  Pensums  von  Quarta,  Erweiterung  desselben  bis  zu  den 
verbis  contractis  einschL  Extemporalien,  tjbungen  im  Uberselzen  aus  Rost's  Beispiel- 
Sammlung,  Th.I.  6Stunden;  Prof.  Sejffert. —  Deutsch:  Aufsatze,  Cbungen  im  Er- 
zahlen,  Declamiren  und  Lesen  mit  Benutzung  von  Bach's  Lesebuch  (Lehrst.  II,  1.) 
2Stuuden;  in  Coet.I.  Dr.  Kirchhoff,  iu  Coet.  II.  Dr.  Weifs. —  Franzosisch:  Flo- 
rianWilhelmTell  1.2.;  GrammatiknachKnebel,  besonders  diePronomina;  Extemporalien, 
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ijbersetzung  der  Cbungsstiicke  im  Knebel.  2Stimden;  in  Coet.I.  Oberlehrer  Schmidt, 
in  Coet.  II.  Dr.  Weifs.  —  Religion:  Evangelium  Lucae;  Wiederholung  des  Luthe- 
rischen  Katechismus.  2  St.;  Cand.  Bauermeister.  —  Geschichte:  Deutsche,  na- 
mentlich  Preufsische.  2  Stunden;  im  W.  Coet.I.  Adj.  Rehdantz.  C.II.  Adj.  Dr.  Planer. 
im  S.  C.I.  Cand.  Wentrup;  C.II.  Adj.  Rehdantz.  —  Geographie:  Deutschland,  ins- 
besondere  der  Preufsische  Staat;  im  Winter  Adjunct  Beust,  im  Sommer  Coet.I.  Cand. 
W^entrup.  Coet.  II.  Dr.  ISitzsch. —  JMathematik:  Geometrie,  die  Elemente,  Con- 
gruenz  der  Dreiecke,  rom  Viereck  und  Parallelogramm.  Arithmetik,  Decimalbruch- 
rechnung,  Wiederholung  des  Peusums  von  Quarta.  4  Stunden;  Prof.  Jacobs. 

Quarta.  Ordinariiis  Adjunct  Tauber. 
Lateinisch:  Cornelius  Nepos.  Grammatik:  Formenlehre,  Wiederhohuig  der 
Eiemente  der  Sjntax  nach  O.  Schulz  Aufgaben  Curs.  I.  nebst  miindHcher  Ubersetzung; 
Extemporalien.  lOStunden;  Adjunct  Tauber.  —  Griechisch:  die  Elemente,  Declin.  1. 
2.  3.,  das  verbum  purum.  Extemporahen.  Ubungeu  im  Leseu  und  Ubersetzen  aus 
Rost's  Beispiel-Sammlung.  4Stunden;  Prof. Miitzell.  —  Deutsch:  Aufsatze,  Ubungeu 
im  Erzahlen,  Declamiren  und  Lesen,  mit  Benutzung  von  Bach's  Lesebuch  (Untere 
Lehrst.Abth. 2).  2Stunden;  Adjunct  Tauber.  —  Franzosisch:  Formenlehre,  besonders 
die  regelmafsigenVerba;  Lesen  und  Ubersetzen  aus  Frankels  Lesebuch.  2  Stunden;  im 
Wiuter  Adjunct  Beust,  im  Sommer  Dr.  Nitzsch.  —  Religion:  Biblische  Ge- 
schichte  des  alten  Testaments,  Luthers  Katechismus,  Auswendiglernen  von  Spriichen 
und  Liedern.  2Stunden;  AdjunctTauber.  —  Geographie:  Allgemeine  Ubersicht  aller 
Erdtheile.  2  Stunden;  im  Winter  Adjunct  Beust,  im  Sommer  Dr.  ISitzsch.  —  Ge- 
s  c  h  i  c  h  t  e :  Ubersicht  der  romischen  Geschichte.  2  Stunden ;  im  Winter  Adjunct  B  e  u  s  t , 
im  Sommer  Dr.  Nitzsch.  —  Rechnen:  Wiederholung  des  Pensums  von  Quinta. 
Verhaltnifsrechnungen  mit  ganzen  Zahlen  und  Briicheu,  Repartitions-Rechnung,  Zins- 
rechnung.  2  Stunden;  Prof.  Jacobs.  —  Zeichneu:  2  St. ;  Zeichenlehrer  Asmus. — 
Schreiben:  2  Stunden;  Schreiblehrer  Lefshafft.  —  Gesang:  2  Stunden;  Musik- 
lehrer  von  Tengnagel. 

Quinta  I.  Ordinarius  Adjunct  Planer. 
Lateinisch:  Grammatik,  Formenlehre  und  die  einfachsten  Elemente  der  Syn- 
tax  nach  O,  Schulz  Aufgaben;  Ubung  im  tJbersetzen  aus  BIume's  Elementarbuch 
Curs.II.  lOStunden;  Dr.Planer. —  Deutsch:  Orthographie,  Schreibe-,  Sprech-  und 
Leseiibungen,  mitBenutzungvonWackernagelsLesebuch.  2  Stunden;  imWinter  Adjunct 
Beust,  im  Sommer  Cand.  Grofse.  —  Franzosisch:  Grammatik,  Formenlehre  bis 
zu  dem  regelmafsigen  Verbum;  Leseiibungen  und  Ubersetzung  aus  den  Ubungsstiik- 
ken  zu  Knebels  Grammatik  und  aus  Frankels  Lesebuch  fiir  den  ersten  Unterricht. 
2Stunden;  Dr.  Planer.  —  Religion:  Biblische  Geschichte  nach  Zahn.  Luthers  Kate- 
chismus.  Auswendiglernen  von  Bibelspriicheu  und  Liederversen.  2  Stuuden;  Dr.  Planer. 
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Geoeraphie:  das  Wissenswertheste  aiis  der  natijrlichen  Geographie.  2  Stunden; 

Dr.  Grofse. Geschichte:  die  griechischen  Mjtheu;  Abrifs  der  alten  Geschichte; 

2  Stunden;  Dr.  Grofse.  —  Rechnen:  die  4  Species  mit  Briichen;  Kopfrechnen.  2 
Stunden-  Dr.  Planer.  —  Zeichnen:  freies  Handzeichnen.  2  Stunden;  Zeichenleh- 
rer  Asmus.  —  Schreiben:  4  Stunden;  Schreiblehrer  Lefshafft.  —  Gesang^  2 
Stunden;  Musiklehrer  von  Tengnagel. 

Quinta  II.    Ordinarius  Adjunct  Kirchlioff. 

Lateinisch:  Grammatik  und  Formenlehre,  Ubungen  im  tJbersetzen  aus  Blu- 
me's Elementarbuch.  lOStunden;  Dr.  Kirchhoff.  —  Deutsch:  Orthographie,  Schreibe- 
und  Leseubungen,  letztere  nach  Wackeinagels  Lesebuch.  Vortrag  kleiner  Gedichte.  2 
Stunden;  Cand.  Streubel.  —  Franzosisch:  die  ersten  Anfangsgrunde;  Leseiibungen. 
2  Stunden;  Seminarist  Stiehle.  —  Religion:  mit  Quinta  L  combinirt.  —  Geogra- 
phie:  das  Wissenswertheste  aus  der  natiirlichen  Geographie;  specieller  Europa.  2  Stun- 
den;  Cand.  Grofse.  —  Geschichte:  mit  Quinta  L  combinirt.  —  Rechnen:  die  4 
Species  mit  benannten  und  unbenannten  Zahlen.  2  Stunden;  Candidat  Streubel.  — 
Zeichnen:  2  Stunden;  mit  Quinta  L  combinirt.  —  Schreiben:  4  Stunden;  mit 
Quinta  L  combinirt.  —  Gesang:  2  Stundeu;  mit  Quinta  L  combinirt. 

Den  Unterricht  im  freien  Handzeichnen  bei  dem  Zeichenlehrer  Asmus,  im 
Schonschreiben  bei  dem  Schreiblehrer  Lefshafft,  im  Planzeichnen  bei  dem  Lehrer 
Briigner,  im  Gesang  bei  dem  Musikdirector  Hahn  und  dem  Musiklehrer  von 
Tengnagel  erhielten  die  daran  theilnehmendeu  Schiiler  der  obern  und  mittlern 
Klassen  aufser  der  gewohulichen  Schulzeit.  Aufserdem  bestand  auch  in  diesem  Jahre 
(wahrend  des  Winterhalbjahrs)  der  stiftuugsmafsige  propadeutische  Unterricht  fur  die 
kiinftigen  Juristen  unter  den  Primanern  bei  dem  Professor  Rudorff,  sowie  fiir  die 
Schiiler  der  Prima  und  Obersecunda  der  Unterricht  in  der  englischen  Sprache  bei 
dem  Dr.  Philipp,  und  in  der  italianischen  Sprache  bei  Professor  Fabrucci.  Den 
Turnunterricht  leitete  der  Oberlehrer  Schmidt. 


Lehrer.    Schiiler.     Anderweitiges. 

Kurz  vor  dem  Schlusse  dieses  Schuljahrs  traf  uns  die  betriibende  Nachricht 
von  dem  plotzlichen  Tode  des  Zeichenlehrers  Herrn  Asmus.  Er  starb  am  17ten 
September  an  der  Cholera.  Die  feine  und  sinnige  Kunstbildung  dieses  Manues,  die 
Liebe  und  der  Erfolg,  mit  dem  er  seinen  Unterricht  gab,  sowie  seiue  Anspruchs- 
losigkeit  und  liebeuswiirdige  Bescheidenheit  haben  seinem  Andenken  eine  bleibende 
Statte  in  den  Herzen  aller  gesichert,  die  mit  ihm  in  nahere  Beriihrung  getreten  sind. 
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Audere  VeranderuDgen  haben  in  dem  Lehrerpersonale  nicht  stattgefunden,  aufser 
dafs  zu  Johannis  der  Adjunct  Herr  Carl  Beust  aus  dem  Lehrer-Collegium  ausge- 
schieden  ist.  Seine  Lectionen  und  anderweitigen  Amtsgeschafte  sind  Herrn  Dr.  Otto 
Nitzsch  iibertragen  worden.  Herr  Adjunct  Dr.  Franke,  seit  Michaelis  v.  J. 
durch  Krankheit  seiner  amtlichen  Thatigkeit  entzogen,  wird  durch  den  Gebrauch 
starkender  Bader  und  langeren  Aufenthalt  auf  dera  Lande  neu  gekraftigt,  mit  dem 
Anfang  des  folgenden  Schuljahrs  sein  Amt  -^vjeder  iibernehmen.  Mit  Ablegung  des 
padagogischen  Probejahrs  >var  bis  Weihnachten  v.  J.  Herr  Dr.  Carl  Dollen,  von 
da  ab  Herr  Friedr.  Wilh.  Bauermeister,  seit  Ostern  d.  J.  Herr  Friedrich  Weii- 
trup,  und  >vahrend  des  ganzen  Schuljahrs  die  Herren  Eduard  Wilhelm  Grofse  und 
Dr.  Rudolph  Otto  Weifs  beschaftigt. 

Die  Zahl  der  Schiiler,  die  im  letzten  Viertel  dieses  Schuljahrs  die  Anstalt  be- 
sucht  haben,  betrug  genau  wie  im  vorigen  Jahre  334.  Von  diesen  waren  120  Alum- 
nen,  5  Pensionare  des  Alumuats,  die  iibrigen  Hospiten.  Prima  (in  2  Abtheiluugen) 
wurde  von  39,  Secunda  (in  2  Abtheilungen)  von  79,  Tertia  (in  3  Abtheilungen)  von 
109,  Quarta  von  50,  Quinta  (in  2  Abtheilungen)  von  57  Schiilern  besucht.  Aufge- 
nommen  wurdeu  S9,  abgegangen  sind  ebeusoviel. 

Zur  Universitat  siud  mit  dem  Zeugnifs  der  Reife  entlassen  worden: 
a)  zu  Michaelis  vorigen  Jahres:  1)  Gustav  Adolph  Walter  aus  Potsdam,  evan- 
gelischer  Confession,  18-|- Jahr  alt,  4  ^  Jahr  Alumnus,  2  Jahr  in  Prima,  studirt  Phi- 
lologie  uud  Theologie  in  Berlin.  —  2)  Adolph  Carl  Schenk  aus  Angermiiude,  evan- 
gelischer  Coufessiou,  20^  Jahr  alt,  ^  Jahr  Hospes  und  6  Jahr  Alumuus,  2-~  Jahr 
in  Prima,  studirt  Theologie  in  Berlin.  —  3)  Theodor  August  Friedrich  Gottlob  Hein- 
rich  aus  Luckenwalde,  evangelischer  Coufessiou,  19-|-  Jahr  alt,  \-\  Jahr  Hospes 
und  4^  Jahr  Alumnus,  2  Jahr  in  Prima,  studirt  Theologie  und  Philologie  in  Berlin. 
—  4)  Carl  Adolph  Franz  Miiller  aus  Leddiu  bei  Perleberg,  evangelischer  Confes- 
siou,  19-|-  Jahr  alt,  5  Jahr  Alumnus,  2  Jahr  in  Prima,  studirt  Cameralia  in  Halle.  — 
5)  Philipp  Ernst  Bernhard  Brenske  aus  Schoufliefs,  evaugelischer  Confession,  18-|- 
Jahr  alt,  5  -^  Jahr  Alumuus,  2  Jahr  iu  Prima,  studirt  Theologie  und  Philologie  zu 
Berlin.  —  6)  August  IMeineke  aus  Berlin,  evangelischer  Confessiou,  IS-f  Jahr  alt, 
8^  Jahr  Hospes,  2  Jahi-  in  Prima,  studirt  Jura  und  Cameralia  zu  Bonn.  —  7)  Carl 
Heinrich  Julius  Friedrich  Ludwig  Huldbert  Conrad  v.  d.  Groben  aus  Gumbinnen, 
evangelischer  Confession,  19-^  Jahr  alt,  5-^  Jahr  Alumuus,  2  Jahr  iu  Prima,  studirt 
Jura  uud  Cameralia  iu  Berlin  —  8)  Ludwig  Wilhelm  Ferdiuand  Brauue,  evange- 
lischer  Coufession,  20  ~  Jahr  alt,  -|-  Jahr  Hospes  und  4  -i-  Jahr  Alumnus,  2  Jahr  in 
Prima,  studirt  Theologie  iu  Berlin.  —  9)  Ferdinaud  Rudolph  Voigt  aus  Wusterhau- 
sen  a.  D.,  evaugelischer  Coufession,  20 -1-  Jahr  alt,  1  Jahr  Hospes  und  64  Jahr  Alum- 
nus,  2  Jahr  in  Prima,  studirt  Theologie  zu  Berlin.  —  10)  Hermaun  Heinrich  Frie- 
drich  Albert  Lindemann  aus  Orauieuburg,  evangelischer  Confession,   19-|- Jahr  alt, 
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5  Jahr  Alumiius,  2  Jahr  in  Prima,  studirt  Theologie  in  Berlin.  —  11)  Erust  Olto 
Schubarth  aus  Berlin,  evangelischer  Confessiou,  18^  Jahr  alt,  9  Jahr  Hospes,  2 
Jahr  in  Prinia,  studirt  Jura  und  Cameralia  in  Berliu.  —  12)  Friedrich  August  Wil- 
hehn  Carl  Heinrich  von  Risselmanu  aus  Matschdorf  bei  Frankfurt  a.  d.  O.,  evan- 
gelischer  Confession,  20  Jahr  alt,  6  Jahr  Hospes,  2  Jahr  in  Prima,  studirt  Jura  in  Bonn. 
£)zuOstern  dieses  Jahres:  1)  Emil  Ferdinand  Christian  Harder  aus  Schwedt, 
evangelischer  Confession,  19  Jahr  alt,  1  Jahr  Hospes  und  6  Jahr  Alumnus,  2  Jahr 
in  Prima,  studirt  Jura  in  Berlin.  —  2)  Friedrich  Juhus  Kiihns  aus  Berlin,  evange- 
lischer  Confession,  19  Jahr  alt,  1  ^  Jahr  Hospes,  2  Jahr  iu  Prima,  studirt  Jura  und 
Cameralia  in  Berliu.  —  3)  Wilhelm  Adolph  Feller  aus  Potsdam,  evangelischer  Con- 
fession,  19  Jahr  alt,  5  Jahr  Alumnus,  2  Jahr  in  Prima,  studirt  Naturwissenschaften 
in  Berliu.  —  4)  Felix  Liebmann  aus  Wusterhausen  a.  d.  D.,  evangelischer  Confes- 
sion,  19  Jahr  alt,  -|-  Jahr  Hospes  und  5-|-  Jahr  Alumnus,  2  Jahr  in  Prima,  studirt 
Medizin  in  Berlin.  —  5)  Oscar  Julius  Gaede  aus  Fraustadt,  evangelischer  Confes- 
sioH,  20-^  Jahr  alt,  5^  Jahr  Alumnus,  2  Jahr  in  Prima,  studirt  Jura  iu  Berlin.  — 
6)  Friedrich  Wilhelm  Carl  Otto  Griindler  aus  Seehausen  bei  Prenzlau,  evangeli- 
scher  Confession,  1 7  -f-  Jahr  alt,  4  ^  Jahr  Alumnus,  2  Jahr  in  Prima,  studirt  Jura  in 
Berlin.  —  7)  Carl  Julius  Pechner  aus  Landsberg  a.  d.  W.  evangelischer  Confession, 
19i-Jahr  alt,  4-  Jabr  Hospes  und  5  Jahr  Alumnus,  1-|- Jahr  in  Prima,  studirt  Theo- 
logie  in  Berlin.  —  8)  Otto  Ernst  Christoph  Eltester  aus  Berlin,  evangelischer  Con- 
fession,  1 6  Jahr  1 1  Monat  alt,  8  -|-  Jahr  Hospes,  2  Jahr  in  Prima,  widmet  sich  dem 
Militair-Dienst.  —  9)  Ernst  Wilhelra  Emil  Hering  aus  Stargardt  in  Preufsen,  evan- 
gelischer  Confession,  21-|-  Jahr  alt,  3-|-  Jahr  Alumuus,  1-|-  Jahr  in  Prima,  studirt 
Theologie  in  Halle. 

Durch  den  Tod  verloren  wir  am  19.  August  d.  J.  zu  unserm  schmerzlichsten 
Bedauern  einen  unsrer  hoffnungsvollsteu  und  liebenswiirdigsten  Schiiler,  den  Unter- 
Secundaner  Fritz  Hagen. 

Von  andern  Ereignissen  wahrend  des  verflossnen  Jahres  bemerken  wir  zu- 
nachst  die  Geburtstagsfeier  Sr.  Majestat  des  Konigs  am  1 5.  October,  welche  von  der 
Anstalt  in  gewohnter  Weise  begangen  wurde.  Die  Festrede,  welche  diesmal  der 
Adjunct  Herr  Beust  hielt,  handelte  von  der  inneren  Entwickelung  des  preufsischen 
Staatslebens.  Am  2.  November  wurden  die  von  dem  Magistrat  uns  iiberschickten 
Denkmiinzen  zur  Erinnerung  an  die  Einfiihrung  der  Reformation  in  der  Mark  Bran- 
denburg  an  einige  Schiiler  der  oberen  Classen  vertheilt.  Am  10.  December  wurde 
der  Betsaal,  zwei  Classenzimmer,  ein  Schlafsaal  und  der  Turnsaal  dem  Militair  einge- 
raumt,  welches  bis  zur  Aufhebung  des  Belagerungs-Zustandes  der  Stadt  Berlin  in 
denselben  verbheb.  In  den  Abend-Unterhaltungen,  welche  die  Alumnen  der  Anstalt 
zweimal  im  Laufe  des  Winters  veraustalteten,  wurden  theils  Scenen  aus  dramati- 
schen  Dichterwerken,  theils  umfangreichere  Musik-  und  Gesangstiicke  vorgetragen. 
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Die  jahrliche  Abendmahlsfeier  begingen  die  Alumnen  in  Gemeinschaft  mit 
ihren  Lehrern  am  17.  Juni.  Endlich  gedenken  wir  noch  der  hundertjahri^^eu  Ge- 
burtstagsfeier  Gothe's,  welche  am  28.  August  in  dem  festlich  geschmiickten  Speisesaale 
durch  Gesang  und  Declamation  ausschliefshch  Gothischer  Dichtungen  began^en  wurde. 
Die  eiuleiteude  Rede  hielt  Herr  Professor  Wiese. 

Verordnuiigen. 

Von  den  Verordnungen,  welche  uus  im  Laufc  des  Jahres  von  dem  Koni^^I. 
Schul-CoIIegium  zugegaugeu  sind,  hebeu  wir  folgeude  hervor.  1)  Vom  8.  Decem- 
ber  1848.  Gjmnasiasten  sollen  sich  an  politischeu  Vereiuen  durchaus  nicht  bethei- 
ligen.  2)  Vom  8.  Februar.  Mittheiluug  des  Ausfalls  der  W^ahleu  zu  den  Confe- 
renzen  iiber  die  Orgauisatiou  der  hoheren  Lehranstalten.  Von  den  Lehrern  des 
Joachimsthalschen  Gvmuasii  waren  die  Herren  Professoreu  Miitzell  uud  Seyffert 
gewahlt  worden.  3)  Vom  15.  Februar.  Ministerial-Verfiiguug  die  Theilnahme  der 
Lehrer  an  den  pohtischen  Bewegungen  der  Zeit  betreffeud.  4)  Vom  30.  Marz.  Die 
Befreiung  der  Geschafts-Correspondenz  vou  unwesentlichen  Formen  betreffend. 

L  e  h  r  a  p  p  a  r  a  t. 

Die  Bibliotheken  der  Austalt  wurden  theils  aus  den  etatsmafsigen  Mitteln 
(jahrlich  300  Rthlr.),  iheils  durch  Gescheuke  ansehulich  bereichert.  Von  den  letztern 
erwahnen  wir:  1)  Astronomische  Beobachtuugen  auf  der  Konigl.  Sternwarte  iu  Ko- 
nigsberg  von  Busch.  23.  u.  24.  Liefer.  Kouigsberg  1847  u.  48.  fol.  —  2)  Wandge- 
malde  aus  Pompeji  und  Herculanum.  Hft.  8.  fol.  vou  Teruite.  —  3)  Mouumenta 
Germaniae  historica  ed.  Pertz.  Vol.  X.  fol.  —  4)  Die  Hauptstiicke  der  Wappen- 
wissenschaft.  Zweite  Abtheilung  von  Bernd.  Bonn  1849.  8.  Sammtlich  von  dem 
Konigl.  IMiuisterum  der  Unterrichts-Augelegeuheiteu.  —  5)  Die  Umbrischen  Sprach- 
Denkmaler.  Ein  Versuch  zur  Deutung  derselben  von  Aufrecht  uud  Kirchhoff. 
2  Hefte.  Berlin  1848  u.  49.  —  6)  Der  deutsche  Stil  von  Karl  Ferd.  Becker. 
Frankf.  a.  M.  1848.  8.  —  7)  Stephaui  Bjzautii  Ethuicorum  quae  supersunt  ex  recen- 
sione  Aug.  Meinekii  T.  L  Berol.  1849.  8.   Sammtlich  von  den  Verfassern. 

Fiir  den  phjsikalischen  Lehrapparat  sind  angeschafft  worden:  Ein  gufseisernes 
Modell  einer  Hochdruck-Dampfmaschiue,  ein  Barlowsches  Rad,  eine  Kleistsche  Flasche 
mit  beweglicher  Belegung,  eine  Blitzflasche,  ein  Anorthoskop  nach  Plateau,  eine 
kleine  Bunsensche  Batterie,  ein  Gummi-EIektrophor  und  mehrere  kleiuere  Instrumente. 

Unterstiitzungen. 

An  Unterstiitzungen  wurden  aus  deu  Mittelu  des  Gymnasiums  an  hiilfsbe- 
durftige  und  fleifsige   Schuler   400  Rthlr.   aus   mehren    Vermachtnifsfouds    ausgezahlt. 
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An  StipendieDgcldcrn  fur  Stutlirende  sind  iiber  2500  Rthlr.  verabreicht  ^vorden. 
Uberdics  gcnossen  durchschnittlich  26  Schiiler  das  Beneliz  des  freien  Schulunter- 
richts;  auch  wurde  bei  Bediirftigen  Niederschlagung  der  Lehrgelder  bewilli^^t. 
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Eine  offentliche  Prufung  kann  auch  am  S6hlasse  dieses  Schuljahrs  nicht  ge- 
lialten  werdeu,  weil  das  dazu  erforderliche  Local  noch  nicht  wieder  vollstiindi'^  in 
Stand  gesetzt  werden  konnte. 

Das  neue  Schuljahr  beginnt  mit  dera  15.  October.  Zur  Aufnahme  neuer 
Schuler  bin  ich  wahrend  der  Ferien  (vom  1.  bis  15.  October)  jeden  Vormittag  von 


10-1   Uhr  zu  sprecheti 

Berlin,  den  21.  September  1849. 
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Director  Dr.  Meineke. 


.n!>-i 


.()•)    iv)ii')t',i(!    ',K;ififimi9T> 

'    uVA     .•.'jic.i  i  ^uotJ. 

•i!i'^^     .olbH    !J 

.  .1/I«fii'i 


•^'  Tnr;')  fhfxii/" 
jIih 

iiiUtt    'Jili')i,i 


•)ii   i)na  Dgijiiiif) 


O   H   -P 

1-3  =t;     . 


Gi 

CD 
rH 


O 
-P 

co 

(D 

c^ 

•tM 

O 
fH 


Univeriity  of  Toronto 
Library 


AcmeLibrary  CardPocket 

Under  Pat.  "Ref.  lnd«z  Flle'* 

Made  by  LIBRARY  BUREAU 


''^:  i' 


\  ■ 


